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DE SICHERHEITSHINWEISE UND REGULATORISCHE INFORMATIONEN

Sicherheitshinweise zur Handhabung

= Richten Sie das Objektiv des Gerats niemals direkt auf intensive Warmequellen, wie
etwa die Sonne oder Lasereinrichtungen. Das Objektiv und das Okular kénnen wie ein
Brennglas wirken und innen liegende Bauteile zerstoren.

m  Vermeiden Sie Berlihrungen der Metalloberflache nach Sonneneinstrahlung oder Kalte.

= Die in den technischen Daten angegebenen Schutzarten werden nur erreicht, wenn alle
Gummiabdeckungen fest geschlossen sind.

m  Legen Sie bei langer Bedienung Pausen ein, damit es nicht zu schmerzenden
Handgelenken kommt.

Verschluckungsgefahr
m Geben Sie dieses Gerat nicht in die Hande von Kleinkindern. Bei Fehlbehandlung kénnen
sich Kleinteile 16sen, die verschluckt werden konnen.

Sicherheitshinweise Akku

m  Behandeln Sie das Gerat sorgsam: Bei grober Behandlung kann der innen liegende Akku
Schaden nehmen.

m  Setzen Sie das Gerat keinen St6en, Schldgen usw. aus, quetschen Sie es nicht.

m  Setzen Sie das Gerat oder den Akku keinem Feuer oder hohen Temperaturen Uber 60 °C
aus.

= Verwenden Sie das Gerat nicht mehr und trennen Sie es von der Stromversorgung, wenn
es seltsam riecht, Rauch abgibt, sich verformt, einen anderen sichtbaren Schaden oder
unerwartetes Verhalten zeigt. Bei fortgesetzter Verwendung kénnen Verletzungen die
Folge sein.

= Wir empfehlen, den Akku nur bei Umgebungstemperaturen zwischen 10 °C und 40 °C
zu laden.

= Bei Betrieb in kalter Umgebung sinkt die Kapazitat des Akkus. Das ist technisch bedingt
und kein Defekt.

m  Lagern Sie das Gerat nicht Uber langere Zeit bei extremen Temperaturen. Dies fihrt zu
einer dauerhaften Verringerung der Akkukapazitét.

= Demontieren Sie das Gerat nicht, um den Akku zu tauschen. Der Akku ist nicht fur einen
Tausch durch den Endkunden vorgesehen. Bitte wenden Sie sich dazu an unseren Service.

m  Entsorgen Sie verbrauchte Akkus wie in den Anweisungen unten erldutert.

Sicherheitshinweise Netzteil

m  Prifen Sie das Netzteil und das Kabel vor Gebrauch auf sichtbare Beschadigungen.

= Verwenden Sie keine defekten Teile und beachten Sie die Sicherheitshinweise Ihres
Netzteils.

m  Das Netzteil muss die Anforderungen fur begrenzte Stromquellen gemafS IEC 62368-1
(Anhang Q) oder IEC 60950-1 (LPS, Kapitel 2.5) erflllen.

Weitere Informationen entnehmen Sie bitte dem Gebrauchshandbuch und dem
mitgelieferten Quick Guide. Beide stehen auf unserer Website im Download-Center zur
Verfligung: www.zeiss.com/cop/downloads

Die fortlaufend aktualisierten Sicherheitshinweise und regulatorischen Informationen finden
Sie unter: www.zeiss.com/cop/downloads


http://www.zeiss.com/cop/downloads
http://www.zeiss.com/cop/downloads

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Das Gerat ist bestimmt zur Darstellung von Warmesignaturen bei Naturbeobachtung,

jagdlichen Fernbeobachtungen und fir den zivilen Einsatz. Das Gerat ist kein Kinderspielzeug.

Verwenden Sie das Gerat nur wie in dieser Gebrauchsanleitung beschrieben. Der Hersteller
oder Handler tbernimmt keine Haftung fur Schaden, die durch nicht bestimmungsgemafen
oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Datenschutzhinweis

Bei Verwendung der ZEISS DTl 3 GEN2 und ZEISS DTl 4 werden personenbezogene Daten
verarbeitet.

Unsere Hinweise zum Datenschutz und der Verarbeitung personenbezogener Daten finden
Sie in unserem Downloadcenter: www.zeiss.com/cop/downloads

Rechtliche und regulatorische Informationen
Frequenzbereich WLAN-Funkmodul: 2.400-2.474,5 MHz
Maximale Leistung WLAN-Funkmodul: 85 mwW

Hiermit erklart die Carl Zeiss AG, dass die Funkanlagentypen DTI 3/25 GEN2, DTl 3/35 GEN2,
DTI 4/35 und DTI 4/50 der Richtlinie 2014/53/EU und der Richtlinie 2011/65/EU entsprechen.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
verflgbar: www.zeiss.com/cop/conformity

Einige Zertifizierungszeichen fur Standards, die von der ZEISS DTI 3 GEN2 und ZEISS DTl 4
unterstutzt werden, kénnen auf dem Bildschirm des jeweiligen Gerats angezeigt werden.
Wahlen Sie im Hauptmenu , System” aus. Navigieren Sie anschlieend zu ,Rechtliche
Informationen”.

Entsorgung von Akkus
In der Europaischen Union weist dieses Symbol darauf hin, dass der in diesem
E Produkt verwendete Akku getrennt gesammelt und nicht zusammen mit dem
Haushaltsmll entsorgt werden soll. Bitte bedienen Sie sich bei der Riickgabe
verbrauchter Akkus eines in Ihrem Land evtl. vorhandenen Riicknahmesystems und
wenden Sie sich nach Méglichkeit dort an fachkundiges Personal, um den Akku vom Gerat
trennen zu lassen. Bitte geben Sie nur entladene Akkus ab. Eine Anleitung zum Ausbau des
Akkus finden Sie unter www.zeiss.com/cop/recycling.

Die in den Akkus vorhandenen Materialien und Substanzen kénnen eine gesundheits- und
umweltschadliche Wirkung haben.

Wenn Sie leere Akkus ordnungsgemaf dem Recycling zufihren, leisten Sie einen Beitrag zum
Schutz und zur Erhaltung unserer Umwelt.

Der verwendete Akku enthalt weder Quecksilber, Cadmium noch Blei in einer Menge, die
Uber die in der Richtlinie 2006/66/EG definierten Grenzwerte hinausgeht.

Benutzerinformationen zur Entsorgung von elektrischen und
elektronischen Geréaten (private Haushalte)

Dieses Symbol auf Produkten und/oder begleitenden Dokumenten bedeutet, dass
E verbrauchte elektrische und elektronische Produkte nicht mit gewohnlichem

Haushaltsabfall vermischt werden dirfen. Bringen Sie zur ordnungsgemafen
mmm  Behandlung, Ruckgewinnung und Recycling diese Produkte zu den entsprechenden

Sammelstellen, wo sie ohne GebUhren entgegengenommen werden. In einigen
Landern kann es auch maoglich sein, diese Produkte beim Kauf eines entsprechenden neuen
Produkts bei Ihrem 6rtlichen Einzelhandler abzugeben. Die ordnungsgemafe Entsorgung
dieses Produkts dient dem Umweltschutz und verhindert mogliche schadliche Auswirkungen
auf Mensch und Umwelt, die aus einer unsachgemaBen Handhabung von Abfall entstehen
kénnen. Genauere Informationen zur nachstgelegenen Sammelstelle erhalten Sie bei Ihrer
Gemeindeverwaltung. In Ubereinstimmung mit der Landesgesetzgebung kénnen fiir die
unsachgemafle Entsorgung dieser Art von Abfall Strafgebiihren erhoben werden.

Bitte beachten Sie, dass es in Ihrer eigenen Verantwortung liegt, personenbezogene Daten
vor der Entsorgung des Gerats zu loschen.

Fir Geschaftskunden innerhalb Deutschlands

ZEISS bietet Ihnen als gewerblicher Nutzer die Mdglichkeit an, von ZEISS hergestellte
Altgerdte zuriickzunehmen. Die Riicknahme erfolgt kostenfrei, sofern nichts Abweichendes
vereinbart wurde. Bitte setzen Sie sich mit der fir Sie zustandigen Vertriebsorganisation
vor dem Ruckversand des Altgerats in Verbindung, um die Riicknahme zu organisieren. Die
Kontaktdaten finden Sie auf der Auftragsbestatigung zu Ihrer Bestellung.

Fiir Geschaftskunden in der Européischen Union
Bitte treten Sie mit Inrem Handler oder Lieferanten in Kontakt, wenn Sie elektrische und
elektronische Gerate entsorgen mochten. Er halt weitere Informationen fur Sie bereit.

Informationen zur Entsorgung in anderen Léndern auBerhalb der Europaischen
Union

Dieses Symbol ist nur in der Europaischen Union gliltig. Bitte treten Sie mit Ihrer
Gemeindeverwaltung oder Ihrem Handler in Kontakt, wenn Sie dieses Produkt entsorgen
mochten, und fragen Sie nach einer Entsorgungsmoglichkeit.


http://www.zeiss.com/cop/downloads
http://www.zeiss.com/cop/conformity
http://www.zeiss.com/cop/recycling

EN SAFETY INSTRUCTIONS AND REGULATORY INFORMATION

Safety instructions for handling

= Never point the lens of the device directly at intense heat sources such as the sun or laser
equipment. The objective lens and eyepiece can function as a burning glass and damage
the interior components.

= Avoid touching the metal surface after exposure to sunlight or cold.

m  The protection classes indicated in the technical data are only achieved when all rubber
covers are firmly closed.

= Take breaks after longer periods of use to avoid wrist pain.

Danger of swallowing
m Do not place this device in the hands of small children. Incorrect handling can cause small
parts to come loose which may be swallowed.

Safety instructions for the battery

= Handle the device with care: rough handling can damage the internal battery.

m Do not subject the device to impacts, blows, etc., do not crush it or drop it.

= Do not expose the device or the battery to fire or high temperatures above 60°C.

m  Stop using the device and disconnect it from the power supply if it smells strange, emits
smoke, deforms, exhibits any other visible damage or exhibits unexpected behavior.
Continued use may result in injuries.

= We recommend charging the battery only at ambient temperatures between 10°C and
40°C.

m  The battery capacity decreases when operated in a cold environment. This is not a fault
and occurs for technical reasons.

= Do not store the device for long periods at extreme temperatures. This permanently
reduces the capacity of the battery.

= Do not dismantle the device to replace the battery. The battery is not meant to be
replaced by the end user. Please contact our Service for this.

= Dispose of used batteries as explained below.

Safety instructions for the power supply unit

m  Check the power supply unit and cable for visible damage before use.

= Do not use defective parts and observe the safety instructions for your power supply unit.

= The power supply unit must meet the requirements for limited power sources according
to IEC 62368-1 (appendix Q) or IEC 60950-1 (LPS, chapter 2.5).

For further information, please refer to the user manual and Quick Guide provided. Both are
available on our website in the download center: www.zeiss.com/cop/downloads

The continuously updated safety instructions and regulatory information can be found at:
www.zeiss.com/cop/downloads

Intended use

The device is intended for displaying heat signatures during nature observation, remote
hunting observations and for civil use. This device is not a toy for children. Use the system
only as described in this instruction manual. The manufacturer and the dealer accept no
liability for damages which arise due to non-intended or incorrect use.

Data protection notice

Personal data is processed when using the ZEISS DTl 3 GEN2 and ZEISS DTI4.

Our information on data protection and the processing of personal data can be found in our
download center: www.zeiss.com/cop/downloads

Legal and regulatory information

Frequency range of WLAN radio module: 2,400-2,474.5 MHz

Maximum power of WLAN radio module: 85 mW

Carl Zeiss AG hereby declares that the radio equipment types DTl 3/25 GEN2, DTI 3/35 GEN2,
DTI 4/35 and DTI 4/50 comply with the directives 2014/53/EU and 2011/65/EU. The full text
of the EU declaration of conformity is available at: www.zeiss.com/cop/conformity

Some certification marks for standards supported by the ZEISS DTl 3 GEN2 and ZEISS DTI 4
can be displayed on the screen of the respective device. Select “System” in the main menu.
Then navigate to “Regulatory information”.

Disposal of batteries
In the European Union, this symbol indicates that the battery used in this product
E may not be disposed of in domestic waste and must be collected for disposal
separately. When returning used batteries, please use a collection system that may
exist in your country and, if possible, refer to qualified personnel to have the
battery removed from the device. Please only return discharged batteries. You will find
instructions for removing the battery at www.zeiss.com/cop/recycling.

The materials and substances in the battery may have a detrimental impact on health and
the environment.

By depositing empty batteries at a recycling facility, you contribute to the protection and

conservation of our environment.

The battery used does not contain mercury, cadmium or lead in quantities exceeding the

limits defined in Directive 2006/66/EC.

User information on the disposal of electrical and electronic devices (private
households)

The WEEE symbol on products and/or accompanying documents indicates that
E used electrical and electronic products must not be mixed with ordinary household

waste. For proper treatment, recovery and recycling, take these products to the
mmm  appropriate collection points where they will be accepted without charge. In some

countries, it may also be possible to return these products to your local retailer
when you purchase a corresponding new product. The proper disposal of this product serves
to protect the environment and prevents possible harmful effects on human beings and the
environment, which may arise as a result of incorrect handling of waste. More detailed
information on your nearest collection point is available from your local authority. In
accordance with state legislation, penalties may be imposed for the improper disposal of this
type of waste.

Please note that it is your own responsibility to delete personal data before disposing of the
device.



For business customers within Germany

ZEISS offers you, as a commercial user, the opportunity to take back old devices
manufactured by ZEISS. The return is free of charge, unless otherwise agreed. Please contact
the sales organization responsible for you prior to returning the old device in order to set up
the return. The contact details can be found on the order confirmation for your order.

For business customers within the European Union

Please contact your dealer or supplier regarding the disposal of electrical and electronic
devices. They will provide you with further information.

Information on disposal in other countries outside of the European Union

This symbol is only applicable in the European Union. Please contact your local authority or
dealer if you wish to dispose of this product and ask for a disposal option.

Regulatory information for USA
FCC ID: 2AMSP-DTI4

Self Declaration of Conformity — SDOC

1. This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause

undesired operation.

2. Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance

could void the user’s authority to operate the equipment.

NOTE: The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by

unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the user’s

authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B

digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide

reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This

equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed

and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio

communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a

particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television

reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is

encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

m  Reorient or relocate the receiving antenna.

m Increase the separation between the equipment and the receiver.

= Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

m Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled

environment.

Name of Responsible Party

Carl Zeiss SBE, LLC / Consumer Products
ZEISS Group

One North Broadway, Suite 1501
White Plains, NY, 10601

USA

Phone +1 800 858 6745

We, Carl Zeiss Inc., hereby declare that this product was tested conforming to the applicable
FCC rules under the most accurate measurement standards possible, and that all the
necessary steps have been taken and are in force to assure that production units of the same
equipment will continue to comply with the Commissions requirements.

Regulatory information for Canada

1C: 22938-DTl4
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

This device contains license-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,
Science and Economic Development Canada's license-exempt RSS(s).

Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

This device complies with ISED RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux
CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) le dispositive ne doit pas produire de brouillage préjudiciable, et

(2) ce dispositif doit accepter tout brouillage requ, y compris un brouillage susceptible de
provoquer un fonctionnement indésirable.

Cet appareil est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements RF de I'ISED établies
pour un environnement non controlé.



FR CONSIGNES DE SECURITE ET REGLEMENTATIONS

Consignes de sécurité relatives a la manipulation de I'appareil

= N'orientez jamais |'objectif de I'appareil directement vers des sources de chaleur intense,
telles que le soleil ou des équipements laser. Lobjectif et I'oculaire de I'appareil peuvent
faire I'effet d’une loupe et en détruire les composants internes.

m  Fvitez de toucher le revétement métallique aprés toute exposition de I'appareil au soleil
ou au froid.

m Les indices de protection indiqués dans les caractéristiques techniques sont uniquement
atteints lorsque tous les caches en caoutchouc sont bien fermés.

m  En cas d'utilisation prolongée, faites des pauses pour éviter les douleurs aux poignets.

Risque d’'étouffement
m  Tenez cet appareil hors de portée des jeunes enfants. En cas de manipulation incorrecte,
de petits éléments susceptibles d'étre avalés peuvent se détacher.

Consignes de sécurité pour la batterie

= Manipulez I'appareil avec précaution : une manipulation brusque peut provoquer des
dommages sur la batterie interne.

= Protégez I'appareil des chocs, coups, etc. Ne I'écrasez pas.

m N'exposez pas |'appareil ou la batterie au feu ou a des températures élevées supérieures
a60-°C.

m Arrétez d'utiliser I'appareil et débranchez-le de sa source d‘alimentation s'il s'en dégage
de la fumée ou une odeur étrange, s'il présente une déformation ou un dommage
visible ou se comporte de maniére inhabituelle. La poursuite de son utilisation pourrait
occasionner des blessures.

= Nous recommandons de recharger la batterie & une température ambiante comprise
entre 10 °Cet 40 °C.

m  En cas de fonctionnement dans un environnement froid, la capacité de la batterie
diminue. Cela est d a la conception technique et ne constitue pas un défaut.

m  Ne stockez pas I'appareil & des températures extrémes pendant des périodes prolongées.
Cela entraine la réduction durable de la capacité de la batterie.

m  Ne démontez pas |'appareil pour remplacer la batterie. La batterie n'est pas destinée
a étre remplacée par le client final. Veuillez vous adresser a notre service d‘assistance
technique.

= Eliminez les batteries usagées comme indiqué dans les consignes ci-aprés.

Consignes de sécurité relatives au bloc d’alimentation

= Avant utilisation, inspectez visuellement le bloc d'alimentation et le cable a la recherche
d'éventuels dommages.

= N'utilisez pas de pieces défectueuses et respectez les consignes de sécurité relatives au
bloc d'alimentation.

= Le bloc d'alimentation doit satisfaire aux exigences relatives aux sources de courant a
puissance limitée, conformément a la norme CEl 62368-1 (Annexe Q) ou CEl 60950-1
(LPS, Chapitre 2.5).

Vous trouverez davantage d'informations dans le mode d’emploi et le guide rapide fourni.
Ces deux documents sont également disponibles dans le centre de téléchargement de notre
site Internet : www.zeiss.com/cop/downloads

Vous trouverez les consignes de sécurité et les réglementations applicables mises a jour en
continu a |'adresse : www.zeiss.com/cop/downloads

Utilisation conforme

Cet appareil est destiné a I'affichage des signatures thermiques lors de 'observation en milieu
naturel, les observations a distance en contexte de chasse et pour I'usage civil. Cet appareil
n'est pas un jouet. Utilisez |'appareil conformément au présent mode d'emploi. Le fabricant
ou revendeur ne pourra étre tenu responsable des dommages consécutifs & son usage non
conforme ou incorrect.

Remarque sur la protection des données

L'utilisation des ZEISS DTI 3 GEN2 et ZEISS DTI 4 implique le traitement de données a
caractére personnel.

Nos remarques sur la protection des données et sur le traitement des données

a caractére personnel sont disponibles dans notre centre de téléchargement :
www.zeiss.com/cop/downloads

Informations sur les législations et réglementations
Gamme de fréquences du module radio WLAN : 2 400 - 2 474,5 MHz
Puissance maximale du module radio WLAN : 85 mW

Par la présente, Carl Zeiss AG déclare que les modéles d'installation radio DTI 3/25 GEN2,
DTI 3/35 GEN2, DTl 4/35 et DTl 4/50 sont conformes aux directives 2014/53/UE et
2011/65/UE. Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse
Internet suivante : www.zeiss.com/cop/conformity

Les ZEISS DTI 3 GEN2 et ZEISS DTl 4 sont également conformes a d'autres normes. Leurs
marques de certification peuvent étre affichées a I'écran. Sélectionnez « Systéme » dans le
menu principal. Naviguez ensuite jusqu’a « Informations juridiques ».

Elimination des batteries
Au sein de |'Union européenne, ce symbole indique que la batterie utilisée dans le
E produit doit étre collectée et éliminée séparément, et non avec les déchets
ménagers. Pour le retour des batteries usagées, utilisez le systéme de reprise
éventuellement disponible dans votre pays et adressez-vous si possible a du
personnel qualifié sur place afin de faire retirer la batterie de 'appareil. Ne remettez a la
collecte que des batteries déchargées. Les instructions concernant le démontage de la
batterie sont disponibles sur www.zeiss.com/cop/recycling.

Les matériaux et substances présents dans les batteries peuvent avoir un effet délétere sur la
santé et |'environnement.

En apportant les batteries vides a un point de recyclage, vous contribuez a la protection et a
la préservation de notre environnement.

La batterie utilisée ne contient ni mercure, ni cadmium, ni plomb en quantités supérieures
aux valeurs limites définies par la Directive 2006/66/CE.



Informations destinées aux utilisateurs et relatives a I’élimination des appareils
électriques et électroniques (foyers privés)

Ce symbole sur les produits et/ou les documents afférents signifie que les produits
E électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre mélangés aux déchets

ménagers habituels. Remettez ces produits a des points de collecte appropriés qui
mmmm  les récupérent gratuitement en vue de leur traitement adéquat, de leur récupération

et de leur recyclage. Dans certains pays, il est également possible de remettre ces
produits au revendeur local lors de I'achat d'un produit neuf équivalent. L'élimination de ce
produit dans les régles de I'art a pour but de préserver I'environnement et d'éviter
d'éventuelles répercussions nocives sur I'nomme et I'environnement dans le cas d’une
manipulation inappropriée des déchets. Veuillez vous adresser a la mairie de votre commune
pour obtenir des informations plus précises sur le point de collecte le plus proche. En vertu
de la législation nationale en vigueur, I'élimination inadéquate de ce type de déchets peut
étre passible d'amendes.

Veuillez noter qu'il est de votre responsabilité de supprimer vos données & caractére
personnel avant la mise au rebut de votre appareil.

Pour les clients professionnels en Allemagne

En votre qualité d'utilisateur professionnel, ZEISS vous propose de reprendre vos anciens
appareils de marque ZEISS. La reprise s'effectue sans frais, sauf accord contraire. Merci de
vous mettre en relation avec votre distributeur avant de renvoyer votre ancien appareil, afin
d’organiser sa reprise. Vous trouverez ses coordonnées sur votre confirmation de commande.

Pour les clients professionnels dans I'Union Européenne
Veuillez vous adresser a votre revendeur ou fournisseur si vous souhaitez mettre des appareils
électriques et électroniques au rebut. Il tient a votre disposition des informations détaillées.

Informations relatives a I'élimination dans d’autres pays situés hors de I’'Union
européenne

Ce symbole n’est valable que dans I'Union européenne. Veuillez prendre contact avec la
mairie de votre commune ou avec votre revendeur si vous souhaitez mettre ce produit au
rebut et renseignez-vous sur les options de recyclage.

ES INDICACIONES DE SEGURIDAD E INFORMACION REGLAMENTARIA

Notas de seguridad sobre el manejo

= Nunca oriente el objetivo del dispositivo directamente a fuentes de calor intensas como el
sol o un laser. El objetivo y el ocular podrian provocar un efecto lupa y quemar las piezas
internas.

m  Evite tocar la superficie metdlica de los prismaticos tras la exposicion a la irradiacién solar
o al frio.

= Los indices de proteccion indicados en las especificaciones técnicas solo se alcanzan si
todas las cubiertas de goma estan bien cerradas.

m  Realice descansos durante periodos de uso prolongados para evitar dolor en las mufiecas.

Peligro de atragantamiento
= Evite que este dispositivo esté al alcance de los nifios. En caso de una manipulacion
incorrecta, podrian soltarse las piezas pequefias y los niflos podrian tragérselas.

Notas de seguridad sobre la bateria

= Trate el dispositivo con cuidado: en caso de hacerlo de forma brusca podria dafarse la
baterfa interna.

= No someta el dispositivo a golpes, choques o similares, no lo aplaste y evite que se caiga.

No exponga el dispositivo ni la bateria al fuego ni a temperaturas superiores a 60 °C.

= Deje de utilizar el dispositivo y desconéctelo de la alimentacion si detecta un olor extrafio,
humo, deformidades, otros dafios visibles o un comportamiento extrafio. Si contintia
utilizandolo, pueden producirse lesiones.

m  Recomendamos cargar la bateria solo con temperaturas ambiente de 10 °C a 40 °C.

= Durante el funcionamiento en un entorno frio se reduce la capacidad de la bateria. Se
debe a razones técnicas y no es un defecto.

= No almacene el dispositivo durante mucho tiempo a temperaturas extremas. Esto provoca
una reducciéon permanente de la capacidad de la baterfa.

= No desmonte el dispositivo para sustituir la bateria. La bateria no est4 prevista para que el
cliente final la sustituya. En este caso dirfjase a nuestro servicio técnico.

= Elimine las baterias usadas como se explica en las indicaciones mas abajo.

Notas de seguridad de la fuente de alimentacion

= Antes del uso, compruebe si la fuente de alimentacion y el cable presentan dafios visibles.

= No emplee piezas defectuosas y tenga en cuenta las notas de seguridad de su fuente de
alimentacion.

= La fuente de alimentacién debe cumplir los requisitos de fuentes de corriente limitadas
establecidos en IEC 62368-1 (Anexo Q) o IEC 60950-1 (LPS, capitulo 2.5).

Encontrara mas informacion en el manual de usuario y en la guia rapida suministrada.
Ambos se encuentran disponibles para su descarga en nuestra pagina web:
www.zeiss.com/cop/downloads

Encontraré las indicaciones de seguridad y la informacion reglamentaria mas actual en:
www.zeiss.com/cop/downloads



Uso previsto

El dispositivo se ha disefiado para representar huellas de calor durante la observacion de la
naturaleza, las observaciones de caza a distancia y para el uso civil. El dispositivo no es un
juguete. Emplee el dispositivo solo de la forma descrita en el manual de instrucciones. El
fabricante o el distribuidor no asumen ninguna responsabilidad por los dafios causados por
un uso inadecuado o incorrecto.

Nota de proteccion de datos

Cuando se utiliza ZEISS DTI 3 GEN2 y ZEISS DTl 4, se procesan datos de caracter personal.
Encontraréa nuestras notas sobre la proteccion de datos y el tratamiento de datos de caracter
personal en el centro de descargas: www.zeiss.com/cop/downloads

Informacién reglamentaria y legal
Gama de frecuencia del modulo inalambrico WLAN: 2.400-2.474,5 MHz
Potencia maxima el médulo inaldémbrico WLAN: 85 mW

Por la presente, Carl Zeiss AG declara que los tipos de instalaciones inaldambricas

DTl 3/25 GEN2, DTI 3/35 GEN2, DTl 4/35 y DTl 4/50 cumplen la directiva 2014/53/UE y
2011/65/UE. El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en la
direccion Internet siguiente:www.zeiss.com/cop/conformity

Algunas marcas de certificacion de los estandares admitidos por ZEISS DTI 3 GEN2 y
ZEISS DTI 4 pueden mostrarse en la pantalla del dispositivo correspondiente. Elija “Sistema”
en el menu principal. A continuacion, vaya a “Informacion legal”.

Eliminacién de la bateria
En la Unién Europea, este simbolo indica que la bateria utilizada en este producto
debe recogerse por separado y no debe eliminarse con la basura doméstica.
Entregue las baterias usadas a un punto de recogida adecuado de su pais y
pongase en contacto con personal cualificado de ese pais para que saque la bateria
del dispositivo. Le rogamos que deseche Unicamente pilas descargadas. Encontrara el manual
sobre cémo desmontar la bateria en www.zeiss.com/cop/recycling.

Los materiales y sustancias de las baterias pueden tener un efecto perjudicial sobre la salud
y el medio ambiente.

Un reciclaje correcto de las baterias agotadas contribuye a la proteccion, preservacion y
mejora de la calidad de nuestro medio ambiente.

La bateria utilizada no contendra mercurio, cadmio ni plomo en cantidades que superen los
limites definidos en la Directiva 2006/66/CE.

Informacién de usuario sobre la eliminacién de equipos eléctricos y electronicos
(hogares privados)

Este simbolo en los productos y/o en los documentos suministrados indica que los
E productos eléctricos y electronicos utilizados no se deben mezclar con la basura

domeéstica convencional. Para garantizar el tratamiento, la recuperacion y el
mmmm  reciclaje adecuados, entregue estos productos en los puntos de recogida

adecuados, donde seran aceptados sin cargo alguno. En algunos paises también
puede devolver estos productos al establecimiento local cuando adquiera un nuevo
producto. La eliminacion correcta de este producto sirve para proteger el medio ambiente y
evita posibles efectos nocivos sobre las personas y el medio ambiente que pudieran derivarse
de la manipulacion incorrecta de los residuos. Puede obtener informacion mas detallada
sobre el punto de recogida més cercano en su administracion municipal. De conformidad
con la legislacion nacional, pueden imponerse sanciones en caso de una eliminacion
indebida de este tipo de residuos.

Tenga en cuenta que es su responsabilidad borrar los datos personales antes de eliminar el
equipo.

Para clientes comerciales dentro de Alemania

Como usuario comercial, ZEISS le ofrece la oportunidad de devolver los dispositivos antiguos
fabricados por ZEISS. La devolucion es gratuita, a menos que se haya acordado lo contrario.
Antes de devolver el dispositivo antiguo, pongase en contacto con la organizacion de
ventas competente para organizar la devolucion. Encontrara los datos de contacto en la
confirmacion de su pedido.

Para clientes comerciales en la Union Europea
Pongase en contacto con su distribuidor o proveedor si desea desechar equipos eléctricos y
electronicos. Este le ofrecerd mas informacion.

Informacion sobre la eliminacion en otros paises, fuera de la Union Europea

Este simbolo rige exclusivamente en la Unién Europea. Por favor, péngase en contacto con
su administracién municipal o su distribuidor si desea desechar este producto, y consulte las
distintas posibilidades.



IT AVVERTENZE DI SICUREZZA E INFORMAZIONI NORMATIVE

Avvertenze di sicurezza relative all’utilizzo dell’apparecchio

= Non orientare mai |'obiettivo dell'apparecchio verso fonti di calore intenso, come il sole
o le apparecchiature laser. Lobiettivo e I'oculare possono agire come una lente focale e
danneggiare gravemente i componenti interni.

m  Evitare il contatto con la superficie metallica dopo I'esposizione ai raggi solari o alle basse
temperature.

= | tipi di protezione indicati nei dati tecnici vengono raggiunti solo se tutte le coperture in
gomma sono chiuse saldamente.

m In caso di utilizzo prolungato, fare delle pause in modo da evitare dolori ai polsi.

Pericolo di ingestione

= Non lasciare I'apparecchio in mano a bambini piccoli. In caso di manipolazione errata,
possono staccarsi dei componenti di piccole dimensioni con conseguente rischio di
ingestione.

Avvertenze per la sicurezza relative alla batteria

= Trattare 'apparecchio con cura: in caso venga manipolato in modo brusco, la batteria
interna puo subire danni.

= Non esporre |'apparecchio a urti, colpi, ecc., non schiacciarlo.

Non esporre |'apparecchio o la batteria al fuoco o a temperature superiori a 60 °C.

m  Nel caso in cui la batteria emetta un odore strano o del fumo oppure sia deformata
o presenti un altro danno visibile o un comportamento inaspettato, non usare piu
I'apparecchio e staccarlo dall'alimentazione elettrica. Se si prosegue con I'utilizzo,
potrebbero verificarsi delle lesioni.

m  Si consiglia di ricaricare la batteria soltanto a una temperatura ambientale compresa fra
10°Ce40°C.

m  In caso di utilizzo in un ambiente freddo, la capacita della batteria diminuisce. Cio &
dovuto a ragioni tecniche e non si tratta di un difetto.

= Non conservare I'apparecchio per periodi prolungati a temperature estreme. Questo
causerebbe una diminuzione permanente della capacita della batteria.

= Non smontare I'apparecchio per sostituire la batteria. Non & previsto che il cliente finale
debba sostituire la batteria. A tale scopo, rivolgersi al nostro servizio di assistenza.

= Smaltire le batterie usate conformemente alle istruzioni sotto riportate.

Avvertenze di sicurezza relative all’alimentatore

= Prima dell’utilizzo verificare che I'alimentatore e il cavo non presentino danni visibili.

= Non utilizzare componenti difettosi e osservare le avvertenze di sicurezza
dell'alimentatore.

= alimentatore deve soddisfare i requisiti per le sorgenti di corrente a potenza limitata in
conformita alla norma IEC 62368-1 (Allegato Q) o IEC 60950-1 (LPS, capitolo 2.5).

Ulteriori informazioni sono reperibili nel manuale di istruzioni e nella Guida rapida
fornita. Entrambi sono disponibili nel Centro download sul nostro sito web:
www.zeiss.com/cop/downloads

Le avvertenze di sicurezza costantemente aggiornate e le informazioni normative sono
reperibili qui: www.zeiss.com/cop/downloads

Uso conforme

L'apparecchio e destinato alla visualizzazione di tracce termiche durante I'osservazione della
natura, |'osservazione a distanza per la caccia e |'uso civile. L'apparecchio non € un giocattolo
per bambini. Utilizzare |'apparecchio solo come descritto nelle presenti istruzioni per |'uso.

Il produttore o il rivenditore non si assumono responsabilita per danni causati da un utilizzo
improprio o errato.

Protezione dei dati

Durante I'utilizzo della ZEISS DTI 3 GEN2 und ZEISS DTl 4 vengono elaborati dati personali.
Linformativa sulla protezione dei dati e sul trattamento dei dati personali & disponibile nel
nostro Centro download: www.zeiss.com/cop/downloads

Informazioni legali e normative
Intervallo di frequenza modulo radio WLAN: 2.400-2.474,5 MHz
Potenza massima modulo radio WLAN: 85 mW

Con la presente Carl Zeiss AG dichiara che i tipi di sistema radio DTI 3/25 GEN2,

DTI 3/35 GEN2, DTl 4/35 e DTl 4/50 soddisfano la direttiva 2014/53/UE e la direttiva
2011/65/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita CE e disponibile al seguente
indirizzo internet: www.zeiss.com/cop/conformity

Alcuni marchi di certificazione per gli standard supportati dalla ZEISS DTI 3 GEN2 e
ZEISS DTI 4 possono essere visualizzati sullo schermo della stessa. Selezionare “Sistema” nel
menu principale. In seguito selezionare “Informazioni legali”.

Smaltimento di batterie
Nell'Unione Europea questo simbolo indica che la batteria utilizzata nel prodotto
deve essere smaltita separatamente e non insieme ai rifiuti domestici. Per restituire
le batterie usate, avvalersi dei sistemi di raccolta eventualmente disponibili nel
proprio paese e rivolgersi per quanto possibile a personale specializzato per
smontare la batteria dall'apparecchio. Restituire solo batterie scariche. Le istruzioni per
rimuovere la batteria sono disponibili su www.zeiss.com/cop/recycling.

Le sostanze e i materiali utilizzati nelle batterie possono avere effetti nocivi sulla salute e
sull'ambiente.

Riciclando correttamente le batterie scariche si contribuisce alla protezione e alla
conservazione dell'ambiente.

La batteria utilizzata non contiene mercurio né cadmio o piombo in quantita superiori ai
valori limite definiti nella direttiva 2006/66/CE.



Informazioni per il consumatore sullo smaltimento delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (per uso domestico)

Questo simbolo sui prodotti e/o sulla documentazione allegata indica che i prodotti
E elettrici ed elettronici usati non vanno gettati insieme ai normali rifiuti domestici.

Per un corretto trattamento, recupero e riciclaggio, questi prodotti devono essere
mmmm  conferiti ai rispettivi centri di raccolta, dove vengono ritirati gratuitamente. In alcuni

paesi al momento dellacquisto di un nuovo prodotto & possibile consegnare al
rivenditore locale il vecchio articolo corrispondente. Il corretto smaltimento del prodotto
tutela I'ambiente ed evita possibili effetti dannosi sull'uomo e sull'ambiente, che possono
derivare da un trattamento inadeguato dei rifiuti. Per ulteriori informazioni dettagliate sul
centro di raccolta piu vicino rivolgersi all'amministrazione comunale. In conformita con la
legislazione del proprio paese, lo smaltimento scorretto di questi rifiuti speciali pud
comportare sanzioni penali.

Si prega di notare che e responsabilita dell'utilizzatore procedere alla cancellazione dei dati
personali prima di smaltire |'apparecchio.

Per clienti aziendali in Germania

In quanto utente professionale, ZEISS le offre la possibilita di ritirare i vecchi apparecchi
prodotti da ZEISS. Il ritiro e gratuito, salvo accordi diversi. Prima di restituire il vecchio
apparecchio, si prega di contattare |'organizzazione di vendita di competenza per predisporre
il ritiro. | dati di contatto si trovano sulla conferma d’ordine.

Per clienti aziendali residenti nell’Unione Europea
Per lo smaltimento di apparecchiature elettriche o elettroniche contattare il proprio
rivenditore o fornitore al fine di ricevere ulteriori informazioni in proposito.

Informazioni per lo smaltimento in altri paesi al di fuori dell’Unione Europea
Questo simbolo & valido solo nell’Unione Europea. Per informazioni sullo smaltimento di
questo prodotto, informarsi presso la propria amministrazione comunale o il rivenditore.

NL VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN INFORMATIE OVER REGELGEVING

Veiligheidsinstructies voor het gebruik

m  Richt het objectief van het apparaat nooit rechtstreeks op intense warmtebronnen zoals
de zon of laserapparatuur. Het objectief en het oculair kunnen als een brandglas werken
en interne elementen beschadigen.

m  Raak de metalen oppervlakken niet aan na inwerking van zonnestralen of kou.

m  De in de Technische gegevens aangegeven beschermingsklassen worden alleen bereikt als
alle rubberen afdekkingen goed gesloten zijn.

= Neem pauzes tijdens een langdurende bediening om pijnlijke polsen te vermijden.

Inslikkingsgevaar
= Houd het apparaat buiten bereik van kleine kinderen. Bij verkeerd gebruik kunnen kleine
onderdelen loskomen en worden ingeslikt.

Veiligheidsinstructies accu

m  Ga voorzichtig met het apparaat om: een ruwe behandeling kan de interne accu
beschadigen.

= Stel het apparaat niet bloot aan schokken, stoten, enz. en zorg ervoor dat het niet
bekneld raakt.

m  Stel het apparaat of de accu niet bloot aan vuur of hoge temperaturen boven de 60 °C.

m  Gebruik het apparaat niet meer en koppel het los van de stroomvoorziening als
het vreemd ruikt, rook afgeeft, vervormt, andere zichtbare beschadigingen heeft of
onverwacht gedrag vertoont. Als het gebruik wordt voortgezet, kan dit leiden tot letsel.

m We raden aan de accu alleen op te laden bij omgevingstemperaturen tussen 10 °C en
40 °C.

= Bij gebruik in een koude omgeving daalt de capaciteit van de accu. Dit is om technische
redenen en geen defect.

m  Bewaar het apparaat niet voor langere tijd bij extreme temperaturen. Hierdoor wordt de
capaciteit van de accu permanent verminderd.

= Demonteer het apparaat niet om de accu te vervangen. De accu is niet bedoeld voor
vervanging door de eindgebruiker. Neem daarvoor contact op met onze service.

m  Gooi gebruikte accu's weg volgens de onderstaande instructies.

Veiligheidsinstructies voedingseenheid

= Controleer de voedingseenheid en de kabel voor gebruik op zichtbare beschadigingen.

m  Gebruik geen defecte onderdelen en neem de veiligheidsinstructies voor de
voedingseenheid in acht.

= De voedingseenheid moet voldoen aan de vereisten voor beperkte stroombronnen
volgens IEC 62368-1 (bijlage Q) of IEC 60950-1 (LPS, hoofdstuk 2.5).

Meer informatie vindt u in de gebruiksaanwijzing en de bijgeleverde Quick Guide. Beide kunt
u downloaden in het downloadcentrum op onze website: www.zeiss.com/cop/downloads
De veiligheidsinstructies en informatie over de regelgeving worden steeds bijgewerkt. Deze
vindt u op:

www.zeiss.com/cop/downloads



Beoogd gebruik

Het apparaat is bedoeld voor het weergeven van warmtebeelden tijdens natuurobservatie
en observaties op afstand bij de jacht en voor civiel gebruik. Het apparaat is geen speelgoed.
Gebruik het apparaat alleen op de in deze gebruiksaanwijzing beschreven wijze. De fabrikant
of verkoper is niet aansprakelijk voor schade die is veroorzaakt door oneigenlijk of onjuist
gebruik.

Opmerkingen betreffende de gegevensbescherming

Bij het gebruik van de DTl 3 GEN2 en ZEISS DTI 4 worden persoonsgegevens verwerkt.

Onze informatie over gegevensbescherming en de verwerking van persoonsgegevens vindt u
in ons downloadcentrum: www.zeiss.com/cop/downloads

Informatie over wetten en regelgeving
Frequentiebereik WLAN-radiomodule: 2.400-2.474,5 MHz
Maximaal vermogen WLAN-radiomodule: 85 mW

Carl Zeiss AG verklaart hierbij dat de radioapparatuur van het type DTI 3/25 GEN2,

DTl 3/35 GEN2, DTI 4/35 en DTI 4/50 voldoen aan richtlijn 2014/53/EU en richtlijn
2011/65/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het
volgende internetadres: www.zeiss.com/cop/conformity

Sommige certificeringskeurmerken voor standaarden die door de ZEISS DTl 3 GEN2 en
ZEISS DTl 4 ondersteund worden, kunnen op het scherm van het apparaat worden getoond.
Kies “System” in het hoofdmenu. Ga vervolgens naar “Regulatory Information”.

Verwijdering van oude accu’s
In de Europese Unie geeft dit symbool aan dat de in dit product gebruikte accu
gescheiden moet worden verzameld en niet bij het huishoudelijk afval mag worden
weggegooid. Wanneer u gebruikte accu’s terugstuurt, maak dan gebruik van een
retoursysteem dat eventueel in uw land beschikbaar is en neem voor zover
mogelijk daar contact op met vakkundig personeel, om de accu van het apparaat te laten
loskoppelen. Lever alleen ontladen accu’s in. Instructies voor het verwijderen van de accu
vindt u op www.zeiss.com/cop/recycling.

De materialen en stoffen in de accu’s kunnen een schadelijk effect hebben op de gezondheid
en het milieu.

Als u lege accu's op de juiste manier recycleert, draagt u bij aan de bescherming en behoud
van ons milieu.

De gebruikte accu mag geen kwik, cadmium of lood bevatten in hoeveelheden die de in
richtlijn 2006/66/EG vastgestelde grenswaarden overschrijden.
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Consumenteninformatie voor het weggooien van elektrische en elektronische
apparaten (particuliere huishoudens)

Dit symbool op producten en/of begeleidende documenten betekent dat verbruikte
E elektrische en elektronische producten niet met normaal huishoudelijk afval

gemengd mogen worden. Voor de juiste behandeling, terugwinning en recycling
mmmm  brengt u deze producten naar de daarvoor bestemde inzamelpunten, waar ze

zonder kosten geaccepteerd worden. In sommige landen is het mogelijk gekochte
producten weer bij dezelfde detailhandel af te geven. De juiste verwijdering van dit product
als afval dient ter bescherming van het milieu en voorkomt mogelijke schadelijke effecten op
mens en milieu, die door onjuiste afvalverwerking kunnen ontstaan. Ga voor meer informatie
naar het gemeentelijke inzamelpunt van uw woonplaats. Volgens de wetgeving van uw land
kan voor onjuiste verwijdering van dit type afval een boete opgelegd worden.

Het is uw eigen verantwoordelijkheid om persoonlijke gegevens te wissen voordat u het
apparaat wegdoet.

Voor zakelijke klanten in Duitsland

ZEISS biedt u, als zakelijke klant, de mogelijkheid om oude door ZEISS geproduceerde
apparaten terug te nemen. De terugzending is gratis, tenzij anders is overeengekomen.
Neem contact op met de voor u verantwoordelijke verkooporganisatie voordat u het oude
apparaat terugstuurt om de terugzending te organiseren. U vindt de contactgegevens op de
orderbevestiging van uw bestelling.

Voor zakelijke klanten in de Europese Unie
Neem contact op met uw dealer of leverancier als u elektrische en elektronische apparaten
als afval wilt verwijderen. Deze zal u meer informatie geven.

Informatie over het verwijderen van afval in landen buiten de Europese Unie
Dit symbool is alleen geldig in de Europese Unie. Neem contact op met uw gemeente
of uw leverancier als u dit product als vuil wilt laten verwerken en vraag naar de
vuilverwerkingsmogelijkheden.
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€z BEZPECNOSTNi POKYNY A REGULACNI INFORMACE

Bezpecnostni pokyny k manipulaci

= Nemifte nikdy objektiv pfistroje pfimo na intenzivni zdroje tepla, napfiklad na slunce nebo
laserova zafizeni. Objektiv a okuldr mohou pUsobit jako lupa a znicit vnitini soucasti.

m  Po pusobeni slune¢niho zafeni nebo za velmi chladného pocasi se nedotykejte kovového
povrchu.

m Stupné kryti uvedené v technickych udajich jsou dosazeny pouze tehdy, kdyz jsou vsechny
gumové kryty pevné uzaviené.

m  Po delsim pouzivani si udélejte prestavku, aby vas nebolelo zapésti.

Nebezpeci spolknuti
= Nedavejte tento pfistroj do rukou malym détem. PFi chybném zachdzeni se mohou uvolnit
drobné dily, které Ize spolknout.

Bezpecnostni pokyny k baterii

m  Zachazejte s pristrojem peclivé: Pfi hrubém zachazeni se mize poskodit baterie
nachézejici se uvnitf.

= Nevystavujte pfistroj narazGm, (derim atd., nemackejte ho.

= Nevystavujte pfistroj ani baterii ohni nebo teplotam nad 60 °C.

m  Pokud pfistroj zvldstné zapacha, vychazi z néj kour, deformuje se, vykazuije jiné viditelné
poskozeni nebo se chova nepredvidavé, uz ho nepouzivejte a odpojte ho od napajeciho
zdroje. V pfipadé dalsiho pouzivani mtze dojit k poranéni.

= Doporucujeme baterii nabijet jen pfi teplotach okoli mezi 10 °C az 40 °C.

m  Béhem provozu pfi nizké teploté prostredi kapacita baterie klesa. To je podminéno
technicky a nejedna se o zavadu.

m  Neskladujte pristroj delsi dobu pfi extrémnich teplotach. Vede to k trvalému snizeni
kapacity baterie.

= Nedemontuijte pfistroj kvlli vyméné baterie. Baterie neni ur¢ena pro vyménu koncovym
zakaznikem. V takovém piipadé se obratte na nas servis.

m  PouZité baterie zlikvidujte v souladu s nize uvedenymi pokyny.

Bezpecnostni pokyny k sitovému zdroji

m  Zkontrolujte pred pouzitim sitovy zdroj a kabel, zda nevykazuji viditelna poskozeni.

= Nepouzivejte vadné dily a vénujte pozornost bezpecnostnim pokyndm ohledné sitového
zdroje.

m  Sitovy zdroj musi spliovat poZadavky pro omezené napajeci zdroje v souladu
s IEC 62368-1 (pfiloha Q) nebo IEC 60950-1 (LPS, kapitola 2.5).

Dalsi informace najdete v uzivatelské pfirucce a prilozeném stru¢ném pravodci. Oba
dokumenty jsou ke staZeni na nasich internetovych strankach v centru pro stahovani:
www.zeiss.com/cop/downloads

Priibézné aktualizované bezpecnostni pokyny a regulaéni informace najdete na adrese:
www.zeiss.com/cop/downloads
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Pouziti k uréenému tcelu

Pristroj je urceny k zobrazovani tepelnych signatur pfi pozorovani pfirody, vzdalenych
pozorovani pfi lovu a pro civilni pouziti. Pristroj neni hracka. Pouzivejte pfistroj pouze podle
popisu v tomto navodu k pouziti. Vyrobce ani prodejce neprebira odpovédnost za Skody
vzniklé pouzivanim v rozporu s uréenim nebo chybnym pouzivanim.

Upozornéni k ochrané osobnich udaju

Pfi pouzivani ZEISS DTI 3 GEN2 a ZEISS DTI 4 se zpracovavaji osobni Udaje.

Pokyny k ochrané a zpracovavani osobnich udajti najdete v nasem centru pro stahovani:
www.zeiss.com/cop/downloads

Pravni a regulacni informace
Frekvencni rozsah WLAN modulu: 2 400-2 474,5 MHz
Maximalni vykon WLAN modulu: 85 mW

Spolecnost Carl Zeiss AG timto prohlasuje, Ze typy radiovych zafizeni DTI 3/25 GEN2,
DTI 3/35 GEN2, DTI 4/35 a DTl 4/50 splfiuji smérnici 2014/53/EU a smérnici 2011/65/
EU. Uplny text EU prohlaSeni o shodé je dostupny na nasledujici internetové adrese:
www.zeiss.com/cop/conformity

Nékteré certifikacni znacky pro standardy, které ZEISS DTI 3 GEN2 a ZEISS DTl 4 podporuje,
Ize zobrazit na obrazovce pfislusného pristroje. V hlavni nabidce vyberte polozku , System”.
Nasledné prejdéte do nabidky ,Regulatory Information”.

Likvidace baterii
V Evropské unii upozorfiuje tento symbol na to, Ze se ma baterie pouZita v tomto
E vyrobku odevzdavat do tfidéného sbéru a nema se likvidovat spolecné s domovnim
odpadem. Pfi vraceni pouzitych baterii vyuzijte pfip. vratného systému ve vasi zemi
a podle moznosti obratte se na odborny personal, ktery vam s demontazi baterie
pomuze. Odevzdavejte prosim jen vybité baterie. Navod na vyjmuti baterie najdete na strance
www.zeiss.com/cop/recycling.

Materidly a latky obsazené v bateriich mohou mit skodlivé tcinky pro zdravi a Zivotni
prostredi.

Odevzdate-li vybité baterie k recyklaci, pfispéjete tak k ochrané a k zachovani Zivotniho
prostredi.

Pouzitd baterie neobsahuje rtut, kadmium ani olovo v mnoZstvi pfesahujicim mezni hodnoty
definované ve smérnici 2006/66/ES.
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Informace pro uzivatele ohledné likvidace elektrickych a elektronickych zafizeni
(soukromé domacnosti)

Tento symbol na vyrobcich anebo doprovodnych dokumentech znamena, ze
E pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesméji byt smiseny s béznym domacim

odpadem. Za Gcelem Fadné manipulace, navratnosti a recyklace dopravte tyto
mmmm  Vyrobky do odpovidajicich sbérnych mist, kde je bez poplatku pfevezmou.

V nékterych zemich je mozné odevzdat tyto vyrobky pfi koupi odpovidajiciho
nového vyrobku u mistniho maloobchodnika. Radna likvidace tohoto vyrobku slouzi
k ochrané Zivotniho prostfedi a zabraruje moznym skodlivym dopad(im na clovéka
a prostredi, ke kterym muze dochézet z divodu neodborné manipulace s odpadem. Presnéjsi
informace o nejblizsich sbérnych mistech vam poskytne obecni sprava. V souladu se zemskou
legislativou mohou byt za neodbornou likvidaci tohoto druhu odpadu vybirany pokuty.

Méjte na paméti, ze odpovidate za odstranéni osobnich tdajd z pristroje pred jeho likvidaci.

Pro zakazniky v Némecku

Jako firemnimu uzivateli vam spolecnost ZEISS nabizi moznost odbéru starych pfistroji znacky
ZEISS. Odbér je bezplatny, pokud vsak nebyly sjednany odlisné podminky. Ve véci organizace
odbéru kontaktujte prodejni organizaci, ktera odpovida za odbér starych piistroji. Kontaktni
Udaje najdete na potvrzeni o zakazce v ramci objednavky.

Pro zakazniky v Evropské unii
Za Ucelem likvidace elektrickych a elektronickych zafizeni kontaktujte prodejce nebo
dodavatele. Sdéli vam dal3i informace.

Informace pro likvidaci v jinych zemich mimo Evropskou unii

Tento symbol je platny pouze v Evropské unii. Pokud byste tento vyrobek chtéli zlikvidovat,
kontaktujte obecni spravu nebo prodejce a zeptejte se na moznost likvidace.
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DK SIKKERHEDSANVISNINGER OG LOVGIVNINGSMASSIGE OPLYSNINGER

Sikkerhedsanvisninger om handtering

m  Apparatets objektiv ma aldrig rettes mod intensive varmekilder som f.eks. solen eller
laserudstyr. Objektivet og okularet kan virke som et braendglas og beskadige indvendige
dele.

m  Undga at berare metaloverfladen efter solstraling eller kulde.

m  Kapslingsklasserne, der er angivet i de tekniske data, opnas kun, hvis alle
gummiafdaekninger er lukket fast.

= Sorg for at indlaegge pauser ved laengerevarende betjening, sa der ikke opstar smerter i
handleddet.

Kvaelningsfare
m  Dette apparat opbevares utilgaengeligt for sma bern. Ved forkert behandling kan der
lgsne sig sma dele, som kan sluges.

Sikkerhedsanvisninger for batteriet

= Apparatet skal behandles forsigtigt: Ved hard behandling kan det indvendige batteri tage
skade.

m  Udsaet ikke apparatet for stad, slag osv., klem det ikke.

Apparatet eller batteriet ma ikke udsaettes for ild eller hgje temperaturer over 60 °C.

= Anvend ikke apparatet mere, og afbryd det fra stremforsyningen, hvis det lugter
maerkeligt, afgiver rag, bliver deformt eller udviser en anden synlig skade eller uventet
adfeerd. Hvis anvendelsen fortsaettes, kan der opsta personskade.

= Vianbefaler kun at oplade batteriet ved omgivelsestemperaturer mellem 10 °C og 40 °C.

m Ved drift i kolde omgivelser falder batteriets kapacitet. Dette er teknisk betinget og er
ikke en defekt.

m Opbevar ikke apparatet i laengere tid ved ekstreme temperaturer. Dette medfarer en
permanent forringelse af batteriets kapacitet.

= Afmontér ikke apparatet for at udskifte batteriet. Batteriet er ikke beregnet til at blive
udskiftet af slutkunden. Kontakt vores serviceafdeling.

= Bortskaf brugte batterier som beskrevet i anvisningerne nedenfor.

Sikkerhedsanvisninger stremforsyning

m Kontrollér stramforsyningen og kablet for synlige skader fer brug.

m  Anvend ikke defekte dele, og serg for at overholde sikkerhedsanvisningerne for din
strgmforsyning.

= Strgmforsyningen skal opfylde kravene til begraensede stremkilder iht. IEC 62368-1
(bilag Q) eller IEC 60950-1 (LPS, kapitel 2.5).

Yderligere oplysninger findes i brugsanvisningen og den medfglgende Quick

Guide. Disse er begge tilgaengelige pa vores website under Download Center:
www.zeiss.com/cop/downloads

Du finder de lgbende opdaterede sikkerhedsanvisninger og lovgivningsmaessige oplysninger
pa: www.zeiss.com/cop/downloads
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Tilsigtet anvendelse

Apparatet er beregnet til gengivelse af varmesignaturer ved naturobservation og jagtrelateret
fjernobservation samt til civil brug. Apparatet er ikke et legetgj. Apparatet ma kun anvendes
som beskrevet i denne brugsanvisning. Producenten eller forhandleren patager sig ikke
ansvar for skader, som er opstaet som falge af ikke-tilsigtet anvendelse eller forkert brug.

Databeskyttelse

Ved anvendelse af ZEISS DTl 3 GEN2 og ZEISS DTl 4 behandles persondata.

Du finder vores information om databeskyttelse og om behandlingen af persondata i vores
Download Center: www.zeiss.com/cop/downloads

Juridiske og lovgivningsmaessige oplysninger
Frekvensomrade WLAN-radiomodul: 2.400-2.474,5 MHz
Maksimal effekt WLAN-radiomodul: 85 mW

Carl Zeiss AG erklaerer hermed, at radioudstyret DTI 3/25 GEN2, DTI 3/35 GEN2, DTl 4/35
og DTI 4/50 er i overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU og direktivet 2011/65/EU.
Du finder den fuldstaendige tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen pa felgende
internetadresse: www.zeiss.com/cop/conformity

Der kan pa den pagaeldende enheds skaerm vises nogle certificeringstegn for standarder, som
understettes af ZEISS DTI 3 GEN2 og ZEISS DTl 4. Veelg “System” i hovedmenuen. Ga derefter
til "Regulatory Information”.

Bortskaffelse af batterier
| EU ger dette symbol opmaerksom pa, at det anvendte batteri i dette produkt skal
E indsamles separat og ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Anvend
eventuelle indsamlingssteder i dit land til returnering af brugte batterier, og kontakt
her om muligt fagkyndigt personale for at fa batteriet adskilt fra apparatet. Aflevér
kun afladede batterier. En vejledning til afmontering af batteriet finder du pa
www.zeiss.com/cop/recycling.

De materialer og substanser, som forekommer i batterierne, kan have en sundheds- og
miljgskadelig virkning.

Nar tomme batterier sendes korrekt til genanvendelse, bidrager du til at beskytte og bevare
kvaliteten af vores miljo.

Det anvendte batteri indeholder hverken kviksglv, kadmium eller bly i en maengde, som
overstiger graenseveerdierne defineret i direktiv 2006/66/EF.
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Brugerinformationer vedrorende bortskaffelse af elektriske og elektroniske
apparater (private husholdninger)
Dette symbol pa produkter og/eller i ledsagende dokumenter betyder, at udtjente
E elektriske og elektroniske produkter ikke ma blandes med almindeligt
husholdningsaffald. Disse produkter skal afleveres ved de pageeldende
mmm  indsamlingssteder, hvor de modtages vederlagsfrit og kan behandles, genvindes og
genanvendes korrekt. | nogle lande er det desuden muligt at aflevere disse
produkter ved kab af et tilsvarende nyt produkt hos din lokale forhandler. Korrekt
bortskaffelse af dette produkt beskytter miljget og forhindrer eventuelle skadelige
pavirkninger af mennesker og miljg, der kan forekomme ved ukorrekt handtering af affald.
Ngjagtige informationer om det naermeste indsamlingssted fas hos de kommunale
myndigheder. | overensstemmelse med den nationale lovgivning kan der palaegges bader ved
ukorrekt bortskaffelse af denne type affald.

Bemaerk, at det er dit eget ansvar at slette personoplysninger, inden apparatet bortskaffes.

For erhvervskunder i Tyskland

ZEISS tilbyder dig som kommerciel bruger muligheden for at tage gamle enheder, der

er fremstillet af ZEISS, tilbage. Returnering er gratis, medmindre andet er aftalt. For du
returnerer den gamle enhed, skal du kontakte den salgsorganisation, der er ansvarlig for dig,
for at organisere returneringen. Kontaktoplysningerne kan findes pa ordrebekraeftelsen for
din ordre.

For erhvervskunder i Den Europaeiske Union
Kontakt din forhandler eller leverander, hvis du @nsker at bortskaffe elektriske eller
elektroniske apparater. Her kan du fa yderligere oplysninger.

Oplysninger om bortskaffelse i lande uden for Den Europzeiske Union

Dette symbol gaelder kun inden for Den Europaeiske Union. Kontakt de kommunale
myndigheder eller din forhandler med henblik pa bortskaffelsesmuligheder, hvis du vil
bortskaffe dette produkt.
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EE OHUTUSJUHISED JA REGULATIIVNE TEAVE

Ohutusjuhised toote kasitsemisel

= Arge kunagi suunake seadme objektiivi otse tugevate soojusallikate, naiteks paikese véi
laserseadmete poole. Objektiiv ja okulaar voivad toimida suurendusklaasina ja havitada
sisemised komponendid.

= Valtige kokkupuudet metallpinnaga parast paiksekiirgusega véi kilmaga kokkupuutumist.

m Tehnilistes andmetes margitud kaitsetasemed saavutatakse ainult siis, kui kéik kummist
katted on tihedalt suletud.

= Tehke pikema kasitsemise puhul vaheaegu, et kaeliigesed ei hakkaks valu tegema.

Allaneelamisoht
= Arge andke seda seadet vaikelaste katte. Vadra kasitsemise korral voivad lahti padseda
véikesed osad, mis véidakse alla neelata.

Aku ohutusjuhised

m Kasitsege seadet ettevaatlikult: jouline kasitsemine v6ib kahjustada seadme sisemist akut.

= Arge pérutage ega l6ége seadet vms ja arge muljuge seda.

= Arge jatke seadet ega akut lahtise leegi lahedusse ega temperatuurile Ule 60 °C.

= Kui seade I6hnab imelikult, eritab suitsu, deformeerub, sellel esineb muid nahtavaid
kahjustusi voi see toimib ootamatult, siis drge seadet edasi kasutage ja eemaldage see
vooluallikast. Kasutamise jatkamine voib p&hjustada vigastusi.

= Soovitame laadida akut ainult keskkonnatemperatuuridel vahemikus 10 °C ja 40 °C.

m Kllmas keskkonnas kaitamisel langeb aku mahtuvus. See on tehniliselt tingitud ja ei ole
defekt.

= Arge hoidke seadet pikka aega darmuslikel temperatuuridel. See péhjustab aku
mahtuvuse plsiva vahenemise.

= Arge demonteerige seadet selleks, et akut vahetada. Aku ei ole ette nahtud |6ppkliendi
poolt vahetamiseks. Selle jaoks podrduge meie klienditeeninduse poole.

m  Kasutatud akud utiliseerige vastavalt alltoodud juhistele.

Toiteploki ohutusjuhised

= Kontrollige enne kasutamist, et teie toiteplokil ega kaablil poleks nahtavaid kahjustusi.

= Arge kasutage defektseid osi ja jargige toiteploki ohutusjuhiseid.

= Toiteplokk peab vastama piiratud vooluallikate nduetele vastavalt standardile IEC 62368-1
(lisa Q) voi IEC 60950-1 (LPS, peatukk 2.5).

Lisateavet leiate kasutusjuhendist ja kaasasolevast kiirjuhendist. Mélemad on saadaval meie
veebisaidi allalaadimiskeskuses: www.zeiss.com/cop/downloads

Pidevalt uuendatavad ohutusjuhised ja regulatiivse teabe leiate aadressilt:
www.zeiss.com/cop/downloads
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Sihiparane kasutamine

Seade on ette nahtud soojusimpulsside naitamiseks loodusvaatluste puhul, kaugjalgimiseks
jahi ajal ja tsiviilkasutuseks. Seade ei ole laste manguasi. Kasutage seadet ainult selliselt,
nagu on kéesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud. Tootja voi edasimUuja ei vota enda kanda
vastutust kahjude eest, mis on tekkinud mittesihiparase voi vale kasutamise tottu.

Juhis andmekaitse kohta

Seadmete ZEISS DTl 3 GEN2 ja ZEISS DTl 4 kasutamisel toodeldakse isikuandmeid.

Meie juhised andmekaitse ja isikuandmete td6tluse kohta leiate meie allalaadimiskeskusest:
www.zeiss.com/cop/downloads

Oiguslik ja regulatiivne teave
Wifi-raadiomooduli sagedusvahemik: 2400-2474,5 MHz
Wifi-raadiomooduli maksimaalne voimsus: 85 mW

Carl Zeiss AG kinnitab, et raadioststeemid DTl 3/25 GEN2, DTI 3/35 GEN2, DTI 4/35 ja
DTI 4/50 vastavad direktiividele 2014/53/EL ja 2011/65/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst
on saadaval jargmisel internetiaadressil: www.zeiss.com/cop/conformity

Méningate standardite sertifitseerimismargised, mida ZEISS DTI 3 GEN2 ja ZEISS DTI 4
toetavad, saab vastava seadme ekraanil kuvada. Valige peamenuust , System”. Seejarel
navigeerige jaotisesse ,Regulatory Information”.

Akude utiliseerimine
Euroopa Liidus viitab see simbol sellele, et selles tootes kasutatud aku tuleb
K koguda eraldi ja et seda ei tohi utiliseerida koos olmejaatmetega. Kasutatud akude
tagastamisel kasutage oma riigis kehtivat tagastusststeemi, kui see on olemas, ja
poorduge véimalusel seal spetsialistide poole, kes aku seadmest eemaldavad. Palun
tagastage ainult tUhjasid akusid. Juhendi aku eemaldamiseks leiate veebiaadressilt
www.zeiss.com/cop/recycling.

Akudes leiduvad materjalid ning ained véivad olla tervist ja keskkonda kahjustavad.

Kui toimetate tihjad akud néuetekohaselt jadtmekaitlusse, siis annate sellega panuse meie
keskkonna sailimisse.

Kasutatav aku ei sisalda elavhobedat, kaadmiumi ega pliid koguses, mis tletab direktiivis
2006/66/EU madratletud piirvaartusi.
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Kasutajateave elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise kohta
(kodumajapidamised)

See siimbol toodetel ja/v6i saatedokumentidel tahendab, et arakasutatud elektrilisi
E ja elektroonilisi tooteid ei tohi tavaliste olmejagtmetega segada. Nouetekohaseks

kaitlemiseks, taaskasutamiseks ja ringlussevotuks viige need tooted vastavatesse
mmm  kogumispunktidesse, kus neid voetakse vastu tasuta. Mones riigis v6ib olla voimalik

neid tooteid vastava uue toote ostmisel tagastada ka kohalikule jaemuujale. Selle
toote nduetekohane utiliseerimine aitab kaitsta keskkonda ja hoiab &ra véimaliku kahjuliku
maju inimestele ja keskkonnale, mis voib tekkida jadtmete vaarast kaitlemisest. Tapsemat
teavet ldhima kogumispunkti kohta saate oma kohalikult omavalitsuselt. Seda tudpi jaatmete
ebadige utiliseerimise eest voidaks kooskalas riigis kehtivate seadustega maarata trahv.

Pange tahele, et isikuandmete kustutamise eest enne seadme utiliseerimist vastutate teie.

Ariklientidele Saksamaal

ZEISS pakub teile kui arikasutajale voimalust votta ZEISSi toodetud vanad seadmed

tagasi. Tagasivotmine on tasuta, kui ei ole kokku lepitud teisiti. Enne vana seadme tagasi
saatmist votke Ghendust oma vastutava milgiettevottega, et organiseerida tagasivotmine.
Kontaktandmed leiate oma tellimuse kinnituselt.

Avriklientidele Euroopa Liidus
Elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimiseks podrduge edasimtja voi tarnija poole. Sealt
saate selle kohta rohkem teavet.

Teave utiliseerimiseks teistes riikides valjaspool Euroopa Liitu

See suimbol kehtib ainult Euroopa Liidus. Kui soovite selle toote utiliseerida, poérduge
kohaliku omavalitsuse voi edasimiitija poole ja kiisige jaatmekaitlusvoimaluse kohta.
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FI TURVALLISUUSOHJEET JA SAANNOKSIA KOSKEVAT TIEDOT

Kasittelya koskevat turvallisuusohjeet

= Al4 koskaan suuntaa laitteen objektiivia voimakkaita lamménlahteité, kuten aurinkoa tai
laserlaitteita, kohti. Objektiivi ja okulaari voivat toimia polttolasin tavoin ja tuhota sisélla
olevia osia.

= Valtd metallipinnan koskettamista auringonsateiden tai kylmyyden vaikutuksen jalkeen.

m  Teknisissa tiedoissa ilmoitetut suojausasteet saavutetaan vain, mikali kaikki kumisuojukset
on suljettu kiinteasti.

= Pida pidemman kayton aikana taukoja ranteiden kipeytymisen estamiseksi.

Nielemisvaara
= Ald anna laitetta pienille lapsille. Virheellinen kasittely voi aiheuttaa pienten osien
irtoamisen, ja osat voidaan niella.

Akun turvallisuusohjeet

= Kasittele laitetta huolellisesti; kovakourainen kasittely voi vaurioittaa sisalla olevaa akkua.

m Al altista laitetta iskuille, toytdisyille jne., 414 litist sitd aldka anna sen pudota.

m Laitetta ja akkua ei saa altistaa tulelle eiké yli 60 °C:n lampétiloille.

m Jos laite alkaa haista oudolta, savuaa tai sen muoto muuttuu, lopeta sen kayttd
vélittémasti ja irrota se séhkoverkosta. Toimi samoin, jos laite on silminnahden
vahingoittunut tai sen toiminta muuttuu. Viallisen akun kéyton jatkaminen voi aiheuttaa
vammoja.

m Akun lataaminen ei ole suositeltavaa, jos ympariston lampétila on lampétila-alueen
10-40 °C ulkopuolella.

m  Kylmassa ymparistdn lampétilassa tapahtuva kéyttd pienentad akun kapasiteettia. Se
johtuu teknisista syisté eika ole vika.

= Al sailytd laitetta pitkaaikaisesti huomattavassa kylmyydessa tai kuumuudessa. Se
pienentaisi akun kapasiteettia pysyvasti.

m Ald pura laitetta paastaksesi kasiksi akkuun. Akkua ei ole tarkoitettu loppuasiakkaan
vaihdettavaksi. Jos haluat vaihtaa akun, ota yhteytta ZEISS Serviceen.

m  Havitd kaytetty akku alla olevien ohjeiden mukaisesti.

Verkkolaitteen turvallisuusohjeet

m  Tarkasta virtaldhde ja johto ennen kayttda nakyvien vaurioiden varalta.

m  Al§ kdyta viallisia osia ja noudata virtaldhteen turvallisuusohjeita.

m Virtaldhteen tulee tdyttaa standardin IEC 62368-1 (liite Q) tai IEC 60950-1 (LPS,
kappale 2.5) mukaiset vaatimukset rajoitetuille virtalahteille.

Lisatietoa on tuotteen kayttdoppaassa ja tuotteen mukana toimitetussa pikaoppaassa.
Molemmat ovat saatavilla verkkosivustomme Download Center -osiosta:
www.zeiss.com/cop/downloads

Uusimmat turvallisuusohjeet ja sdadoksia koskevat tiedot I6ytyvat osoitteesta
www.zeiss.com/cop/downloads
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Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu lampdsignaalien ndyttdmiseen luontoa tarkkailtaessa, metsastyksessa
tapahtuvassa tarkkailussa ja siviilikaytossa. Laite ei ole lasten lelu. Kéyta laitetta vain
kayttooppaassa kuvatulla tavalla. Valmistaja tai myyntiliike ei ota vastuuta vaurioista, jotka
aiheutuvat madraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta tai kasittelysta.

Tietosuojailmoitus

ZEISS DTI 3 GEN 2 ja ZEISS DTl 4 -laitetta kdytettdessa kasitelldan henkilokohtaisia tietoja.
Tietosuojaa ja henkilotietojen kasittelya koskevia tietoja saa verkkosivustomme Download
Center -osiosta: www.zeiss.com/cop/downloads

Oikeudellisia tietoja ja sdanndksia koskevia tietoja
WLAN-radiomoduulin taajuusalue: 2 400-2 474,5 MHz
WLAN-radiomoduulin enimmaisteho: 85 mwW

Carl Zeiss AG vakuuttaa taten, etta radiolaitetyypit DTI 3/25 GEN2,

DTI 3/35 GEN2, DTl 4/35 ja DTI 4/50 vastaavat direktiiveja 2014/53/EU ja 2011/65/EU. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla seuraavasta verkko-osoitteesta:
www.zeiss.com/cop/conformity

ZEISS DTI 3 GEN 2 ja ZEISS DTl 4 -laitteen ndytossa voi ndkya muutamia sellaisten standardien
sertifiointimerkkeja, joita ZEISS DTI 3 GEN 2 tai ZEISS DTI 4 tukee. Valitse paavalikosta
“System”. Siirry sen jalkeen kohtaan “Regulatory Information”.

Akkujen havittaminen
Euroopan unionissa tdma symboli viittaa siihen, ettad tassa tuotteessa kaytettava
E akku kerataan kayton jalkeen talteen erilladn eiké sité saa havittaa
kotitalousjatteiden mukana. Palauta kaytetyt akut omassa maassasi kaytossa
olevaan kierratysjarjestelmaan ja kaanny mahdollisuuksien mukaan asiantuntevan
henkilokunnan puoleen akun poistamiseksi laitteesta. Palauta vain purkautuneita akkuja.
Akun irrottamista koskevat ohjeet ovat osoitteessa www.zeiss.com/cop/recycling.

Akuissa olevilla materiaaleilla ja aineilla voi olla vaikutusta terveyteen ja ymparistoon.
Tyhjien akkujen vieminen keréyspisteeseen ohjeiden ja maaraysten mukaisesti suojelee
luontoa ja parantaa ympariston tilaa.

Kaytetty akku ei sisdlla elohopeaa, kadmiumia eika lyijya siind maarin, etta se ylittaisi
direktiivissa 2006/66/EY ilmoitetut raja-arvot.
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Kayttajille tarkoitetut tiedot koskien sahkoisten ja elektronisten laitteiden
havittamista (yksityistaloudet)
Tama tuotteisiin ja/tai liitteend oleviin asiakirjoihin merkitty symboli tarkoittaa, etta
E kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa sekoittaa tavallisten
kotitalousjatteiden joukkoon. Havita laite asianmukaisesti viemalla se sille
mmmm tarkoitettuun kerdyspisteeseen. Joissain maissa voi myos olla mahdollista luovuttaa
kyseiset tuotteet paikalliselle jalleenmyyjélle vastaavan uuden tuotteen oston
yhteydessa. Havittamalld laitteen asianmukaisesti suojelet luontoa ja estat haitat, jotka
voisivat aiheutua ihmisille tai luonnolle jatteen vaarasta kasittelysta. Tarkempia tietoja
lahimmasta kerayspisteesta saa kunnallisilta viranomaisilta. Kyseisten jatteiden asiaton
havittaminen voi johtaa maan lakien mukaisesti rangaistusvaatimusten esittamiseen.

Henkilokohtaisten tietojen poistaminen laitteesta ennen sen havittamista on omalla
vastuullasi.

Yritysasiakkaat Saksassa

Kaupallinen kayttaja voi palauttaa vanhat ZEISSin valmistamat laitteet takaisin ZEISSille.
Palautus on maksuton, ellei toisin ole sovittu. Ota yhteytta vastaavaan myyntiorganisaatioosi
ennen vanhan laitteen palauttamista palautuksen jdrjestamiseksi. Yhteystiedot I6ytyvat
tilauksesi tilausvahvistuksesta.

Yritysasiakkaat Euroopan unionin jasenmaissa
Ota yhteyttd jalleenmyyjaan tai toimittajaan, jos haluat havittaa sahko- tai
elektroniikkalaitteita. Jalleenmyyjalta saa tarkempia lisatietoja.

Tietoja koskien havittamista mui issa E: pan unionin ulkopuolella
Tama symboli on voimassa ainoastaan Euroopan unionin jasenmaissa. Ota yhteytta
kunnallisiin viranomaisiin tai jalleenmyyjaan, mikali haluat havittaa tuotteen, ja tiedustele
havitysmahdollisuuksia.
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HR SIGURNOSNE NAPOMENE | REGULATORNE INFORMACUE

Sigurnosne napomene za rukovanje

= Objektiv uredaja nikad ne usmjeravajte izravno na izvore intenzivne topline kao sto su
sunce ili laserski uredaji. Objektiv i okular mogu djelovati kao povecalo i unistiti unutarnje
dijelove.

m  |zbjegavajte dodirivati metalnu povrsinu nakon sunceva zracenja ili hladnoce.

m U tehnickim informacijama navedene vrste zastite postizu se samo ako su svi gumeni
pokrovi ¢vrsto zatvoreni.

m U slucaju dugotrajnijeg rada napravite pauze kako biste sprijecili bolove u ru¢nim
zglobovima.

Opasnost od gutanja
m  Uredaj ne dajte maloj djeci. Pogresnim rukovanjem moze doci do otpustanja sitnih
dijelova koji se mogu progutati.

Sigurnosne napomene za bateriju

m  Uredajem rukujte pazljivo: u slucaju grubog rukovanja unutarnja baterija moze se ostetiti.

m  Uredaj ne izlaZite udarima, udarcima itd., i pazite na to da ga ne prignjecite.

m  Uredaj niti bateriju ne izlaZite vatri niti visokim temperaturama iznad 60 °C.

= Uredaj viSe ne upotrebljavajte i odvojite ga od napajanja strujom ako ima cudan miris,
ako se dimi, deformira, ima drugo vidljivo ostecenije ili se ponasa neocekivano. Nastavak
uporabe moZze dovesti do ozljeda.

m  Preporucamo da se baterija puni samo na temperaturama okruzenja izmedu
10°Ci40°C.

m  Tijekom rada u hladnom okruzenju kapacitet baterije pada. To je tehnicki uvjetovano
i nije kvar.

m  Uredaj ne skladistite duze vrijeme pri vrlo niskim temperaturama. Time se trajno smanjuje
kapacitet baterije.

m  Uredaj ne rastavljajte kako biste zamijenili bateriju. Nije predvideno da krajnji korisnik
mijenja bateriju. U tu se svrhu obratite svojem servisu.

m  |strosene baterije zbrinite kao Sto je objasnjeno u uputama u nastavku.

Sigurnosne napomene za mrezni dio

= Prije upotrebe provjerite ima li na mreZznom dijelu i kabelu vidljivih ostecenja.

= Ne upotrebljavajte neispravne dijelove i obratite pozornost na sigurnosne napomene za
mrezni dio.

m  Mrezni dio mora ispunjavati zahtjeve za ogranicene izvore napajanja u skladu
s IEC 62368-1 (privitak Q) ili IEC 60950-1 (LPS, poglavije 2.5).

Za dodatne informacije pogledajte prirucnik za upotrebu i isporucene Kratke
upute. Oboje je dostupno na nasoj internetskoj stranici u Centru za preuzimanje:
www.zeiss.com/cop/downloads

Najaktulanije sigurnosne napomene i regulatorne informacije mozete pronaci na:
www.zeiss.com/cop/downloads
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Namjenska uporaba

Ovaj uredaj namijenjen je za prikaz toplinskih potpisa pri promatranju prirode, za promatranje
na daljinu u lovu i za civilnu uporabu. Ovaj uredaj nije djecja igracka. Uredaj upotrebljavajte
samo u skladu s opisom u ovim uputama za uporabu. Proizvodac i trgovac ne preuzimaju
nikakvu odgovornost za Stete nastale nenamjenskom ili pogreSnom uporabom.

Napomena o zastiti podataka

Uporabom uredaja ZEISS DTI 3 GEN2 i ZEISS DTI 4 obraduju se osobni podaci.

Nase napomene o zastiti podataka i obradi osobnih podataka mozete pronaci u nasem
centru za preuzimanje: www.zeiss.com/cop/downloads

Pravne i regulatorne informacije
Frekvencijsko podrugje radijskog modula za WLAN: 2.400 - 2.474,5 MHz
Maksimalna snaga radijskog modula za WLAN: 85 mW

Poduzece Carl Zeiss AG ovime izjavljuje da su modeli radiouredaja DTl 3/25 GEN2,
DTl 3/35 GEN2, DTI 4/35 i DTI 4/50 u skladu s Direktivama 2014/53/EU i 2011/65/
EU. Cjeloviti tekst EU Izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
www.zeiss.com/cop/conformity

Neke certifikacijske oznake za standarde koje uredaji ZEISS DTI 3 GEN2 i ZEISS DTl 4
podrzavaju mogu se prikazati na zaslonu doti¢nog uredaja. U glavnom izborniku odaberite
,System” (Sustav). Zatim idite na ,Regulatory Information” (Regulatorne informacije).

Zbrinjavanje baterija
U Europskoj uniji ovaj simbol ukazuje na to da se baterija iz ovog proizvoda mora
E odvojeno skupiti i ne smije se zbrinjavati s ku¢anskim otpadom. Prilikom vracanja
rabljenih baterija posluzite se sustavom za povrat dostupnim u vasoj zemlji i ondje
se obratite stru¢nom osoblju koje ¢e odvojiti bateriju od uredaja. Vracajte samo
prazne baterije. Uputu za demontazu baterije moZete pronaci na
www.zeiss.com/cop/recycling.

Materijali i tvari u baterijama mogu stetno utjecati na zdravlje i okolis.

Ako rabljene baterije propisno odvezete na recikliranje, doprinosite zastiti i odrzavanju naseg
okolisa.

Rabljena baterija ne sadrZi Zivu, kadmij niti olovo u koli¢ini koja prekoracuje grani¢ne
vrijednosti definirane Direktivom 2006/66/EZ.
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Informacije za korisnike o zbrinjavanju elektricnih i elektronickih uredaja
(privatna kucanstva)
Ovaj simbol na proizvodima i/ili popratnim dokumentima znaci da rabljene
E elektri¢ne i elektronicke proizvode ne smijete mijesati s obi¢nim kucanskim
otpadom. Radi ispravne obrade i recikliranja te proizvode odnesite na odgovarajuca
mmmm  sabirna mjesta gdje ce ih besplatno preuzeti. U nekim zemljama postoji mogucnost
da te proizvode prilikom kupnje odgovaraju¢eg novog proizvoda predate svojem
lokalnom trgovcu. Pravilno zbrinjavanje ovog proizvoda sluzi zastiti okolisa i sprecava moguce
Stetne posliedice za ljude i okoli$ do kojih bi moglo do¢i u slucaju nepravilnog postupanja
s otpadom. Tocnije informacije o najblizem sabirnom mjestu mozete dobiti u svojoj lokalnoj
upravi. U skladu s lokalnim zakonodavstvom za nepravilno zbrinjavanje ove vrste otpada
mogu se naplatiti novcane kazne.

Vodite racuna o tome da je vasa odgovornost da prije odlaganja uredaja obrisete osobne
podatke.

Za poslovne kupce unutar Njemacke

Kao komercijalnom korisniku ZEISS vam nudi mogucnost povrata starih ZEISS uredaja. Povrat
je besplatan, osim ako nije drugacije dogovoreno. Prije vracanja starog uredaja kontaktirajte
prodajnu organizaciju odgovornu za vas kako biste organizirali povrat. Kontakt podatke
mozete pronaci na potvrdi vase narudzbe.

Za poslovne kupce u Europskoj uniji
Stupite u kontakt sa svojim trgovcem ili dobavljacem ako Zelite zbrinuti elektricne ili
elektronicke uredaje. On ima dodatne informacije za vas.

Informacije o zbrinj ju u drugim na izvan Europske unije
Ovaj simbol vrijedi samo u Europskoj uniji. Obratite se svojoj lokalnoj upravi ili trgovcu ako
Zelite zbrinuti ovaj proizvod i raspitajte se 0 moguénostima zbrinjavanja.
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HU BIZTONSAGI ELOIRASOK ES SZABALYOZASSAL KAPCSOLATOS INFORMACIOK

Kezelésre vonatkozo biztonsagi utasitasok

m Soha ne iranyitsa a készulék objektiviét kozvetlenul intenziv héforrasokra, példaul
napfényre vagy lézersugarat kibocsato eszkozre! Az objektiv és a szemlencse ebben
az esetben egy gyljtélencséhez hasonlé hatassal tonkreteheti a készilék belsejében
elhelyezkedd alkatrészeket.

m A napsugarzasnak vagy hidegnek val6 kitétel utan kerulje a fémfellilettel vald érintkezést.

m A miszaki adatoknal megadott védettség kizarolag az 6sszes gumifedél szoros lezarasa
esetén érvényes.

m Akészilék hosszabb ideig tartd hasznalata esetén a csuklofajdalom elkertlése érdekében
tartson szlineteket.

Lenyelés veszélye
= Ne adja a készuléket kisgyermekek kezébe! Szakszer(itlen kezelés esetén meglazulhatnak
az aprobb alkatrészek, a kisgyermekek pedig lenyelhetik azokat.

Akkumulatorral kapcsolatos biztonsagi eléirasok

m Akészilék hasznalatakor korlltekintden jarjon el: a durva kezelés kart okozhat a késziilék
belsejében elhelyezkedd akkumulatorban.

= Ne tegye ki a készlléket itédésnek, Utésnek stb., és ne nyomja Ossze!

= Ne tegye ki a készlléket vagy az akkumulatort tiznek vagy 60 °C feletti hmérsékletnek!

= Ne hasznalja tovabb a készlléket és valassza le az aramellatasrol, ha furcsa szaga van,
flistol, eldeformalodik, egyéb lathatd sérilés van rajta vagy szokatlanul viselkedik. A
hasznalat folytatasa sériilésekhez vezethet.

m Javasoljuk, hogy az akkumulatort csak 10 °C és 40 °C koz6tti hdmérsékleten toltse.

= Alacsonyabb kérnyezeti hémérsékleten torténé hasznalat esetén lecsokken az
akkumulator kapacitasa. Ennek mUszaki okai vannak, vagyis nem tekinthet hibanak.

= Ne tarolja a készuléket huzamosabb ideig szélséséges hdmérsékleten! Ellenkezd esetben
tartésan lecsokken az akkumuldtor kapacitasa.

m Ne szerelje szét a készliléket azért, hogy kicserélhesse az akkumulatort! Az akkumulator
cseréje nem a végfelhasznald feladata. E célbol forduljon a helyi ZEISS Service
munkatarsaihoz.

m A hasznalt akkumulatorokat az aldbbi utasitasoknak megfelelen artalmatlanitsa.

Tapegységgel kapcsolatos biztonsagi eldirasok

m  Hasznalat el6tt ellendrizze a tapegységet és a kabelt, hogy nem lathatd-e rajtuk sérilés!

= Ne hasznaljon meghibasodott alkatrészeket, és vegye figyelembe a tapegységgel
kapcsolatos biztonsagi elSirasokat.

m  Atapegységnek az IEC 62368-1 szabvany (Q fliggelék) vagy az IEC 60950-1 (LPS,
2.5. fejezet) szerint meg kell felelnie a korlatozott dramforrasokra vonatkozd
kovetelményeknek.

Tovabbi informaciokat a felhasznaldi kézikonyvben és a mellékelt rovid utmutatoban talal.
Mindketto elérhet6 weblapunk letdltési kozpontjaban: www.zeiss.com/cop/downloads

A legfrissebb biztonsagi tudnivalokeért és szabalyozassal kapcsolatos informaciokért
latogasson el a kovetkezé weboldalra: www.zeiss.com/cop/downloads
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Rendeltetésszerii hasznalat

A készUlék a természet megfigyelése, tavoli vadfigyelés és polgari felnasznalas soran
észlelhetd hojelek megjelenitésére szolgal. A készilék nem gyermekek szamara készUlt jaték.
Kizarolag a jelen hasznalati utmutatoban leirtak szerint hasznalja a késziléket! A gyarto,
illetve a forgalmazo nem vallal felelésséget a nem rendeltetésszer(, illetve nem megfeleld
hasznalat okozta karokért.

Adatvédelmi nyilatkozat

A személyes adatok kezelése a ZEISS DTl 3 GEN2 és ZEISS DTl 4 hasznalataval egyidejlileg
torténik.

Az adatvédelemmel és a személyes adatok kezelésével kapcsolatos informaciokért latogasson
el letdltési kozpontunkba: www.zeiss.com/cop/downloads

Jogi és szabalyozassal kapcsolatos informaciok
A WLAN-radiomodul frekvenciatartomanya: 2400-2474,5 MHz
A WLAN-radiomodul maximalis teljesitménye: 85 mwW

A Carl Zeiss AG ezennel kijelenti, hogy a DTI 3/25 GEN2, DTl 3/35 GEN2, DTI 4/35 és DTI 4/50
tipust radidfrekvencias berendezések megfelelnek a 2014/53/EU és a 2011/65/EU iranyelvek
el6irasainak. Az EK-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkez6 internetes cimen
érhetd el: www.zeiss.com/cop/conformity

A ZEISS DTI 3 GEN2 és ZEISS DTI 4 altal timogatott szabvanyok tanusitasi jelolései kozul
némelyik a mindenkori készllék képernyéjén is megjelenithetd. Valassza ki a fémenu
,System” menUpontjat. Ezutan Iépjen a ,Regulatory Information” lehetéséghez.

Az akkumulatorok artalmatlanitasa
Az Eurdpai Unidban ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a termékben hasznalt
E akkumulator a haztartasi hulladékoktol elkulonitve kezelend®. A hasznalt
akkumulatorokat az adott orszagban rendelkezésre &ll¢ visszavételi rendszeren
keresztll adja le, és az akkumulator készulékrél valo levalasztasahoz lehetéség
szerint forduljon szakképzett személyzethez. Kizarolag lemertilt akkumulatorokat adjon le. Az
akkumulator kiszerelésére vonatkozé Utmutato az aldbbi weboldalon talélhatd meg:
www.zeiss.com/cop/recycling.

Az akkumulatorokban talalhaté anyagok karosak lehetnek az egészségre és a kornyezetre.
A lemeriilt akkumulatorok szakszer(i Ujrahasznositasaval On is hozzajarul a kdrnyezet
védelméhez és megovasahoz.

A felhasznalt akkumuldtor higany-, kadmium-, illetve 6lomtartalma nem haladja meg a
2006/66/EK iranyelvben meghatérozott hatarértékeket.
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Elektromos és elektronikus késziilékek artalmatlanitasaval kapcsolatos
felhasznaléi informaciok (maganhaztartasok szamara)

A terméken és/vagy az ahhoz mellékelt dokumentumokon feltintetett szimbolum
E arra hivja fel a figyelmet, hogy az elhasznalt elektromos és elektronikus termékek a

szokasos haztartasi hulladékoktol elkulonitve kezelenddk. A szakszer( kezelés,
mmmm  hasznositas és Ujrahasznositas érdekében vigye ezeket a termékeket a kijelolt

gy(jt6helyekre, ahol azok dijmentesen leadhatok. Egyes orszagokban eléfordulhat,
hogy ezek a termékek megfelel6 Uj késziilék megvasarlasakor a helyi kiskereskedénél is
leadhatok. A termék szakszer(i artalmatlanitasa hozzajarul a kornyezet megévasahoz, és
megakadalyozza a szakszer(itlen hulladékkezelés emberekre és kornyezetre gyakorolt
esetleges karos hatasait. A legkozelebbi gydjtéhellyel kapcsolatos részletesebb informaciokért
forduljon a helyi 6nkormanyzathoz. Az allami jogszabalyok értelmében az ilyen jellegi
hulladékok szakszer(itlen artalmatlanitasaért pénzbirsag szabhato ki.

Vegye figyelembe, hogy az On sajat feleléssége troIni a személyes adatokat a készilék
artalmatlanitasa el6tt.

Németorszagon beliili iizleti igyfelek részére

A ZEISS Onnek mint kereskedelmi felnasznalonak lehetdséget kinal a ZEISS éltal gyartott
hasznalt készllékek visszavételére. A visszavétel - eltéré megallapodas hianyaban - ingyenes.
Kérjuk, a visszavétel megszervezése érdekében a hasznalt készulék visszakildése elétt Iépjen
kapcsolatba az illetékes értékesitd szervezettel. Az elérhet6ségi adatokat megrendelése
visszaigazolasan talalja.

Az Eurépai Union beliili Gizleti ligyfelek részére

Kérjuk, lépjen kapcsolatba a kereskeddjével vagy szallitéjaval, ha elektromos vagy
elektronikus késziiléket szeretne artalmatlanitani. Kereskedéje tovabbi felvilagositast tud
nyujtani Onnek.

Artalmatlanitasra vonatkozé informaciok az Eurépai Unién kiviili orszagokban

Ez a szimbolum csak az Eurépai Unidban érvényes. A termék artalmatlanitasi modjaival
kapcsolatos tajékoztatasért forduljon a helyi 6nkormanyzathoz vagy a kereskedéhoz.
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LT SAUGOS NURODYMAI IR REGLAMENTAVIMO INFORMACUA

Naudojimo saugos nurodymai

= Prietaiso objektyvo niekada nenukreipkite tiesiai j intensyvius Silumos saltinius, pavyzdziui,
saule arba lazerinius jrenginius. Objektyvas ir okuliaras veikia kaip lupa ir gali sugadinti
vidines dalis.

= Nelieskite at3alusio arba nuo saulés 3viesos jkaitusio metalinio pavirsiaus.

= Technininéje dokumentacijoje nurodyti apsaugos tipai pasiekiami tik tada, kai visi guminiai
dangteliai yra sandariai uzdaryti.

= |lgai naudodami darykite pertraukas, kad nejskausty rieso sanariai.

Pavojus nuryti
m  Pasirlpinkite, kad Sis prietaisas nepatekty maziems vaikams j rankas. Netinkamai
naudojant, smulkios dalys gali atsilaisvinti, ir kilti pavojus jas praryti.

Akumuliatoriaus saugos nurodymai

m  Atsargiai elkités su prietaisu: grubiais veiksmais galima sugadinti viduje esantj
akumuliatoriy.

m  Saugokite prietaisg nuo smagiy ir pan., nesuspauskite jo.

m  Saugokite prietaisg arba akumuliatoriy nuo ugnies, nelaikykite aukstesnéje kaip 60 °C
temperaturoje.

= Akumuliatoriaus nenaudokite ir atjunkite nuo maitinimo 3altinio, jei jis skleidzia keista
kvapa, skleidzia dimus, deformuojasi, turi kity matomuy pazeidimy arba veikia ne taip,
kaip turéty. Toliau naudodami galite susizeisti.

= Rekomenduojame akumuliatoriy jkrauti tik esant nuo 10 °C iki 40 °C aplinkos
temperatrai.

= Naudojant saltoje patalpoje, mazéja akumuliatoriaus jkrova. Tai nulemia techninés
priezastys, o ne prietaiso defektai.

= Nelaikykite prietaiso ilgesnj laika krastutinése temperattrose. Dél to sumazéja
akumuliatoriaus talpa.

= Prietaiso neiSmontuokite, norédami pakeisti akumuliatoriy. Klientas pats negali keisti
akumuliatoriaus. Kreipkités j msy techninés priezitros centra.

= Akumuliatorius utilizuokite taip, kaip paaiskinta toliau pateiktuose nurodymuose.

Maitinimo bloko saugos nurodymai

m Prie$ naudodami patikrinkite, ar nepazeistas maitinimo blokas ir kabelis.

= Nenaudokite daliy su defektais ir laikykités savo maitinimo bloko saugaus naudojimo
nurodymy.

m  Maitinimo blokas turi atitikti ribotos srovés saltiniui taikomus reikalavimus pagal
IEC 62368-1 (Q prieda) arba IEC 60950-1 (LPS, 2,5 skyriy).

I$samesne informacija rasite naudojimo vadove ir trumpojoje instrukcijoje, kurig gavote
kartu su gaminiu. Abu juos galite rasti mdsy interneto svetaines atsisiuntimy centre:
www.zeiss.com/cop/downloads

Nuolat atnaujinamas saugos instrukcijas ir reglamentavimo informacijg rasite adresu:
www.zeiss.com/cop/downloads
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Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas skirtas atvaizduoti Silumos altinius stebint gamtg, nuotolinei kontrolei medziokles
metu bei civilinei paskirciai. Prietaisas néra vaiky Zaislas. Prietaisa naudokite tik taip, kaip
aprasyta Sioje naudojimo instrukcijoje. Gamintojas arba prekybos atstovas neatsako uz zala,
kuri buvo patirta del naudojimo ne pagal paskirtj arba netinkamo naudojimo.

Nurodymas dél duomeny apsaugos

Naudojant ZEISS DTI 3 GEN2 ir ZEISS DTI 4 tvarkomi asmeniniai duomenys.

Daugiau informacijos apie duomeny apsauga ir asmens duomeny tvarkyma galite rasti musy
atsisiuntimy centre: www.zeiss.com/cop/downloads

Teisiné ir reglamentavimo informacija
WLAN radijo rysio modulio daZnio diapazonas: 2 400-2 474,5 MHz
DidZiausia WLAN radijo rysio modulio galia: 85 mW

,Carl Zeiss AG" pareiskia, kad DTl 3/25 GEN2, DTI 3/35 GEN2, DTl 4/35 ir DTI 4/50 tipo
radijo jrenginiai atitinka Direktyvos 2014/53/ES ir Direktyvos 2011/65/ES reikalavimus. Visa ES
atitikties deklaracijos teksta rasite Siuo adresu internete: www.zeiss.com/cop/conformity

Kai kurie ZEISS DTI 3 GEN2 ir ZEISS DTI 4 palaikomy standarty sertifikavimo Zenklai gali bati
rodomi atitinkamo prietaiso ekrane. Pagrindiniame meniu pasirinkite , System”. Tada eikite |
,Regulatory Information”.

Akumuliatoriy utilizavimas
Europos Sajungoje 3is simbolis rodo, kad Siame gaminyje naudojamas
K akumuliatorius turi bati risiuojamas atskirai ir jo negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis. Panaudotus akumuliatorius utilizuokite savo 3alyje esanciuose
surinkimo punktuose, jei tokie yra, ir kreipkités j kompetentingus darbuotojus, kad
Sie akumuliatoriy iSimty i$ prietaiso. Pristatykite utilizuoti tik iSeikvotus akumuliatorius.
Akumuliatoriaus iSmontavimo instrukcija rasite www.zeiss.com/cop/recycling.

Akumuliatoriuose esancios medziagos gali pakenkti sveikatai ir aplinkai.

Tinkamai perdirbdami tuscius akumuliatorius, prisidedate prie masy aplinkos issaugojimo.
Panaudotame akumuliatoriuje néra gyvsidabrio, kadmio ar 3vino tiek, kad jis virsyty
Direktyvoje 2006/66/EB nurodytas ribines vertes.
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Informacija naudotojui dél elektros ir elektronikos prietaisy utilizavimo (privaciy
akiy)
: Sis ant gaminiy ir (arba) susijusiuose dokumentuose pavaizduotas zenklas reiskia,

kad panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis

buitinémis atliekomis. Siekiant tinkamo tvarkymo, antrinio panaudojimo ir
mmmm  perdirbimo, Siuos gaminius reikia atiduoti atitinkamuose surinkimo punktuose,

kuriuose jie nemokamai priimami. Kai kuriose Salyse $iuos gaminius taip pat galima
atiduoti vietiniams mazmeninés prekybos atstovams perkant naujus atitinkamus gaminius.
Tinkamai utilizuojant $j gaminj saugoma aplinka ir uztikrinama, kad bus iSvengta galimy
neigiamuy padariniy Zmogui ir aplinkai, kilusiy dél netinkamo atlieky tvarkymo. Issamesnes
informacijos apie artimiausius surinkimo punktus gali pateikti jUsy vietos valdZios institucija.
Remiantis 3alies teises aktais, uz netinkama tokiy atlieky utilizavima gali bati taikomos
baudos.

Atkreipkite démesj, kad pries Salindami prietaisa patys privalote istrinti asmens duomenis.

Verslo klientams Lietuvoje

Jums, kaip verslo klientui, ZEISS sitlo galimybe atgal priimti senus ZEISS pagamintus
prietaisus. Prietaisus galima grazinti nemokamai, nebent buvo susitarta kitaip. Pries
grazindami seng prietaisg susisiekite su atsakinga pardavimo bendrove, kad buty
organizuotas grazinimas. Kontaktine informacija rasite savo uzsakymo patvirtinimo
dokumentuose.

Informacija Europos Sajungos verslo klientams
Norédami utilizuoti elektros ar elektronikos prietaisg susisiekite su savo prekybos atstovu ar
tiekeju. Jis suteiks jums daugiau informacijos.

Informacija apie Salinima kitose Salyse, esanciose uz Europos Sajungos teritorijos
riby

Sis 7enklas galioja tik Europos Sajungos 3alyse. Norédami utilizuoti §j gaminj susisiekite su
savo vietos valdZios institucija arba prekybos atstovu ir pasiteiraukite, kokios yra utilizavimo
galimybés.
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LV DROSIBAS NORADIJUMI UN REGLAMENTEJOSA INFORMACUA

Lietosanas drosibas noradijumi

= Nekad nevérsiet ierices objektivu tiesi uz intensiva siltuma avotu, pieméram, sauli vai
lazera iekartam. Objektivs un okulars idzigi ka palielinamais stikls var izraisit aizdeg3anos
un pilniba sabojat ierices iekséjas dalas.

= Ja binoklis nonacis tiesa saules staru vai aukstuma ietekmé, nepieskarties metala virsmai.

m  Tehniskajos datos noraditas izsardzibas klases tiek nodrosinatas tikai tad, kad visi gumijas
parsegumi ir ciesi aizverti.

= |lgas lietosanas laika ievérojiet partraukumus, lai noverstu sapes roku locitavas.

Nori$anas risks
= Nekad nedodiet ierici maziem bérniem. Nepareizas lietosanas laika var atdalities sikas
detalas, kuras iespéjams norit.

Akumulatora drosibas noradijumi

= Lietojiet ierici piesardzigi: rikojoties ar to nesaudzigi, var tikt bojats iekspuse eso3ais
akumulators.

= Nepaklaujiet ierici triecieniem, sitieniem utt., nesaspiediet to.

= Nepaklaujiet ierici vai akumulatoru liesmu iedarbibai vai temperatrai, kas ir augstaka par
60 °C.

m  Partrauciet lietot ierici un atvienojiet to no barosanas avota, ja ta izdala neparastu smaku
vai dimus, ir deforméjusies, tai ir citi redzami bojajumi vai ta nedarbojas, ka paredzéts.
Turpinot to lietot, iespé&jams gt savainojumus.

m  |esakam ladét akumulatoru tikai tada vidé, kuras temperatara ir no 10 °C lidz 40 °C.

= Lietojot auksta vidé, akumulatora kapacitate samazinas. Tam ir tehnisks iemesls, un tas
nav defekts.

= |Igstosi neglabajiet ierici ekstréma temperatUra. Tas izraisa pastavigu akumulatora
kapacitates samazinajumu.

= Nedemontéjiet ierici, lai nomainitu akumulatoru. Nav paredzéts, ka akumulatora nomainu
veiktu gala klients. Sazinieties ar masu servisa centru.

m  Utilizéjiet lietotus akumulatorus atbilstosi talak sniegtajiem noradijumiem.

Drosibas noradijumi par barosanas bloku

m Pirms lietoanas parbaudiet, vai barosanas blokam un kabelim nav redzamu bojajumu.

= Nelietojiet bojatas dalas un ievérojiet barosanas bloka drosibas noradijumus.

m  Barosanas blokam jaatbilst prasibam attieciba uz ierobezotiem stravas avotiem saskana ar
standartu IEC 62368-1 (Q pielikums) vai ar standartu IEC 60950-1 (LPS, 2.5. nodala).

Papildinformacija sniegta lietosanas instrukcija un pievienotaja tas saisinataja versija

,Quick Guide”. Tas abas ir pieejamas ari masu timekla vietnes lejupielazu sadala
www.zeiss.com/cop/downloads

Nepatraukti atjauninati drosibas noradijumi un reglamentéjosa informacija ir pieejama vietné
www.zeiss.com/cop/downloads
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LietoSana paredzétajam mérkim

lerice ir paredzéta termoattélu skatisanai, veicot dabas vérojumus, medibu novérosanu
taluma, ka arf vérosanu civiliem mérkiem. ST ierice nav bérnu rotallieta. Lietojiet ierici tikai ta,
ka noradits lietosanas instrukcija. Razotajs vai tirgotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem,
kas radusies paredzetajam mérkim neatbilsto3as vai nepareizas lietoSanas rezultata.

Norade par datu aizsardzibu

Lietojot ZEISS DTI 3 GEN2 un ZEISS DTI 4, tiek apstradati personas dati.

Masu norades par datu aizsardzibu un personas datu apstradi skatiet masu lejupielazu sadala
www.zeiss.com/cop/downloads

Juridiska un reglamentéjosa informacija
Frekvences diapazons WLAN sakaru modulim: 2 400 — 2 474,5 MHz
Maksimala jauda WLAN sakaru modulim: 85 mW

Ar S0 uznemums ,Carl Zeiss AG” apliecina, ka sakaru iekartu tipi DTI 3/25 GEN2,
DTI 3/35 GEN2, DTl 4/35 un DTl 4/50 atbilst Direktivai 2014/53/ES un Direktivai

2011/65/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir skatams 3aja timekla vietné

www.zeiss.com/cop/conformity

Dazas sertificésanas zimes standartiem, ko atbalsta ZEISS DTI 3 GEN2 un ZEISS DTI 4, var
paradit attiecigas ierices ekrana. Galvenaja izvelné atlasiet vienumu , System”. Péc tam
dodieties uz ,Regulatory Information”.

Akumulatoru utilizacija
Eiropas Savieniba sis simbols norada, ka 3aja izstradajuma izmantotais akumulators
E ir janodod atseviski un to nedrikst izmest sadzives atkritumos. Izlietotos
akumulatorus nododiet utilizacijai attieciga pienemsanas punkta, ja jusu valsti tads
ir, un, ja iespéjams, vérsieties pie kvalificétiem specialistiem, lai atvienotu
akumulatoru no ierices. Ladzam nodot tikai izladétus akumulatorus. Noradijumi par
akumulatora iznem3anu ir pieejami timekla vietné www.zeiss.com/cop/recycling.

Akumulatoros esosie materiali un vielas var kaitét veselibai un apkartéjai videi.

Nododot tuksos akumulatorus otrreizéjai parstradei atbilstosi noteikumiem, jas sniedzat
ieguldijumu vides aizsardziba un saglabasana.

Izmantotais akumulators nesatur dzivsudrabu, kadmiju vai svinu tada daudzuma, kas
parsniegtu Direktiva 2006/66/EK noteiktas robezvértibas.
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Informacija lietotajiem (privatajam majsaimniecibam) par atbrivosanos no
elektriskajam un elektroniskajam iekartam
Sis simbols uz izstradajumiem un/vai saistitajiem dokumentiem nozime, ka
E nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst jaukt ar parastiem
sadzives atkritumiem. Nogadajiet 3os izstradajumus attiecigajos savak3anas punktos
mmmm  pareizai apstradei, parstradei un atkartotai izmantosanai, kur tos pienem bez
maksas. Dazas valstis Sos izstradajumus var nodot arf komersantam, no kura
iegadajaties jaunu atbilstigu izstradajumu. Pareizi utilizéjot So izstradajumu, jus palidzat
saudzét vidi un nepielaut tadu iespéjamo kaitigo ietekmi uz cilvekiem un apkartéjo vidi, ko
var izraisit nepareiza rikosanas ar atkritumiem. Precizu informaciju par tuvako nodosanas
punktu vaicajiet savas padvaldibas iestadé. Saskana ar valsts likumdosanu par nepareizu 3ada
veida atkritumu utilizéSanu var tikt uzlikts naudas sods.

LGdzam nemt véra, ka tikai jUs esat atbildigs par personas datu dzésanu pirms ierices
utilizésanas.

Komercklientiem Vacija

ZEISS piedava komercklientiem paredzétu iespéju pienemt nolietotas ierices, ko razojis
uznémums ZEISS. Atpakalpienemsana ir bez maksas, iznemot gadijumus, ja pastav citada
noruna. Lai noorganizétu atpakalpienemsanu, pirms vecas ierices nositisanas atpakal
sazinieties ar pardosanas organizaciju, kas attiecas uz jums. Kontaktinformacija ir noradita
jUsu pasUtijuma apstiprinajuma atbilstosi pasttijumam.

Komercklientiem Eiropas S 1ba

Ja vélaties utilizét elektriskas un elektroniskas iekartas, sazinieties ar savu tirgotaju vai
piegadataju. Tas jums sniegs papildu informaciju.

Informacija par utilizaciju citas valstis arpus Eiropas Savienibas
Sis simbols ir spéka tikai Eiropas Savieniba. Lai utilizétu 3o izstradajumu, sazinieties ar
pasvaldibu vai pardevéju un jautajiet par likvidéSanas iespéjam.
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NO SIKKERHETSANVISNINGER OG INFORMASJON OM FORSKRIFTER

Sikkerhetsanvisninger angaende handtering

= Rett aldri apparatets linse mot kraftige varmekilder, som solen eller laserutstyr. Linsen og
okularet kan fungere som et forstarrelsesglass og @delegge innvendige komponenter.

= Unnga 4 bergre metalloverflaten etter eksponering for sollys eller kulde.

= Kapslingsgradene angitt i de tekniske dataene oppnas bare nar alle gummilokk sitter
godt pa.

= Ta pauser ved langvarig betjening for & skane handleddene.

Fare for svelging
m  |kke la dette apparatet komme i smabarns hender. Ved feil handtering kan smadeler lgsne
og svelges.

Sikkerhetsanvisninger batteri

m  Veer forsiktig med apparatet: Ved roff behandling kan det innebygde batteriet ta skade.

m  |kke utsett apparatet for stet, slag osv., og ikke klem det.

m  |kke utsett apparatet eller batteriet for ild eller hay temperatur over 60 °C.

= Koble apparatet fra stramforsyningen og ta det ut av bruk nar det lukter merkelig, utvikler
royk, er blitt deformert, har tegn pa skader eller det er noe annet som ikke stemmer.
Fortsatt bruk kan fere til personskader.

= Vianbefaler a bare lade batteriet ved en omgivelsestemperatur mellom 10 °C og 40 °C.

= Ved drift i kalde omgivelser synker batterikapasiteten. Dette er teknisk betinget og ingen
defekt.

m  |kke lagre apparatet over et lengre tidsrom ved ekstremt hgye eller lave temperaturer. Det
forer til varig reduksjon av batterikapasiteten.

m  |kke demonter apparatet for a skifte batteriet. Batteriet er ikke beregnet pa a skiftes av
sluttkunden. Ta kontakt med var service om dette.

m  Kast brukte batterier som beskrevet nede.

Sikkerhetsanvisninger nettadapter

= Sjekk at nettadapteren og kabelen ikke er skadet, for du bruker dem.

m  |kke bruk defekte deler, og felg sikkerhetsanvisningene for nettadapteren.

= Nettadapteren ma oppfylle kravene for begrensede strgmkilder iht. IEC 62368-1
(vedlegg Q) eller IEC 60950-1 (LPS, kapittel 2.5).

Du kan lese mer i bruksanvisningen og den medleverte hurtigveiledningen. Begge deler kan
lastes ned fra nedlastingssenteret pa vare nettsider: www.zeiss.com/cop/downloads

Du finner en alltid oppdatert versjon av sikkerhetsanvisninger og informasjon om forskrifter
pa: www.zeiss.com/cop/downloads
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Tiltenkt bruk

Apparatet er beregnet for gjengivelse av varmesignaturer ved naturobservasjon,
fjernobservasjoner under jakt, og for sivil bruk. Apparatet er ikke et leketay. Bruk apparatet
kun som beskrevet i denne bruksanvisningen. Produsenten eller forhandleren tar ikke ansvar
for skader som skyldes ikke-tiltenkt eller feil bruk.

Personvernerklaering

Ved bruk av ZEISS DTI 3 GEN 2 og ZEISS DTl 4 behandles det personopplysninger.
Du finner informasjon om personvern og behandling av personopplysninger i vart
nedlastingssenter: www.zeiss.com/cop/downloads

Informasjon om lover og regelverk
Frekvensomrade: WLAN-modul: 2 400-2 474,5 MHz
Maksimal effekt WLAN-modul: 85 mwW

Carl Zeiss AG erklaerer med dette at radioutstyrstypen DTI 3/25 GEN 2, DTI 3/35 GEN 2,
DTI 4/35 og DTI 4/50 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU og direktiv 2011/65/EU. Den
fullstendige teksten til EU-samsvarserklaeringen kan leses pa folgende internettadresse:
www.zeiss.com/cop/conformity

Noen sertifikatmerker for standarder som stgttes av ZEISS DTl 3 GEN 2 og ZEISS DTI 4,
kan vises pa skjermen til disse apparatene. Velg «System» i hovedmenyen. Ga deretter til
«Regulatory Information».

Avfallshandtering av batterier
Dette symbolet brukes i EU for & henvise til at batteriet i dette produktet ma
E sorteres separat og ikke kastes i husholdningsavfallet. Bruk retursystemene som ev.
finnes i ditt land, for & returnere brukte batterier, og henvend deg til fagkyndig
personale der for & skille batteriet fra apparatet. Lever kun batterier som er utladet.
Du finner en anvisning om demontering av batteriet pa www.zeiss.com/cop/recycling.

Materialene og stoffene i batteriene kan veere skadelige for miljget og helsen.

Ved & levere tomme batterier til resirkulering gir du et bidrag til vern og bevaring av miljget.
Batteriene som brukes, inneholder ikke kvikksglv, kadmium eller bly i en mengde som
overstiger grenseverdiene fastlagt i direktiv 2006/66/EF.
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Informasjon til forbrukere om kassering av elektriske og elektroniske produkter
(private husholdninger)

Dette symbolet pa produktene og/eller tilhgrende dokumenter betyr at brukte
E elektriske og elektroniske produkter ikke méa kastes i vanlig husholdningsavfall. Disse

produktene leveres gratis til egnede returpunkter for riktig behandling, gjenvinning
mmmm  0g resirkulering. | enkelte land kan du levere disse produktene til din lokale

forhandler nar du kjgper et nytt produkt. Korrekt avfallshandtering av dette
produktet vil bidra til & beskytte miljget og forhindre potensielle negative effekter pa
mennesker og miljget som kan oppsta ved feil deponering. Du kan fa informasjon om
naermeste returpunkt fra de lokale myndighetene. | samsvar med gjeldende lovgivning kan
man bli ilagt sanksjoner for feil deponering av denne typen avfall.

Merk: Det er ditt ansvar a slette personopplysninger far du kasserer apparatet.

For bedriftskunder i Tyskland

ZEISS tilbyr deg som kommersiell bruker muligheten til & sende tilbake kasserte apparater
som ble produsert av ZEISS. Retur er gratis hvis ikke annet er avtalt. Kontakt den ansvarlige
salgsorganisasjonen fer du sender det kasserte apparatet tilbake, for  organisere
retursendingen. Du finner kontaktopplysningene pa ordrebekreftelsen.

For bedriftskunder i EU
Ta kontakt med forhandleren eller leverandgren nar du vil kassere elektriske eller elektroniske
apparater. De kan gi deg mer informasjon.

Informasjon om kassering i andre land utenfor EU

Dette symbolet gjelder bare i EU. Ta kontakt med de lokale myndighetene eller forhandleren
hvis du vil kassere dette produktet. Sper hvordan du far kassert det.
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PL WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA ORAZ INFORMACJE PRAWNE

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa podczas uzytkowania

= Nigdy nie kierowac obiektywu urzadzenia bezposrednio na intensywne zrodfa ciepta,
np. na stonce lub urzadzenia laserowe. Obiektyw i okular moga dziata¢ jak soczewka
skupiajaca i spowodowac zniszczenie elementéw wewnetrznych.

m  Unika¢ dotykania metalowej powierzchni po wystawieniu na dziatanie promieni
stonecznych lub niskich temperatur.

m  Przytoczone w danych technicznych stopnie ochrony sa zachowane tylko wtedy, gdy
wszystkie gumowe ostony sg szczelnie zamkniete.

m W przypadku korzystania z urzadzenia przez diuzszy czas robi¢ przerwy, aby nie
doprowadzac¢ do bolu przegubow dfoni.

Niebezpieczenstwo potkniecia

= Nie dawac urzagdzenia matym dzieciom do zabawy. Nieodpowiednie obchodzenie sie
z urzadzeniem moze spowodowac odigczenie sie matych elementéw, ktorymi mozna sie
zadfawic.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa uzytkowania akumulatora

m 7 urzadzeniem nalezy obchodzi¢ sie ostroznie: nieuwazne obchodzenie sie z urzadzeniem
moze skutkowac uszkodzeniem akumulatora znajdujgcego sie w jego wnetrzu.

m  Urzadzenia nie nalezy naraza¢ na wstrzasy, uderzenia itp., ani jej nie zgniatac.

m Urzadzenia ani akumulatora nie nalezy wystawiac na dziatanie ognia ani wysokich
temperatur przekraczajgcych 60°C.

= Nalezy zaprzestac uzywania urzadzenia i odtaczy¢ je od Zrodta zasilania, jesli wydziela
dziwny zapach, dym, odksztatca sie, wykazuje inne widoczne uszkodzenia lub
nieoczekiwane zachowanie. Dalsze uzytkowanie moze skutkowac¢ powstaniem obrazen
ciata.

m Zalecamy fadowanie akumulatora tylko w temperaturze otoczenia od 10°C do 40°C.

m Wydajno$¢ akumulatora spada podczas pracy w niskiej temperaturze otoczenia. Jest to
spowodowane wzgledami technicznymi, a nie wada.

m  Urzadzenia nie nalezy przechowywac przez dtuzszy czas w ekstremalnych temperaturach.
Prowadzi to do trwatego zmniejszenia pojemnosci akumulatora.

= Nie nalezy rozmontowywac urzadzenia, aby wymieni¢ akumulator. Akumulator nie jest
przeznaczony do wymiany przez klienta. W tym celu nalezy zwrdci¢ si¢ do naszego
Serwisu.

m  Zuzyte akumulatory nalezy utylizowac zgodnie z wyszczegélnionymi ponizej
wskazdwkami.

Zasilacz sieciowy — wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

m  Przed uzyciem nalezy skontrolowac zasilacz sieciowy i przewdd pod katem widocznych
uszkodzen.

= Nie uzywac uszkodzonych elementow i przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwa
dotyczacych

m  zasilacza sieciowego.

m  Zasilacz sieciowy musi spefnia¢ wymagania w odniesieniu do ograniczonych zrodet
zasilania wg normy IEC 62368-1 (zatacznik Q) oraz IEC 60950-1 (LPS, rozdziat 2.5).

Wiecej informacji mozna znalez¢ w podreczniku uzytkownika oraz w dofaczonym do
urzadzenia podreczniku Quick Guide. Obydwa dokumenty sa dostepne w centrum
pobierania na naszej stronie internetowej pod adresem www.zeiss.com/cop/downloads
Aktualizowane na biezgco wskazowki bezpieczenstwa oraz informacje prawne mozna
znalez¢ na: www.zeiss.com/cop/downloads
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Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do przedstawiania sygnatur termicznych podczas obserwacji
przyrody, obserwacji towieckich z oddali, a takze do zastosowan cywilnych. Urzadzenie

nie jest zabawka. Z urzadzenia mozna korzystac wytgcznie w sposob opisany w niniejsze]
instrukcji obstugi. Producent ani sprzedawca nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za
szkody powstate na skutek uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem lub niewtasciwego
uzytkowania.

Polityka prywatnosci

Korzystanie z ZEISS DTI 3 GEN 2 oraz ZEISS DTI 4 wiaze sie z koniecznoscia przetwarzania
danych osobowych.

Informacje dotyczace naszej polityki prywatnosci oraz przetwarzania danych osobowych sg
dostepne w naszym centrum pobierania pod adresem: www.zeiss.com/cop/downloads

Informacje dotyczace przepiséw p ych i regulacji
Zakres czestotliwosci modutu radiowego WLAN: 2400-2474,5 MHz
Maksymalna moc modutu radiowego WLAN: 85 mW

Niniejszym przedsiebiorstwo Carl Zeiss AG oswiadcza, ze typy urzadzen radiowych
DTl 3/25 GEN2, DTI 3/35 GEN2, DTI 4/35 oraz DTl 4/50 s3 zgodne z dyrektywa 2014/53/UE

oraz dyrektywa 2011/65/UE. Pefny tekst Deklaracji zgodnosci UE udostepniono pod adresem:

www.zeiss.com/cop/conformity

Niektore znaki certyfikacji standardéw obstugiwanych przez urzadzenia ZEISS DTI 3 GEN2
und ZEISS DTI 4 mozna wyswietli¢ na ich ekranach. W menu gtéwnym wybrac , System”.
Nastepnie przejs¢ do , Informacje dotyczace przepisow prawnych”.

Utylizacja akumulatora
W Unii Europejskiej ten symbol oznacza, ze akumulator uzywany w tym produkcie
E powinien by¢ utylizowany oddzielnie, a nie wyrzucany razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych. Zuzyte akumulatory nalezy zwrécic,
korzystajac z odpowiednich rozwiazan funkcjonujacych w danym kraju. W miare
mozliwosci nalezy zwrocic sie do wyspecjalizowanego personelu w celu oddzielenia
akumulatora od urzadzenia. Nalezy oddawac tylko akumulatory roztadowane. Instrukcje
demontazu akumulatora mozna znalez¢ pod adresem www.zeiss.com/cop/recycling.

Materiaty i substancje zawarte w akumulatorach moga mie¢ szkodliwy wptyw na zdrowie
i srodowisko.

Prawidfowy recykling zuzytych akumulatoréw przyczynia sie do ochrony i zachowania
naszego srodowiska.

Zastosowany akumulator nie zawiera rteci, kadmu ani otowiu w iloéciach przekraczajacych
wartosci graniczne okreslone w dyrektywie 2006/66/WE.
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Informacje dla uzytkownikéw dotyczace utylizacji urzadzen elektrycznych
i elektronicznych (prywatne gospodarstwa domowe)

Takie oznakowanie na produktach i/lub dotgczonej dokumentacji oznacza, ze
E zuzytych produktow elektrycznych lub elektronicznych nie nalezy usuwac razem

z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Takie produkty nalezy oddawac do
mmmm  odpowiednich punktéw zbiorczych, gdzie zostang nalezycie potraktowane

i przekazane do utylizacji oraz recyklingu. Punkty te nie pobieraja optat z tytutu
przyjmowania takich produktow. W niektérych krajach zapewniona jest takze mozliwos¢
oddawania takich produktow w ramach zakupu stosownego nowego produktu u swojego
miejscowego sprzedawcy detalicznego. Nalezyte usuwanie takich produktow ogranicza
zanieczyszczanie srodowiska naturalnego i zapobiega ewentualnym szkodliwym wptywom na
ludzi i ich srodowisko, mogacym powstac wskutek niewtasciwego postepowania
z odpadami. Doktadne informacje na temat najblizszego punktu zbiorczego sg dostepne
w urzedach lokalnej administracji. Nienalezyta utylizacja tego typu odpadéw podlega karze
grzywny stosownie do przepisow prawa obowiazujacych w danym kraju.

Nalezy pamietac, ze za usuniecie danych osobowych przed utylizacjg urzadzenia odpowiada
uzytkownik.

Informacja dla klientow komercyjnych z obszaru Niemiec

Przedsigbiorstwo ZEISS oferuje uzytkownikom komercyjnym mozliwos¢ odbioru zuzytych
urzadzen wyprodukowanych przez ZEISS. Odbior jest bezptatny, chyba ze uzgodniono
inaczej. Przed zwrotem zuzytego urzadzenia prosimy o kontakt z odpowiedzialng za kontakt
z Panstwem organizacja sprzedazy w celu zorganizowania zwrotu. Dane kontaktowe mozna
znalez¢ na potwierdzeniu swojego zamoéwienia.

Dla klientéw biznesowych w Unii Europejskiej
W celu utylizacji urzadzen elektrycznych i elektronicznych nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawca lub dostawca. Dysponuje on doktadniejszymi informacjami w tym zakresie.

Informacje dotyczace utylizacji w krajach poza Unia Europejska

Ten symbol obowiazuje tylko na terenie Unii Europejskiej. W celu utylizacji produktu lub
zasiegniecia informacji na temat mozliwosci utylizacji produktu nalezy skontaktowac sie
z whasciwym urzedem lokalnej administracji lub ze swoim sprzedawca.
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PT INSTRUCOES DE SEGURANCA E INFORMACOES REGULAMENTARES

Instrucdes de seguranca relativas ao manuseamento

= Nunca aponte a objetiva da cdmara diretamente para fontes de calor intenso, como
0 sol ou equipamentos a laser. A objetiva e a ocular podem reagir como uma lente
convergente e danificar os componentes interiores.

= Evite tocar na superficie metélica apos exposicao ao sol ou ao frio.

= Os tipos de protecdo indicados nos dados técnicos so sao alcancados se todas as tampas
de borracha estiverem bem fechadas.

m  Em caso de utilizacdo prolongada, faca intervalos regulares para evitar dores nos pulsos.

Perigo de ingestao
= Nao cologue o aparelho nas maos de criancas pequenas. Em caso de mau uso, existe o
risco de se soltarem pecas pequenas, as quais podem ser engolidas.

Instrucdes de seguranca para a bateria

m  Tenha cuidado com a cdmara: se nao for manuseada com cuidado, a bateria localizada
no seu interior pode ser danificada.

= Nao submeta a bateria a impactos ou choques, etc., e ndo a esmague.

m  Nao exponha a cdmara ou a bateria ao fogo ou a temperaturas elevadas superiores a
60 °C.

m  N&o continue a usar a cdmara e separe-a da corrente caso a cdmara emane um
cheiro estranho, liberte fumo, se deforme, apresente outros danos visiveis ou um
comportamento inesperado. Continuar a utilizar pode resultar em ferimentos.

m  Recomendamos carregar a bateria apenas a temperaturas ambiente entre 10 °C e 40 °C.

m  Quando a camara é utilizada num ambiente frio, a capacidade da bateria diminui. Isso
acontece por razoes técnicas e nao por defeito.

m  N&o armazene a cdmara durante muito tempo a temperaturas extremas. A consequéncia
serd uma diminuicdo permanente da capacidade da bateria.

= Nao desmonte a cdmara para substituir a bateria. Nao esta previsto a bateria ser
substituida pelo cliente final. Para esse efeito, contacte a nossa assisténcia técnica.

= Elimine as baterias usadas conforme explicado nas instrucdes abaixo.

Instrucdes de seguranca relativas a fonte de alimentacdo

m  Antes da utilizacao, verifique se a fonte de alimentacao e o cabo apresentam danos
visiveis.

= Nao utilize pecas com defeito e respeite as instru¢des de seguranca da sua fonte de
alimentagdo.

m A fonte de alimentacdo tem de cumprir os requisitos para fontes de energia limitadas,
em conformidade com a norma IEC 62368-1 (Anexo Q) ou a norma IEC 60950-1 (LPS,
capitulo 2.5).

Para mais informagcdes, consulte as instrucdes de utilizacao e o QuickGuide (guia
rapido) fornecido. Ambos estdo disponiveis no Centro de Downloads do nosso website:
www.zeiss.com/cop/downloads

Podera encontrar as instrucdes de seguranca e informagdes regulamentares que séo
permanentemente atualizadas em:

www.zeiss.com/cop/downloads
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Utilizacao prevista

A cdmara destina-se a visualizacdo de registos térmicos no &mbito da observacdo da
natureza e de observacoes a distancia para efeitos de caga, bem como a utilizacdo civil.

A cadmara nao é um brinquedo. Utilize a cdmara apenas conforme descrito nas presentes
instrugoes de utilizacdo. O fabricante ou o comerciante n&o se responsabilizam por quaisquer
danos resultantes de uma utilizacdo incorreta ou nao conforme com a utilizagdo prevista.

Aviso de protecao de dados

A utilizacdo da ZEISS DTl 3 GEN2 e da ZEISS DTI 4 implica o tratamento de dados pessoais.
Podera encontrar a nossa politica de privacidade e tratamento de dados pessoais no nosso
Centro de Downloads em: www.zeiss.com/cop/downloads

Informacdes legais e regulamentares
Banda de frequéncias do médulo de radio por WiFi: 2400-2474,5 MHz
Poténcia maxima do modulo de radio WLAN: 85 mW

A Carl Zeiss AG declara pela presente que os tipos de equipamento de radio DTI 3/25 GEN2,
DTI 3/35 GEN2, DTl 4/35 e DTl 4/50 estdo em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE e a
Diretiva 2011/65/UE. O texto integral da declaracdo de conformidade CE esté disponivel na
seguinte pagina de Internet: www.zeiss.com/cop/conformity

No visor da respetiva cdmara, podem ser exibidas algumas marcas de certificagdo relativas
a normas suportadas pela ZEISS DTI 3 GEN2 e ZEISS DTl 4. Selecione “System” no menu
principal. Em seguida, navegue para “Regulatory Information”.

Eliminacao de baterias
Na Unido Europeia, este simbolo indica que a bateria usada neste produto deve ser
objeto de recolha seletiva, ndo devendo ser depositada no lixo doméstico normal.
Recorra aos sistemas de recolha eventualmente existentes no seu pais para
entregar as baterias usadas e, se possivel, peca ao pessoal técnico que separe a
bateria do aparelho. Entregue exclusivamente baterias descarregadas. Para instrucdes sobre
como desmontar a bateria, visite www.zeiss.com/cop/recycling.

Os materiais e as substancias que as baterias contém podem ser prejudiciais para a satde e
o ambiente.

Ao encaminhar corretamente as baterias usadas para reciclagem, esta a contribuir para a
protecdo e preservacao do nosso ambiente.

A bateria usada ndo contém mercurio, cddmio nem chumbo em quantidades que excedam
os valores-limite estabelecidos na Diretiva 2006/66/CE.
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Informacdes destinadas aos utilizadores sobre a eliminacao de equipamentos
elétricos e eletronicos (para uso doméstico)

Este simbolo aposto nos produtos e/ou nos documentos que os acompanham
E significa que os produtos elétricos e eletronicos usados ndo podem ser misturados

com o lixo doméstico comum. Para que possam receber um tratamento adequado,
mmmm  ser recuperados e reciclados, entregue estes produtos nos respetivos centros de

recolha onde sdo retomados gratuitamente. Em alguns paises, também podera
existir a possibilidade de entregar estes produtos ao revendedor local na compra de um
produto novo. A eliminacéo correta deste produto visa proteger o meio ambiente e prevenir
eventuais efeitos prejudiciais para a vida humana e o ambiente que podem resultar de um
tratamento inadequado dos residuos. Para obter informacdes mais detalhadas sobre o centro
de recolha mais préximo, consulte a sua administracao local. Em conformidade com a
legislagdo nacional em vigor, poderéd incorrer no pagamento de uma multa em caso de
eliminacdo incorreta deste tipo de residuos.

Tenha atencdo que é da sua exclusiva responsabilidade eliminar dados pessoais antes de
descartar o aparelho.

Para clientes empresariais na Alemanha

A ZEISS oferece-lhe, enquanto utilizador profissional, a possibilidade de retoma dos aparelhos
antigos da marca. A retoma é gratuita, salvo acordo em contrério. Antes de devolver a
cadmara antiga, entre em contacto com a empresa responsavel pela distribuicdo, a fim de
organizar a retoma. Encontra os dados de contacto na confirmacao da sua encomenda.

Para clientes empresariais na Unido Europeia
Caso pretenda eliminar equipamentos elétricos e eletronicos, entre em contacto com o seu
vendedor ou fornecedor, que podera prestar-lhe informacées adicionais.

Informacdes sobre a eliminacido noutros paises fora da Unido Europeia

Este simbolo s6 é vélido na Unido Europeia. Caso pretenda eliminar este produto, entre em
contacto com a sua administracao local ou o seu vendedor para se informar sobre as op¢oes
de eliminagdo.
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RO INDICATII DE SIGURANTA SI INFORMATII CU PRIVIRE LA REGLEMENTARI

Indicatii de siguranta privind manevrarea

= Nuindreptati niciodata obiectivul aparatului direct spre surse intense de caldura, cum
sunt soarele sau dispozitivele laser. Obiectivul si ocularul pot actiona ca o lupa si pot
distruge componentele din interior.

m  Evitati atingerea suprafetei metalice dupa expunerea prelungita la razele solare sau la frig.

m  Gradele de protectie indicate in datele tehnice sunt garantate numai daca toate capacele
din cauciuc sunt bine inchise.

m  Dac trebuie sa utilizati aparatul timp indelungat, faceti pauze pentru a evita durerile de
incheieturi.

Pericol de ingerare
m  Nu ldsati aparatul la indemana copiilor. In cazul unei manevrari gresite se pot desprinde
piese mici care pot fi inghitite.

Instructiuni de siguranta acumulator

m  Manevrati aparatul cu atentie: daca este manevrat neglijent, acumulatorul din interior
poate suferi deteriorari.

= Nu supuneti aparatul la socuri, lovituri etc., nu-l striviti.

®  Nu expuneti aparatul sau acumulatorul la foc sau la temperaturi ridicate, mai mari de
60 °C.

= Nu mai utilizati aparatul si scoateti- din priza atunci cand miroase ciudat, emana fum, se
deformeaza sau prezinta o alta deteriorare vizibila ori un comportament neasteptat. Daca
continuati utilizarea, acest lucru poate cauza accidentari.

m Recomanddm ca incdrcarea acumulatorului sa se faca numai la temperaturi ambientale
intre 10 °Csi 40 °C.

= La functionarea in conditii de temperatura scazuta, capacitatea acumulatorului scade.
Acest lucru reprezinta cauze tehnice si nu o defectiune.

m  Nu depozitati aparatul timp indelungat la temperaturi extreme. Acest lucru duce la o
reducere permanenta a capacitatii acumulatorului.

= Nu demontati aparatul pentru a schimba acumulatorul. Acumulatorul nu este prevazut
pentru a fi schimbat de clientul final. Contactati in acest scop Service-ul nostru.

= Eliminati acumulatorul consumat conform explicatiei din instructiunile de mai jos.

Instructiuni de siguranta sursa de alimentare

= Tnainte de utilizare, verificati sursa de alimentare si cablul, pentru a depista eventualele
deteriorari vizibile.

= Nu utilizati piese defecte si respectati indicatiile de siguranta ale sursei dvs. de alimentare.

= Sursa de alimentare trebuie sa indeplineasca cerintele pentru surse de curent limitate
conform IEC 62368-1 (Anexa Q) sau IEC 60950-1 (LPS, Capitolul 2.5).

Mai multe informatii gasiti in manualul de utilizare si QuickGuide, livrate impreuna cu
produsul. Ambele sunt disponibile pe pagina noastra de Internet, in Download-Center:
www.zeiss.com/cop/downloads

Indicatiile de siguranta si informatiile actualizate cu privire la reglementari pot fi gasite la:
www.zeiss.com/cop/downloads
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Utilizarea conforma cu destinatia

Aparatul este destinat furnizarii de imagini termice in cadrul activitatilor de observare a
naturii, al observarilor de la distanta in timpul partidelor de vanatoare si pentru utilizari civile.
Aparatul nu este o jucarie. Utilizati aparatul numai conform descrierii din acest manual de
utilizare. Producatorul sau distribuitorul nu isi asuma raspunderea pentru daunele care decurg
din utilizarea neconforma sau necorespunzatoare.

Nota cu privire la protectia datelor

La utilizarea ZEISS DTI 3 GEN2 si ZEISS DTI 4 se prelucreaza date cu caracter personal.
Indicatiile noastre cu privire la protectia datelor si la prelucrarea datelor cu caracter personal
pot fi consultate in Download-Center: www.zeiss.com/cop/downloads

Informatii juridice si cu privire la reglementari
Interval de frecventa modul radio WLAN: 2.400 - 2.474,5 MHz
Putere maxima modul radio WLAN: 85 mW

Prin prezenta, Carl Zeiss AG declara ca echipamentele hertziene de tipul DTl 3/25 GEN2,

DTI 3/35 GEN2, DTl 4/35 si DTl 4/50 corespund Directivei 2014/53/UE si Directivei 2011/65/
UE. Textul complet al Declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de
internet: www.zeiss.com/cop/conformity

Anumite marci de certificare pentru standardele indeplinite de ZEISS DTl 3 GEN2 si
ZEISS DTI 4 pot fi afisate pe ecranul respectivului aparat. Selectati , System” in meniul
principal. Alegeti apoi ,Regulatory information”.

Eliminarea acumulatorului
in Uniunea Europeand, acest simbol atrage atentia asupra faptului c& acumulatorul
ﬁ utilizat in acest produs trebuie colectata separat si nu impreuna cu gunoiul menajer.
Pentru returnarea acumulatorului va rugam sa folositi un serviciu de colectare a
bateriilor existent in tara dvs. si sa va adresati, daca este posibil, personalului de
specialitate din cadrul acestuia, pentru a solicita decuplarea acumulatorului de aparat. Va
rugam sa predati numai acumulatori descarcati. Instructiuni privind demontarea
acumulatorului gasiti la www.zeiss.com/cop/recycling.

Materialele si substantele continute in baterii pot avea un efect daunator sanatatii si
mediului.

Prin predarea bateriilor golite unui centru de reciclare, va aduceti contributia la protectia si
mentinerea calitatii mediului nostru fnconjurator.

Acumulatorul utilizat nu contine mercur, cadmiu sau plumb intr-o cantitate care sa
depaseasca valorile limita definite in Directiva 2006/66/CE.
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Informatii destinate utilizatorilor, cu privire la eliminarea aparatelor electrice si
electronice (gospodarii private)

Acest simbol de pe produse si/sau documente insotitoare semnaleaza interdictia de
E a amesteca produsele electrice si electronice uzate cu deseuri menajere obisnuite.

Pentru a fi tratate, recuperate si reciclate in mod corespunzator, duceti aceste
mmmm  produse la punctele de colectare corespunzatoare, unde nu se percep taxe pentru

receptionarea produselor. In anumite tari poate fi posibild predarea acestor produse
la distribuitorul dvs. local en-detail, cu ocazia cumpararii unui produs nou corespunzator.
Eliminarea corecta a acestui produs contribuie la protectia mediului si impiedica posibile
consecinte nocive asupra omului si mediului, care pot aparea ca urmare a gestionarii
necorespunzatoare a deseurilor. Informatii mai precise cu privire la punctul de colectare cel
mai apropiat primiti de la administratia dvs. locala. in acord cu legislatia nationald, pentru
eliminarea necorespunzdtoare a acestui tip de deseuri se pot percepe penalitati.

Va rugam sa tineti cont de faptul ca este responsabilitatea dvs. sa stergeti datele cu caracter
personal inainte de eliminarea aparatului ca deseu.

Pentru clienti comerciali din Germania

in calitate de client de afaceri, vi se oferd posibilitatea de a restitui aparatele vechi produse
de ZEISS. Receptionarea se realizeaza gratuit, daca nu s-a stabilit alt mod. Va rugam sa
contactati unitatea de vanzari competenta fnainte de restituirea aparatului vechi, pentru a
organiza preluarea. Datele de contact sunt disponibile in cadrul confirmarii comenzii dvs.

Pentru partenerii de afaceri din Uniunea Europeana
Va rugam contactati distribuitorul sau furnizorul daca doriti sa eliminati ca deseuri
echipamente electrice si electronice. Acesta va va pune la dispozitie informatii suplimentare.

Informatii referitoare la eliminare in tari din afara Uniunii Europene

Acest simbol este valabil numai in Uniunea Europeand. Va rugam sa contactati administratia
dvs. locala sau distribuitorul daca doriti sa eliminati, ca deseu, acest produs si sa intrebati care
sunt posibilitatile de eliminare pe care le aveti la dispozitie.
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SE SAKERHETSANVISNINGAR OCH REGULATORISK INFORMATION

Sakerhetsanvisningar for hantering

= Rikta aldrig apparatens objektiv direkt mot starka varmekallor, t.ex. solen eller lasrar.
Objektivet och okularet kan fungera som brannglas och forstora invandiga komponenter.

®  Undvik att beréra metallytan efter solbestralning eller kyla.

= De skyddsklasser som anges i de tekniska uppgifterna nas endast nar alla gummiskydd ar
ordentligt stdngda.

m  L3gg in pauser vid langre anvandning sa att du inte far ont i handlederna.

Risk fér smadelar som kan sviljas
m Lt aldrig sma barn hantera den har apparaten. Vid felaktig anvandning kan det lossa
smadelar som barn sedan kan svalja.

Sakerhetsanvisningar rérande batteriet

m  Hantera apparaten forsiktigt: Vid oaktsam anvandning kan batteriet skadas.

m  Utsatt inte apparaten for stotar, slag etc. eller lata det bli klamt eller tappas.

m  Utsétt inte enheten eller batteriet for eld eller h6ga temperaturer 6ver 60 °C.

= Sluta anvanda och koppla ur apparaten om det luktar konstigt, avger rok, blir deformerat,
har andra synliga skador eller uppvisar ovéntat beteende. Fortsatt anvandning kan leda
till skada.

= Virekommenderar att du laddar batteriet endast vid omgivningstemperaturer mellan
10 °C och 40 °C.

m  Vid drift i kall miljo minskar batteriets kapacitet. Det beror pa tekniska orsaker och innebar
inte att nagot ar fel.

m  Forvara aldrig apparaten langre perioder vid extrem temperaturer. Det kan leda till att
batterikapaciteten forsamras permanent.

= Demontera inte apparaten for att byta batteriet. Batteriet ar inte avsett att kunna bytas av
slutanvandaren. Kontakta var Service for detta andamal.

m  Kassera anvanda batterier enligt instruktionerna nedan.

Sakerhetsanvisningar for nataggregat

= Kontrollera om nataggregatet och kabeln har nagra synliga skador innan de anvands.

m  Anvand inte defekta delar och folj sakerhetsanvisningarna for ditt nataggregat.

= Nataggregatet maste uppfylla kraven for begransade stromkallor enligt IEC 62368-1
(bilaga Q) eller IEC 60950-1 (LPS, kapitel 2.5).

Mer information finns i bruksanvisningen och den medféljande snabbguiden. Bada kan
laddas ner fran var hemsida: www.zeiss.com/cop/downloads

De senaste fortlopande aktualiserade sakerhetsanvisningarna och den juridiska informationen
hittar du under: www.zeiss.com/cop/downloads
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Avsedd anvandning

Apparaten ar avsedd att visa varmeenergi vid naturobservation, jaktobservationer och civil
anvéandning. Apparaten &r inte en leksak. Anvand apparaten endast enligt beskrivningarna i
den har bruksanvisningen. Tillverkaren och aterforsaljaren tar inget ansvar for skador som har
uppstatt till foljd av felaktig eller icke avsedd anvandning.

Dataskyddsanvisningar

Personuppgifter behandlas i samband med att ZEISS DTI 3 GEN2 och ZEISS DTl 4 anvéands.
Var integritetspolicy och information om hur personuppgifter behandlas kan laddas ner fran:
www.zeiss.com/cop/downloads

Juridisk och regulatorisk information
Frekvensomrade WLAN-radiomodul: 2 400-2 474,5 MHz
Maximal effekt WLAN-radiomodul: 85 mwW

Harmed forsakrar Carl Zeiss AG att radioanlaggningstypen DTI 3/25 GEN2, DTl 3/35 GEN2,
DTI 4/35 och DTI 4/50 uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU och direktiv 2011/65/

EU. Hela EU-forsakran om Overensstammelse finns pa foljande internetadress:
www.zeiss.com/cop/conformity

Vissa certifieringsmarken for standarder som stdds av ZEISS DTl 3 GEN2 och ZEISS DTI 4 kan
visas pa skarmen pa varje enhet. Valj “System” i huvudmenyn. Navigera sedan till “Regulatory
Information”.

Kassering av batterier
Inom EU syftar den har symbolen pa att batteriet som anvands i den angivna
produkten ska atervinnas separat och inte slangas i hushallsavfallet. Nar du
anvander begagnade batterier ska du anvénda ett retursystem enligt de mojligheter
som ar tillgangligt i ditt land och kontakta kvalificerad personal dar for att koppla
bort batteriet fran enheten. Lamna endast in urladdade batterier. For instruktioner om hur
batteriet tas bort, se www.zeiss.com/cop/recycling.

De material och &mnen som finns i batterierna kan vara halso- och miljéfarliga.

Nér du ldmnar in batterier for &tervinning bidrar du till att skydda var miljo.

Det anvéanda batteriet innehéller varken kvicksilver, kadmium eller bly i mangder som
Overskrider de gransvarden som faststalls i direktivet 2006/66/EG.
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Anvéandarinformation om avfallshantering av elektriska och elektroniska
apparater (privata hushall)

Den har symbolen pa produkter och/eller medféljande dokument innebér att
E forbrukade elektriska och elektroniska produkter inte far blandas med det vanliga

hushéllsavfallet. Ta denna produkt till lampliga insamlingsstallen dar de tas emot
mmmm  utan avgifter for korrekt behandling, atervinning och recycling. | en del lander kan

det vara mojligt att lamna in den har produkten hos den lokala aterforsaljaren om
du képer en ny motsvarande produkt. Korrekt avfallshantering av den har produkten skyddar
miljon och forhindrar eventuella skadliga effekter pa manniskor och miljé som kan uppsta pa
grund av felaktig avfallshantering. Mer exakt information om narmaste insamlingsstalle finns
hos din kommun. | enlighet med den nationella lagstiftningen kan det forekomma
straffavgifter vid felaktig hantering av den har typen av avfall.

Observera att det dr ditt ansvar att radera personuppgifter innan enheten kasseras.

For foretagskunder inom Tyskland

Som kommersiell anvandare erbjuder ZEISS dig mojligheten att ta tillbaka gamla

enheter tillverkade av ZEISS. Returen &r avgiftsfri, om inte annat avtalats. Kontakta
distributionsorganisationen som &r ansvarig for dig innan du returnerar den gamla enheten
for att organisera returen. Kontaktuppgifterna finns pa orderbekraftelsen for din bestallning.

For foretagskunder inom EU
Kontakta din aterforsaljare eller leverantor om du vill avfallshantera elektrisk och elektronisk
utrustning. Dar kan du fa mer information.

Information om avfallshantering i lander utanfér EU

Den har symbolen galler endast inom EU. Kontakta din kommuns administration eller
din aterforsaljare om du vill kassera den har produkten och fraga efter en mojlighet till
avfallshantering.
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SK BEZPECNOSTNE POKYNY A REGULACNE INFORMACIE

Bezpecnostné pokyny na manipulaciu

= Objektiv pristroja nikdy nemierte priamo na intenzivne zdroje tepla, ako je sinko alebo
laserové zariadenia. Objektiv a okular méZu pdsobit ako So3ovka a znicit konstrukéné
prvky, ktoré sa nachadzaju vo vnutri.

= Nedotykajte sa kovového povrchu po vystaveni sine¢nému Ziareniu alebo chladu.

= Stupne ochrany uvedené v technickych Gdajoch sa dosiahnu len vtedy, ked su pevne
uzavreté vietky gumové kryty.

= Po dlhSom ovladani si robte prestavky, aby ste nemali bolestivé zapastia.

Nebezpecenstvo prehltnutia
= Tento pristroj nedavajte do rik malym detom. Pri nesprdvnom zaobchéadzani sa moézu
uvolnit malé stciastky, ktoré sa daju prehltnut.

Bezpecnostné pokyny pre batériu

m S pristrojom zaobchadzajte opatrne: Pri hrubom zaobchadzani sa méze poskodit batéria
vnutri pristroja.

= Nevystavujte pristroj narazom, Uderom atd., nestlacajte ho ani ho nenechajte padnut.

m  Pristroj ani akumulator nevystavujte ohru ani vysokym teplotdm nad 60 °C.

m  Pristroj viac nepouzivajte a odpojte ho od napajania v pripade, Ze zvlastne zapacha,
uvolfiuje dym, deformuje sa, vykazuje iné viditelné poskodenia alebo ma neocakavané
spravanie. Pri dalom pouZzivani hrozi riziko vzniku zraneni.

m Akumulator odporicame nabijat iba pri okolitych teplotach medzi 10 °C az 40 °C.

m  Pri prevadzke v chladnom prostredi sa kapacita batérie zniZi. Je to z technickych dévodov
a nie je to porucha.

m  Neskladujte pristroj dIhsi cas pri extrémnych teplotach. Sposobuije to trvalé znizenie
kapacity batérie.

m  Pristroj nedemontujte na to, aby ste vymenili batériu. Batéria nie je uréend na vymenu
koncovym zakaznikom. V tejto stvislosti sa obratte na nas zakaznicky servis.

m  Pouzité akumulatory zlikvidujte podla pokynov uvedenych nizsie.

Bezpecnostné pokyny pre napajaci zdroj

= Pred pouzitim skontrolujte viditelné poskodenie napajacieho zdroja a kabla.

= Nepouzivajte poskodené diely a dbajte na bezpecnostné pokyny pre napajaci zdroj.

= Napajaci zdroj musi spifiat nasledovné podmienky pre obmedzené zdroje prudu podla
IEC 62368-1 (Priloha Q) alebo IEC 60950-1 (LPS, kapitola 2.5).

Dalsie informacie najdete v navode na pouzitie a dodanom skratenom navode.
Oba navody su k dispozicii aj na nasej webovej stranke v centre pre stahovanie:
www.zeiss.com/cop/downloads

PriebeZne aktualizované bezpecnostné pokyny a regulacné informacie najdete na:
www.zeiss.com/cop/downloads
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Stanoveny ucel pouzitia

Pristroj je urceny na zobrazenie tepelnych stdp pri pozorovani prirody, pri love na velké
vzdialenosti a na civilné pouZitie. Pristroj nie je hracka pre deti. Pristroj pouzivajte len tak, ako
je opisané v tomto navode na pouZitie. Vyrobca alebo predajca neprebera zodpovednost za
Skody, ktoré vznikli pouzivanim na iny ako stanoveny ucel alebo nespravnym pouzivanim.

Informéacia o ochrane osobnych tGdajov

Pri pouzivani ZEISS DTI 3 GEN2 a ZEISS DTI 4 sa spractvaju osobné Udaje.

Nase informéacie o ochrane osobnych Udajov a spracivani osobnych tdajov najdete v nasom
centre pre stahovanie: www.zeiss.com/cop/downloads

Pravne a regulatérne informacie
Frekvencny rozsah WiFi modulu: 2 400 - 2 474,5 MHz
Maximalny vykon WiFi modulu: 85 mwW

Spolocnost Carl Zeiss AG tymto vyhlasuje, Ze typy dialkovych zariadeni DTI 3/25 GEN2,

DTI 3/35 GEN2, DTI 4/35 a DTI 4/50 zodpovedaji smernici 2014/53/EU a smernici 2011/65/
EU. Uplny text vyhlasenia o zhode EU je dostupny na nasledujlicej internetovej adrese:
www.zeiss.com/cop/conformity

Niektoré certifikacné znacky pre normy, ktoré podporuju pristroje ZEISS DTI 3 GEN2
a ZEISS DTl 4, je mozné zobrazit na obrazovke prislusného pristroja. V hlavnom menu vyberte
,System”. Nasledne prejdite na polozku ,Regulatory Information”.

Likvidacia batérii

V Eurdpskej Unii upozorfiuje tento symbol na to, Ze batéria pouzita v tomto
E vyrobku sa méa odovzdat do triedeného odpadu a nemé sa likvidovat spolu

s odpadom z domacnosti. Pri vrateni pouzitych batérii vyuZite niektory zo zbernych

systémov, prip. dostupny vo vasej krajine, a ak je to mozné, kontaktujte
kvalifikovany personal, aby batériu oddelil od pristroja. Odovzdavajte len vybité batérie.
Navod na vybratie batérie najdete na stranke www.zeiss.com/cop/recycling.

Materialy a latky, ktoré obsahuju batérie mézu mat skodlivé Ucinky na zdravie a Zivotné
prostredie.

Ak budete recyklovat vybité batérie spravne, prispejete k ochrane, zachovaniu a zlepseniu
kvality Zivotného prostredia.

Pouzitd batéria neobsahuje ortut, kadmium ani olovo v mnoZstve, ktoré by prekracovalo
hrani¢né hodnoty definované v smernici 2006/66/ES.

62

Informacia pre pouzivatela o likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni
(sukromné domacnosti)
Tento symbol na produktoch a/alebo sprievodnych dokumentoch znamena, ze
E pouzité elektrické a elektronické produkty sa nesmu miesat s beznym odpadom
z domacnosti. Odneste tieto produkty na riadne spracovanie, zhodnotenie
mmmm 2 recyklaciu na prislusné zberné miesto, kde ich bezplatne prevezmu. V niektorych
krajinach je moZnost odovzdat tieto produkty pri kupe prislusného nového
produktu vasmu miestnemu maloobchodnému predajcovi. Riadna likvidacia tohto produktu
je prospesna pre zivotné prostredie a brani moznému nepriaznivému Ucinku na ¢loveka
a zivotné prostredie, ktory by mohlo spdsobit nespravne zaobchadzanie s odpadom.
Podrobnejsie informacie o najblizsom zbernom mieste ziskate na vasom obecnom Urade.
V sulade s vnutrostatnymi pravnymi predpismi sa za nespravnu likvidaciu tohto typu odpadu
mozu vyberat pokuty.

Zohladnite, Ze je vo vasej vlastnej zodpovednosti, aby ste pred likvidaciou pristroja vymazali
osobné Udaje.

Pre komerénych zakaznikov v Nemecku

Spolo¢nost ZEISS vam ako komer¢nému pouZzivatelovi pontka moznost spatného prevzatia
starych pristrojov vyrobenych spolo¢nostou ZEISS. Vratenie je bezplatné, pokial nie je
dohodnuté inak. Pred vratenim starého pristroja sa obratte na prislusnu predajnu organizaciu,
aby zorganizovala vratenie. Kontaktné Udaje najdete v potvrdeni objednavky.

Pre komerénych zakaznikov v Eurépskej unii
Ak chcete zlikvidovat elektrické alebo elektronické zariadenia, skontaktujte sa so svojim
predajcom alebo dodavatelom. Ma pre vas pripravené dalsie informacie.

Informacie o likvidacii v krajinach mimo Eurdpskej tinie

Tento symbol je platny iba v Europskej unii. Ak chcete tento produkt zlikvidovat, skontaktujte
sa, prosim, s vasim obecnym Uradom alebo vasim predajcom a spytajte sa na moznost
likvidacie.
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SL VARNOSTNA NAVODILA IN INFORMACUE O PREDPISIH

Varnostna navodila za rokovanje

= Objektiva naprave nikoli ne usmerjajte neposredno v mocne vire toplote, kot je sonce ali
laserske naprave. Objektiv in okular lahko delujeta kot povecevalno steklo, kar lahko unici
notranje dele.

m  |zogibajte se stikom s kovinskimi povrsinami po izpostavljenosti neposredni son¢ni
svetlobi ali mrazu.

m  Zascitni razredi, navedeni v tehnicnih podatkih, se dosezejo samo, e so vsi gumijasti
pokrovi dobro zaprti.

= Pri daljSi uporabi naprave delajte premore, da ne pride do bolecin v zapestju.

Nevarnost zauzitja
= Naprave ne dajajte v roke majhnim otrokom. Pri napacni uporabi bi se lahko sneli majhni
deli, ki bi jih otrok lahko pogoltnil.

Varnostna navodila za akumulatorsko baterijo

= Napravo uporabljajte skrbno: pri grobem ravnanju se lahko pojavijo poskodbe notranje
akumulatorske baterije.

= Naprave ne izpostavljajte sunkom, udarcem itn. in je ne stiskajte.

= Naprave ali akumulatorske baterije ne uporabljate v blizini ognja in je ne izpostavljajte
visokim temperaturam nad 60 °C.

= Naprave ne uporabljajte vec in jo locite z elektricnega napajanja, e oddaja nenavaden
vonj, dim, se je deformirala, kaZe druge vidne poskodbe ali nepri¢akovano obnasanje. Pri
nadaljnji uporabi lahko pride do poskodb.

m  Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo polnite le pri temperaturi okolice med 10 °C in
40 °C.

= Pri obratovanju v hladnem okolju se zmogljivost akumulatorske baterije zmanjsa. To je
zaradi tehnic¢nih razlogov in ni napaka.

= Naprave ne shranjujte dlje Casa pri ekstremnih temperaturah. To povzroci trajno
zmanjsanje zmogljivosti akumulatorske baterije.

= Ne razstavljajte naprave, da bi zamenjali akumulatorsko baterijo. Menjava akumulatorske
baterije ni predvidena za koncnega kupca. V ta namen stopite v stik z nasim servisom.

m  |zpraznjene akumulatorske baterije zavrzite, kot je opisano v spodnjih navodilih.

Varnostna opozorila za napajalnik

= Napajalnik in kabel pred uporabo preverite glede vidnih poskodb.

= Ne uporabljajte okvarjenih delov in upostevajte varnostna opozorila za svoj napajalnik.

= Omrezni napajalnik mora ustrezati zahtevam za omejene vire toka skladno z IEC 62368-1
(priloga Q) ali IEC 60950-1 (LPS, poglavje 2.5).

Dodatne informacije najdete v priro¢niku za uporabo in priloZenih kratkih

navodilih. Oboje je na voljo tudi v srediScu za prenose na nasem spletnem mestu:
www.zeiss.com/cop/downloads

Nenehno posodobljena varnostna navodila in informacije o predpisih najdete na spletni
strani: www.zeiss.com/cop/downloads
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Predvidena uporaba

Naprava je namenjena prikazu toplotnih Zarcenj pri opazovanju narave, opazovanj na dolge
razdalje pri lovu in za civilno rabo. Naprava ni igraca. Napravo uporabljajte le, kot je opisano
v teh navodilih za uporabo. Proizvajalec ali prodajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo, ki
nastane zaradi nepredvidene ali napacne uporabe.

Navodila za varstvo podatkov

Pri uporabi naprave ZEISS DTI 3 GEN 2 in ZEISS DTl 4 se obdelujejo osebni podatki.

Nasa navodila za varstvo in obdelavo osebnih podatkov najdete v nasem centru za prenos:
www.zeiss.com/cop/downloads

Pravne informacije in informacije o predpisih
Frekvenéno obmodje radijskega modula WLAN: 2.400-2.474,5 MHz
Najvec¢ja moc radijskega modula WLAN: 85 mwW

S tem druzba Carl Zeiss AG izjavlja, da so vrste radijske naprave DTI 3/25 GEN2,

DTl 3/35 GEN2, DTI 4/35 in DTI 4/50 skladne z Direktivama 2014/53/EU in 2011/65/
EU. Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
www.zeiss.com/cop/conformity

Nekatere certifikacijske oznake za standarde, ki jih podpirata ZEISS DTI 3 GEN2 in ZEISS DTI 4,
lahko prikazete na zaslonu ustreznega pripomocka. V glavnem meniju izberite »Systemx.
Nato izberite moznost »Regulatory Information«.

Odstranjevanje akumulatorskih baterij med odpadke
Ta simbol v Evropski uniji kaZe, da je treba akumulatorsko baterijo, ki je uporabljena
E v tem izdelku, odstraniti lo¢eno med odpadke in ne skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Izrabljene akumulatorske baterije oddajte v centru za
zbiranje odpadkov in se po moznosti tam obrnite na strokovno osebje, ki bo locilo
akumulatorsko baterijo od naprave. Oddajte samo povsem izpraznjene akumulatorske
baterije. Navodilo za demontazo akumulatorske baterije najdete na spletnem mestu
www.zeiss.com/cop/recycling.

Materiali in snovi, uporabljeni v akumulatorskih baterijah, lahko skodujejo zdravju in okolju.
Ce pravilno reciklirate prazne akumulatorske baterije, prispevate k zai¢iti in ohranjanju
kakovosti nasega okolja.

Uporabljena akumulatorska baterija ne vsebuje Zivega srebra, kadmija ali svinca v kolicini, ki
presega mejne vrednosti, opredeljene v Direktivi 2006/66/ES.
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Informacije za uporabnika glede odstranjevanja elektri¢nih in elektronskih naprav
(zasebna gospodinjstva)
Ta simbol na izdelkih in/ali v priloZzeni dokumentaciji pomeni, da izrabljenih
E elektronskih ali elektricnih naprav ne smete odlagati med gospodinjske odpadke. Za
pravilno ravnanje, ponovno uporabo in reciklaZo te izdelke vrnite na ustrezna zbirna
mmmm  mesta, kjer jih lahko vrnete brezplacno. V nekaterih drzavah je mogoce tudi, da te
izdelke pri nakupu ustreznega novega izdelka vrnete svojemu prodajalcu. Pravilno
odstranjevanje tega izdelka je namenjeno varstvu okolja ter preprecuje morebitne skodljive
vplive na ljudi in okolje, ki jih lahko povzroci nepravilno ravnanje z odpadki. Natancnejse
informacije o najbliziem zbirnem centru prejmete pri svoji lokalni upravi. Skladno z lokalno
zakonodajo se lahko nepravilno odstranjevanje tovrstnih odpadkov kaznuje.

Upostevajte, da ste sami odgovorni za to, da pred odstranjevanjem naprave izbrisete osebne
podatke.

Za poslovne stranke v Nemdiji

Podjetje ZEISS vam kot komercialnemu uporabniku ponuja moznost prevzema odpadnih
naprav proizvajalca ZEISS. Vracilo je brezplacno, razen ¢e ni drugace dogovorjeno. Prosimo,
da se pred vracilom odpadne naprave obrnete na prodajno organizacijo, ki je odgovorna za
vas, da organizirate vracilo. Kontaktne podatke najdete na potrdilu narocila za svoje narocilo.

Za poslovne stranke v Evropski uniji
Ce Zelite med odpadke odloZiti elektricne in elektronske naprave, se obrnite na prodajalca ali
dobavitelja. Tam boste prejeli dodatne informacije.

Informacije o odstranjevanju v drugih drzavah zunaj Evropske unije

Ta simbol velja samo v Evropski uniji. Ce Zelite med odpadke odloziti ta izdelek, se za
moznosti odlaganja obrnite na lokalno upravo ali prodajalca.
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TR GUVENLIK TALIMATLARI VE MEVZUAT BiLGILERIi

Kullanimla ilgili giivenlik uyarilari

m  Cihazin objektifini asla gunes isig1 ya da lazer duzenekleri gibi dogrudan yogun isi
kaynaklarina maruz birakmayin. Objektif ve okuler, blyuteg cami gibi etki ederek icerideki
yap! parcalarini tahrip edebilir.

= Glnes 1s1g1 veya soguga maruz kalmasi halinde metal yizey ile temastan kaginin.

m  Teknik verilerde belirtilen koruma turleri ancak tiim kaucuk kapaklar sikica kapatildiginda
saglanabilir.

m Uzun sureli kullanimlarda, el eklemlerinde agrilar olmamasi icin mola verin.

Yutma tehlikesi
m  Cihazi kiiglik cocuklara vermeyin. Yutulabilecek kadar kictk parcalar hatali kullanim
nedeniyle gevseyip cikabilir.

Ak ile ilgili giivenlik uyarilari

m Cihazi itinayla kullanin: Kabaca kullanildiginda icinde bulunan aku zarar gérebilir.

m  Cihazi darbelere, carpmaya maruz birakmayin ve ezmeyin.

m  Cihazi veya aklyl atese ya da 60°C tzerindeki sicakliklara maruz birakmayin.

m  Cihaz tuhaf kokuyorsa, duman cikariyorsa, sekli bozulmussa, bunlarin haricinde gériintr
bir hasari varsa veya beklenmeyen tepkiler gosteriyorsa cihazi kullanmayi birakin ve
adaptori elektrik sebekesinden ayirin. Kullanmaya devam etmek yaralanmalara neden
olabilir.

m AklyU yalnizca 10 Cila 40 C arasindaki ortam sicakliginda sarj etmenizi tavsiye ederiz.

m Ortamin soguk oldugu kosullardaki isletimde akunun kapasitesi duser. Bu teknik
nedenlerle ilgilidir ve ariza degildir.

m  Cihazi uzun sure boyunca asin sicakliklarda muhafaza etmeyin. Bu durum, aki
kapasitesinin daimi olarak diismesine sebep olacaktir.

m  AkUyU degistirmek icin cihazi sokmeyin. Akd, nihai tuketici tarafindan degistirilebilecek
sekilde ongorulmemistir. Litfen, bunun icin servisimiz ile iletisime gecin.

m Kullanilmis akdleri, asagidaki talimatlarda aciklandigi sekilde bertaraf edin.

Adaptorle ilgili giivenlik uyarilar

m  Adaptori ve kabloyu kullanmadan énce gorunir hasarlar agisindan kontrol edin.

m Bozuk parcalari kullanmayin ve adaptorinlzin guvenlik uyarilarini dikkate alin.

= Adaptor, kisitl akim kaynagi icin gecerli sartlari IEC 62368-1 (Ek Q) veya IEC 60950-1 (LPS,
Bolum 2.5) geregince karsilamalidir.

Daha fazla bilgi icin litfen kullanici kitapcigina ve beraberinde gonderilen hizl kilavuza
bakin. Her ikisi de internet sitemizde Download Center icerisinde kullanima sunulmustur:
www.zeiss.com/cop/downloads

Surekli guincellenen glvenlik talimatlarina ve mevzuat bilgilerine ulasmak icin:
www.zeiss.com/cop/downloads
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Amacina uygun kullanim

Bu cihaz, doga gozleminde, av amacli uzaktan gozlemde ve sivil amagli olarak isil belirteclerin
géruntiilenmesinde kullanilir. Bu cihaz cocuk oyuncag degildir. Cihazi sadece kullanim
talimatinda tarif edildigi sekilde kullanin. Amacina uygun olmayan veya hatali kullanimdan
dogan zararlarda Uretici veya satici hicbir sorumluluk kabul etmez.

Gizlilik Bildirimi

ZEISS DTI 3 GEN2 ve ZEISS DTI 4 kullanimi sirasinda kisisel veriler islenmektedir.

Verilerin korunmasi ve kisisel verilerin islenmesine iliskin bilgileri Download Center icerisinde
bulabilirsiniz: www.zeiss.com/cop/downloads

Yasal bilgiler ve mevzuat bilgileri
Frekans araligi WiFi-Radyo modul: 2.400 — 2.474,5 MHz
Maksimum gui¢ WiFi-Radyo modulli: 85 mwW

Carl Zeiss AG, DTI 3/25 GEN2, DTI 3/35 GEN2, DTI 4/35 ve DTI 4/50 radyo sistemi tiplerinin
2014/53/EU ve 2011/65/EU yonergelerine uygunlugunu beyan eder. AB Uygunluk Beyaninin
tam metnine su internet adresinden ulasabilirsiniz: www.zeiss.com/cop/conformity

ZEISS DTI 3 GEN2 ve ZEISS DTl 4 tarafindan desteklenen standartlari belirtmek icin kullanilan
baz sertifikasyon isaretleri ilgili cihazin ekranindan géruntlenebilir. Ana mentde “System”
sekmesini segin. Ardindan “Regulatory Information” sekmesine gidin.

Akiiniin Bertarafi
Avrupa Birligi'nde bu sembol, bu driinde kullanilan akintn ayrilarak toplanmasi ve
ev tipi atiklarla birlikte bertaraf edilmemesi gerekliligine isaret etmektedir. Litfen
kullanilmis akulerin iade edilmesinde tlkenizde mevcut olabilecek geri alim
sistemlerini kullanin ve mimkinse aktyu cihazdan ayirmalari icin teknik personele
basvurun. Lutfen yalnizca bitmis akuleri iade edin. Akinin sokulmesi ile ilgili talimatlara
Uzerinden ulasabilirsiniz: www.zeiss.com/cop/recycling

Akulerde bulunan materyal ve maddeler sagliga ve cevreye zararli etkiler tasiyabilir.

Bos akdleri uygun sekilde geri doniisime ilettiginizde, cevrenin korunmasina, muhafaza
edilmesine ve iyilestirilmesine katki saglarsiniz.

Kullanilan aku, yonerge 2006/66/EG'de tanimlanan sinirlari asacak miktarda civa, kadmiyum
ve kursun icermez.
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Elektrikli ve Elektronik Ekipmanin (Ozel Ev Aletleri) Elden Cikariimasina iliskin
Kullania Bilgileri

Urtinler ve/veya birlikte gelen dokiimanlar (izerinde yer alan bu sembol, kullanilan
E elektrikli ve elektronik trtinlerin genel ev atiklari ile karistirlmamasi gerektigi

anlamina gelir. Uygun bir islem, geri kazanim, geri ddnustm igin bu Grdnleri,
mmmm  Ucretsiz toplandiklar toplama noktalarina gotirin. Ayrica bazi Glkelerde yeni bir

Urlin satin alirken bu eski Urlinler yerel perakende magazasina da verilebilmektedir.
Bu Grtinlerin dogru sekilde bertaraf edilmesi, cevrenin korunmasina ve atiklarin yanlis isleme
tabi tutulmasindan kaynaklanabilecek insan ve cevre tzerindeki olasi olumsuz etkilerin
onlenmesine yardim edecektir. Size en yakin toplama noktasi hakkindaki daha ayrintili bilgileri
yerel yonetiminizden alabilirsiniz. Ulusal yasalar uyarinca, bu tur atiklarin uygun sekilde
bertaraf edilmemesinden dolayi ceza verilebilir.

Kisisel verilerinizi bertaraf etmeden 6nce silmenin kendi sorumlulugunuzda oldugunu lutfen
dikkate alin.

Almanya’daki ticari misteriler icin

Ticari bir kullanicr olarak ZEISS size, ZEISS tarafindan Uretilmis eski cihazlari sizden geri alma
secenegi sunar. Aksi kararlastirnimadikca, iade Ucretsiz gerceklesir. Eski cihazi iade etmeden
énce iade islemlerini organize etmek icin Iitfen sorumlu satis birimi ile iletisime gegin. iletisim
bilgilerini siparis onayinda bulabilirsiniz.

Avrupa Birligi'ndeki ticari miisteriler icin
Elektrikli veya elektronik cihazlar bertaraf etmek istediginizde lltfen saticiniz veya tedarikginiz
ile iletisime gegin. Kendisi bu konuda size daha fazla bilgi verecektir.

Avrupa Birligi disindaki baska tilkelerde bertaraf etme konusunda bilgiler

Bu sembol yalnizca Avrupa Birligi'nde gecerlidir. Bu triinti bertaraf etmek ve bununla ilgili
secenekler hakkinda soru sormak istiyorsaniz lutfen yerel ydnetiminiz ya da saticinizla iletisime
gegin.
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BG YKA3AHWA 3A BE3ONACHOCT U UH®OPMALNA 3A HOPMATUBHATA
YPEOBA

YKa3aHus 3a 6e3onacHocT npu GopaBeHe ¢ ypeaa

®  Hukora He HacouBalTe 06ekTVBa Ha ypeaa AMPEKTHO KbM VHTEH3MBHU W3TOYHULM Ha
TOM/MHA, KaTo HanpUMep KbM CTBHLETO WM KbM J1a3epHK yCTpoiicTea. OBeKTUBLT
1 OKyAAPBT MOraT Aa NOAeNCTBaT KaTo Nyna 1 Aa NOBPEAAT YacTy, HaMMPaLLK Ce BbB
BbLTPELUHOCTTa Ha ypesa.

®  /136ArBaiiTe KOHTaKT C MeTasHaTa MOBLPXHOCT Cllefl, Bb3Ae/CTBYE Ha CTbHYEBM JTbui
v cTyg,

m  [locoueHnTe B TeXHNYECKUTE [aHHW CTeMNeHI Ha 3alluTa ce NoCTuraT CaMo ako BCUYKM
ryMeHy Kanauy ca jobpe 3aTBopeHMu.

= [pu NpOABMKNTENHO MOJ3BaHe NpaseTe Naysu, 3a a He Ce nosy4aT 6osku B CTaBuTe
Ha pblieTe.

OnacHoOCT OT NornblyaHe
®  HyKora He [jaBaiiTe TO31 ypef B pblLieTe Ha Masku Aeua. Mpu HenpasnaHo GopaseHe
MOrarT Aa ce OTAENAT MasKU YacTy, KOUTO fa GbAaT FbTHATK.

Yka3aHus 3a 6e30nacHOCT OTHOCHO GaTepuATta

= OTHacalTe ce C ypefja BHAMaTeNHO: Npu rpybo bopaseHe HammMpaLlaTa ce B Hero
akymynaTopHa 6atepus Moxe Aa ce rnospeay.

®  He u3naraiiTe ypeda Ha yaapw vi Ap. NogobeH HaTWCK, He ro MpuTCKanTe.

He wn3naraiite ypena wnv 6atepuaTa Ha OrbH UM BUCOKM TemnepaTypu Hapg 60 °C.

= [pekpaTeTe ynoTpebaTa Ha ypeda 11 ro 13kiiodeTe OT e1eKTPO3axpaHBaHETo, ako ce
nossy ocobeHa MUpK13Ma, 13nycka anm, ,ELEdJOpMMpa Cce, nMa apyra sunanma nospefa
N Heo4akBaHO quHKLLMOHMpaHe. ﬂpl/\ npoabsiKaBaHe Ha ynome6aTa nocneacTemAaTa
MoraT fa 6bJaT HapaHABaHWA.

= [penopbyBame fa 3apexaaTe akymynatopHaTa 6atepus camo npy TemnepaTypa Ha
okonHaTta cpeaa mexay 10 °Cmn 40 °C.

m  KanauuTeTbT Ha akymynaTopHaTta 6atepus Hamansasa npu paboTa B CTyfeHa OKosHa
cpena. Tosa e TexHU4eckn 0ByClI0BEHO 1 He e AedekT.

®  He CbxpaHaBaliTe ypeaa NpoAb/KUTENHO BpeMe Mpy eKCTPeMHY TemnepaTtypy. ToBa
BOAW [0 TPaiHO HamasABaHe Ha KanauuTeTa Ha BaTepuATa.

®  He geMoHTUpaliTe ypeaa, 3a Aa CMeHUTe 1o akymysaTopHata 6atepus. He
e npeaBuaeHa CMAHa Ha akymMynaTopHaTa 6aTepyis oT KpaiHus KaneHT. Mons,
0bbpHETe Ce KbM HaLLIWA CepBi3.

®  /I3xBbLprAiTe 13pa3xoasaHy batepum Cnopes MHCTPYKLWMTE No-aosy.

YKa3zaHus 3a 6€30NacHOCT OTHOCHO 3axpaHBaLioTo yCTpOﬁCTBO

= [lpeav ynotpe6a nposepeTe 3axpaHBaLLOTO YCTPOINCTBO 1 Kabena 3a BUANMI NoBPeaN.

®  He u3non3BaiiTe AedpeKTHN YacTu 1 CnassaiTe ykasaHuATa 3a 6e30MacHOCT OTHOCHO
BalueTo 3axpaHBalLo yCTPONCTBO.

®  3axpaHBaLLOTO YCTPOMCTBO TPAbBa Aa OTroBaps Ha M3MCKBAHWVIATA 3@ OrPaHNYeHn
V3TOYHMLM Ha eNekTpo3axpaHBaHe cbrnacHo IEC 62368-1 (punoxenue Q) nnu
IEC 60950-1 (LPS, rnaga 2.5).

[lonbAHUTeNHa MHopMaLMA e HamMepuTe B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba nam

B [IOCTABEHOTO KPaTKO PbKOBOACTBO. V1 ABeTe MoraT fa 6baaT usterneHu ot Download
Center Ha HaluaTa yebCTpaHuLia: www.zeiss.com/cop/downloads

MocTosAHHO 0bHOBABaHMUTE YyKasaHusa 3a 6e30nacHoOCT n VIHd)OpMaLLl/Iﬂ 3a HOpMaTuBHaTa
ypenba Lie HaMmepuTe Ha: www.zeiss.com/cop/downloads
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Ynotpe6a no npegHasHaueHue

YpenbT e npefHasHayeH 3a TepMUYHO 1306pasaBaHe Ha 06ekTy npu HabnioaeHre

Ha Npupo/aTa, JIOBHU OTAaneyeHn HabioAeHNA 1 3a LMBIIHO NON3BaHe. YpeanT He

e nrpadka 3a Jeua. V3non3saiite ypea camMo KakTo e OnMcaHo B HaCTOALLIOTO PbKOBOACTBO
3a ynoTpe6a. MPOM3BOANTENAT UM TbPrOBELBLT HE HOCAT OTFOBOPHOCT 3a LLETH,
NpUYKHeHN oT ynotpeBa He no NpeaHasHaueHne n HenpasuiHa ynotpeba.

Yka3saHue 3a 3awymMtarta Ha JaHHU

Mpw r3non3saHe Ha ZEISS DTI 3 GEN2 u ZEISS DTl 4 ce 06paboTBaT NNYHY [aHHM.
HaluuTe yka3aHuA 3a 3alnTaTa 1 06paboTkaTa Ha JIMYHM [aHHW LLe HamepuTe B LeHTbpa
3a U3TernaHe Ha [oKyMeHTU: www.zeiss.com/cop/downloads

NHdopmauusn 3a npaBHaTa U HOpMaTUBHa ypea6a
YecToTeH cnektbp Ha WLAN pagromogyn: 2 400-2 474,5 MHz
Makcumanta mouHocT Ha WLAN paguomogyn: 85 mW

C HacToswioTo hupma Carl Zeiss AG feknapyipa, Ye Tunosete paaroobopyasaHe
DTI 3/25 GEN2, DTI 3/35 GEN2, DTl 4/35 v DTl 4/50 oTrosapsT Ha [lupekTusaTa
2014/53/EC v Ha OupekTtusata 2011/65/EC. MbNHUAT TeKCT Ha [leknapauvara

3a cboTBeTCTBME Ha EC e Ha pa3nosioxeHne Ha cnegHna aapec B HTEPHET:
www.zeiss.com/cop/conformity

Hskow 3Haum 3a cepTudmLMpaHe 3a CTaHAapTW, NoAabpxXaHW oT ZEISS DTl 3 GEN2
1 ZEISS DTI 4, moraT aa 6bAaT nokasaHu Ha ekpaHa Ha CboTseTHUA yper,. 36epeTe
,System” B rnasHoTo MeHto. Cnep, ToBa oTuaeTe Ha ,Regulatory Information”.

N3xBBbpNAHE HAa aKymynaTopHu 6atepun

B EBpOneyickuA Cblo3 TO3W CYMBOJI NOKa3Ba, Ye 13Mon3BaHaTa B TO3 yper,
E akymynaTopHa 6atepus Tpsibsa fia ce cbbupa pa3nenHo v Aa He Ce U3XBbPAA

3aedHo ¢ GuToBMTE OTNaAbLM. Mons, 3a npefasaHe Ha ynoTpebsBaHu

aKymynaTopHu 6aTtepum 13non3saiiTe CblUeCTByBallaTa BbB BaluaTa cTpaHa
caicTemMa 3a Cb6MPaHE nce O6'bDHETe MO Bb3MOXHOCT KbM CneunanncTuTe Tam 3a
13Bax/aHe Ha OT ypeaa. Mons, npefasaiiTe camMo paspeAeHun akymynaTopHu batepum.
VIHCTPYKLMA 3a U3Bax/aaHe Ha akymynaTopHaTta baTepus Lie fa HamepuTe Ha
www.zeiss.com/cop/recycling.

HanuyHuTe B akymynatopHute b6atepuu MaTepuani 1 BelLecTsa MoraT fia MaT BpeaHO
Bb3/1€MCTBIE BbPXY 34PaBETO U OKOSIHaTa cpeaa.

MpepaBaiiki NpasHUTe akyMynaTopHu 6atepui No HapnexHUA pef 3a peuykivpare, Bre
JlonpuHacATe 3a 3allyTaTa 1 OMa3BaHeTo Ha HalllaTa OKOJHa cpefa.

V3non3BaHaTa akymynatopHa 6aTtepus He CbAbpka HUTO XWBaK, HUTO KaAMUI, HIATO 0/10BO
B KOIMYECTBO, KOETO [a HafsuLasa onpefeneHuTte 8 upektunsa 2006/66/EO rpaHnyHM
CTONHOCTW.
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NHdopmauus 3a noTpeGuTeNinte OTHOCHO U3XBbPIAHETO Ha
eNIeKTPUYECKMN U eNIEKTPOHHM ypeau (0T YacTHU AOMAKUHCTBA)

To3n cumBon BbpXy NpoAyKTnTe wwvnn npuAapy>XaalnTe AOKYMEHTU O3HayaBa,
E e eNeKTprUYeck1Te 1 eNeKTPOHHY NPOAYKTM He TpAbBa Aa ce cMecBaT

C 06VKHOBEHWTE BUTOBK OTNadbLY. 3aHeceTe Tesu NPOAYKTW 3a HafexHa
mmmm  006paboTka, Bb3CTaHOBABaHE UM PeLMKAMPaHe B CbOTBETHUTE MyHKTOBE 3a

cbburpaHe, KbaeTo Le 6baaT B3eTn 6e3 Takcu. B HAKOW AbpKasu Te3n NPoLyKTH
morart aa 6'bﬂaT npefaneHn CbLLo 1 B MarasnHa npu 3akynysaHe Ha CbOTBETEH HOB
NPOAYKT. HagNexXHOTO U3XBLPJIAHE Ha TO3M MPOAYKT C/IYXW 3a OnasBaHe Ha OKOJIHaTa
cpefia v NpefoTBpaTABa Bb3MOXHM BPeHN Bb3[eNCTBIA BbPXY HOBeKa ¥ MprpoaaTa,
KOUTO 61Xa BB3HWUKHANW NPY HEMPaBUIHO TPeTVpaHe Ha oTnafbuuTe. Mo-KOHKPeTHa
MHopMaLya 3a Hal-bnn3kMTe NYHKTOBE 3a CbbMpaHe Ha OTNafbLU LLe NosTy4YuTe oT
obLwmHaTta. CbobpasHO HaLWMOHANHOTO 3aKOHOLATESCTBO 33 HEMPaBUIHO U3XBBLPAIAHE Ha
TO3V POA OTNaAbLM MoraT Aa 6baaT HanoxeHy rnobu.

Mons, 06bpHETe BHUMAHKE, Ye W3TPUBAHETO Ha JIMYHITE [aHHU NPeaN N3XBBPIAHETO Ha
ypesa e Balwa cobcrseHa OTrOBOPHOCT.

3a 6usHec knneHTH B Fepmanua

B ka4ecTBOTO BU Ha 6r3Hec knuneHT ZEISS Bu npeanara Bb3MOXHOCTTa Aa nprieMe obpatHo
CTapy yCTPOICTBa, Npoun3BefeHN oT ZEISS. MpremaHeTo 06paTHO ce U3BbPLUBaA 6e3nnaTHo,
aKo He e [JoroBopeHo Hello Apyro. Mona, Npeau fa BbpHeTe CTapisa ypes, CBbpxeTe ce

C TbproBckaTa opraH13aLua, KOATO OTroBapA 3a Bac, 3a Aa e opraHv3npa BpbLUAHeTo My.
JlaHHWTe 3a KOHTaKT LLie HaMepuTe B MPUIOXEHOTO KbM BallaTa nopbyka NoTBbPXAEHNE.

3a 6usHec kimeHTn B EBponeiickus cbios

Mons, cBbpXeTe ce CbC CBOS AUCTPUBYTOP WAW AOCTABYVIK, aKo XenaeTe [a U3XBbpMTE
eeKTPUYeCK K eNeKTPOHHW ypean. Toit pasnonara C JOMb/IHUTENHa MHCOPMaLIVA 3a
Bac.

NHdopmauus 3a cbbupaHeTo Ha 0TNaabuM B AbpXKaBu U3BbLH EBponeickua cbio3
To3v cuMBON e BanvfeH camo B EBponelickua cbio3. Mons, cBbpxeTe ce € 0bLHaTa

1Ny CBOS ANCTPUBYTOP, aKo XenaeTe fja U3XBbPIVTE TO3W MPOAYKT, 1 NOMMTaiTe 3a
Bb3MOXHOCTWTE 3a V3XBbPAAHETO My.
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GR YMOAEIZEIZ AZPANEIAZ KAl KANONIZTIKEZ MAHPO®OPIEZ

Ymodei§el aopalsiag yia Tov XEPIGHO

m MnV OTPEDETE TIOTE TOV AVTIKEIEVIKO PAKO TNG OUOKEUNG aneubeiag og myEg Eviovng
BepuoTNTag, ONWCG, T.X., 0TOV NAI0 1) 08 cuaTtuata A&lep. O QVTIKEIPEVIKOG Kal O
TPOCOPOAAHIOC PakdS PopoLV va AEIToupynooLy we dakoi avadpAegng kat va
KATAOTPEWPOULV ECWTEPIKA E€apTAHATA.

m ATOEVYETE TNV €MAPN P TN HETAAAKNA emdavela HeTd ano ékBeon og nAlakn
aktvoPolia ry o PuUxog.

O avapePOPEVOL OTA TEXVIKA XapaKTnploTika Babuol mpootaciag e§aodaifovtal povov
otav eival EpUNTIKA KAEIOTA OAd Ta AaoTixévia KaAUppata.

m KAvete SIOAEiPATA OE TIEPITIWOELG TIAPATETAPEVOU XEIPIOHOL £TOL WOTE VA AopUYETE
NV eNWdLVN Katanovnon twv apBpwoEwV TwV XEPIWV.

Kivduvog katdamoong
m  Mnv SlVeTe auTN TN CUOKEUN O HIKPA TAISId. Z€ TEPITTWOn EGHAAIEVOU XEIPIOPOU
UropoLV va anooTaotoly HIKPOEEAPTAKATA TIOU UMOPOVV va KatanoBouv.

Ynodei§elg aopalsiag yia tnv emavadopti{opevn pratapia

m  Xelpi(eOTe TN OUOKEUN| HE TIPOCOXN: ATO AMPOOCEKTO XEIPIOUO UITOPEL va IPokAnBouv
(NUIEC OTNV ECWTEPIKN emavagdopTi{Opevn pratapia.

m Mnv ekOETETE Tr) OUOKEUN O€ KPOUOEIC, XTUMTUATA KTA., NV Tr) OUMTIECETE, PNV TNV
APr\OETE VA MEOEL KATW.

m Mnv ekBETETE T OLOKELN 1) Ty enavadopti{opevn pratapia oe Gwtd i LPNAEC
Beppokpaoieq dvw Twv 60 °C.

m MnV XPnOIHOMOIETE TTAEOV TN GUOKEUN KAl AMOCUVOECTE TNV amod TNV MApOX PEVHATOG
otav Hupidel mapageva, £xel kamvo, Exel tapapopdwbei, mapouvotalel aAAn eudavi {nud
1) AMPOCEVN CUMMEPIPOPA. EAV OUVEXIOETE va Tr) XPNOILOTIOLETE, UMOPEL va TipokAnBoLv
TPAVHATIONOL.

m Jyviotdral va ¢optifete T enavadopti{dpevn unatapia povo o€ Beppokpaoieg
nepPaArovtog petagy 10 °C kat 40 °C.

m Katd m xprjon o€ kpLo MEPIBAANOV LEIWVETAL N XWENTIKOTNTA TNG ENavapopTi(OHEVN
pnatapiag. AuTo €ival TEXVIKWG avaykaio kat Sev anoteAel erattwpa.

= Mnv anoBnKkeUETE Tr) OUOKEUN YIA TIAPATETAPEVO XPOVIKO SlA0TNHA O aKPAIES
Beppuokpaoieq. AUTO Ba £xel WG AMOTEAEOHA TN LOVIN EAATTIWON TNG XWPNTIKOTNTAG TN
enavapopt{OpeVng unatapiag.

m  Mnv armocuvapUOAOYEITE T CUOKEUN YIa Va QVTIKATACTACETE TV enavadopti{opevn
pnatapia. H emavagpopti{opevn pmatapia dev mpoopiletal yia aviikataotaaorn and tov
TeAkO KatavaAwTr. AeuBuvbeite yia Tov okomd autd oto oEPPIG Hag.

m ATIOPPIYTE TIC XPNOIUOTIOINPEVES UMATAPIES OTIWE TIEQIYPAPETAL OTIC MAPAKATW 0nYIEC.

Yrnodei§elg acpaAeiag 1popodotikon

= [lpw ano tn xpron, eAéyETe To TPoPodoTKO Kal To KaAwdIo yia epdaveic {nuieg.

m  Mnv XpnoIHOMOIETe EAATTWHATIKA £§apTUATA Kal AapRBAavete umdyn TG UNTOSEEELS
aopaleiag Tou TpododoTikoL aag.

m  To Tpoh0odOTIKO TIPETEL va TTANPOI TNG AMAITAOEIS YIa TEPIOPIOMEVEG TINYEG PEVHATOC KATA
IEC 62368-1 (mapaptnua Q) fy IEC 60950-1 (LPS, kedpdAaio 2.5).

Ma neploodTePE MANPOdOPIEC AVATPELTE OTO EYXEIPIBIO XPHONG KAl OTIG TAPEXOHEVES
ouvorTtikEG 08nyieg. Kat ta dvo autd éyypada eival SlabEaoipa oTov (0TOTOTO HAg, OTO KEVIPO
ARPNG apxeiwv: www.zeiss.com/cop/downloads
Oa Bpeite TG UNOSEEEIC aodaleiag MOU EVNUEPWVOVTAL OLVEXWG KAl KAVOVIOTIKEG
TAnpodopie¢ otn dievbuvan: www.zeiss.com/cop/downloads
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MNpoPAcmopsvn xprion

H ouokeur) mpoopiletat yia TV mPoBoAr Bepikwy IKOVWY KATA TV Mapatipnon e
$UONG, AMOPAKPUCHEVN KUVNYETIK TIAPATAPNON KAl TOATKES XPAOEIC. H cuokeur Sev eivat
TASIKO A VISl XPNOILOTOIETE T CUOKEUT HOVO OMWG MEPIYPADETAL OTIC TAPOVTES 0dNnYiEg
XPnong. O KataokeuaoTrg 1 o £propog dev avaAapPavel kapia vBovn yia {NUEC TTIOU £Xouv
TIPOKANBEL arnod pn mpoBAenopevn i eobarpévn xpron.

Ynodei§n npootaciag dedopévwv

Kata tn xprion twv ouokeuwy ZEISS DTI 3 GEN2 kat ZEISS DTI 4 yivetal emefepyaoia
TIPOOWTTIKWY SESOHEVWV.

Ot UNoSEI&EIC TN ETaIpEiag pag yia TV pootaocia Sedopévwy Kal Ty eneéepyaoia
TIPOOWTTIKWV SESOUEVWV TTAPEKOVTAL OTO KEVTPO ANYING apxeiwv the eTalpeiag pag:
www.zeiss.com/cop/downloads

NOMIKEG KAl KAVOVIGTIKEG TTANPOdOpieg
Dddopa ouxvoTTWY povadag acvppatng petadoons WLAN: 2.400-2.474,5 MHz
Méyiotn 1oxU¢ povadag acuppatng petasoong WLAN: 85 mw

Me tnv mapovoa, n etaipeia Carl Zeiss AG dnAwvel ot ot oMol padlocuoTNUATwWY

DTl 3/25 GEN2, DTI 3/35 GEN2, DTI 4/35 kat DTl 4/50 mAnpoUv Ti§ anaitioelg tng odnyiag
2014/53/EE kat tng odnyiag 2011/65/EE. To MANRPEC Keipevo g dSAAwong oupudpdwong EE
elval SlaBoipo otnv mapakdtw dadiktuakn dlebBuvon: www.zeiss.com/cop/conformity

Oplopéva cOPPoAA TIOTOMOINONG Yid TTPOTUTA UTTOOTNEI(OMEVA AMO TIG CUOKEVEC
ZEISS DTI 3 GEN2 kau ZEISS DTI 4 umopouv va ripoPAnBouv atnv 0bévn tng ekdotote
OUOKEUNG. ETIAEETE «System» OTO KUPLO PEVOU. TN Ouvéxela petaBeite otny emAoyn
«Regulatory Information» (KavovioTikég mAnpodopieq).

Anoppupn emavadopTi{OHEVWV PIaTaptwv
Ztnv Eupwnaikr Evworn, auto to ocupPoAo emonpaivel ot n enavadoptidpevn
pnatapia Mou XPNOIOTIOLEITaL GTO CUYKEKPIHEVO TIPOIOV TIPETEL va CUAAEyETaL
EexwpLoTA kal va pnv datietat padi e Ta OIKIaKA anoppippata. MNa tny emotpodr|
XPnolHomoINHEVWY MavaPopTI{OHEVWY PIATAPILV XPNOIOTIOINOTE £va GUCTNHA
GUAOYNG TTOU EVOEXOHEVWG UTIAPXEL OTN XWwpa oag Kat aneubuvOeite katd To Suvatov ekel o€
£I6IKEVEVO TIPOOWTTIKG yla TNV aroouvdeon tng enavadopti{opevng wratapiag arnod m
ovokeur). Mapadidete pdvo ekdoptiopéves enavadopti{opeveg pratapieq. Odnyieg yia v
adaipeon tng enavadopti(dpevng pratapiag mapeyoval otn SlebBuvon
www.zeiss.com/cop/recycling.

Ta UAIKG Kat Ol OUGIEC TIOU UTIAPXOULV OTIC EMavVAPOPTI(OHEVES UMATAPIEG UITOPOULV Va EXOUV
Spaon ermpBAaBn yia tyv vyeia kat o mepBArov.

Otav napadidete adeleg enavapopt{OUEVES Unatapies yia avakUkAwon olpdwva e TI¢
nipodlaypadeg, cUHBAAAETe oTny poaotacia kal otn Slatripnon Tou MePIBAAAOVTOG.

H emavagopti(Opevn pratapia mou xpnolpomoleital Sev MepIEXEL uSPAPYUPO, KASHIO OUTE
HOAUBSO g MoodTNTa Mo LTtepPaivel TIG 0pI{OHEVES aTtnv 0dnyia 2006/66/EK 0pIaKES TIHEC.
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MAnpogopisg yla Tov Xprotn yia v andppupn NAEKTPIKWY Kat NAEKTPOVIKWY
OUOKELWV (LOLWTEC)

AUTO To oUPOAO OE TPOIOVTA /KAl CUVOSEUTIKA €yypada onpaivel, 0Tt Sev
E ETITPEMETAL VA QVAPEIYVOETE XONOIUOTIOINUEVA NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA TIPOIOVTA

e Ta ouvnOn olkiaka aroppiupata. fa tn owaotr ene€epyaoia kat avakukAwon,
mmm  1apadiSeTE AUTA TA MPOIOVTA OTA OXETIKA ONpEI CUAAOYNAC, 6OV

napaAapPavovtal wpic xpewaon. Ze OPICHEVES XWPES EVOEXETAL VA UTIAPXEL N
SuvatodTnTa va MapadWwOoETe QUTA TA TIPOIGVTA GTOV TOTIKS 0ag EUMOPO AlAVIKAG HE TV
ayopd VoG avTioTOIOU KaVoUPYIOU TIPOIGVTOG. H owaTr anoppin autol Tou mpoidvtog
XPNOIEVEL OTnV TIpooTasia Tou MepIBAANOVTOG Kal amotpénel maveg emPBAABEIC EMMTIWOELG
aTov AvBpwITo Kal aTo MEPIBAANOVY, Ol OTIOIEC EVOEXETAL VA TTPOKOYOLV AMO TOV aKATAAANAQ
XEIPIOUO AMOPPIUHATWY. Ma AETTTOHEPEIG TANPOPOPIES OKETIKA HE TO TTANOIECTEPO ONUEI0
ouMoyng aneuBuvBeite otn Sloiknon Tou drjpou oag. ZUpdpwva pe T vopoBeoia tng kabe
XWPaAg evaexeTal va emPBArAovial xpnuatika mPOCTIa yia Ty akatdAAnAn andppupn auvtol
TOU €i60U¢ ATIOPPIUHATWVY.

AdBete unon Ot €0¢(¢ giote LTEVOLVOL yIa TN SlayPAPT) TWV TIPOCWTIKWY SESOUEVWV TPV
anod v anoppupn tng CUCKEVAC.

Na emayysApatieg evog Meppaviag

H etaipeia ZEISS 0dg Mapexel wg emayyeAuatia xpnotn tn Suvatdtnta EMoTpodn Twv
TIaPAYOHEVWY ard TNV ZEISS JETAKEIPIOPEVWY CUOKELWY. H emoTpodn eival Swpeav,
£pooov dev Exel oLPPWVNOEL KATL AAAO. ETIKOWWVNOTE PE TO apHOSIO TUAHA TTWANCEWY
TPV ard Ty anooTtoAn EMOTPOdAG TG HETAXEIPIOPEVNS OUOKEUAG YIa VO OPYAVWOETE TV
emotpodn. Ta otolxeia emkovwviag avaypddovtal otny empePaiwon tng napayyediag oag.

Na emayysApartieg evtog Eupwnaikig Evwaong
ETIKOWWVNOTE PE TOV EUMOPO 1) TTPOUNOEUTr 0ag, Otav OEAETE va amoppieTe NAEKTPIKES Kal
NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG. ©a 0ag TAPEXEL TIEPIOTOTEPES TIANPODOPIEC.

NAnpogopisg yia tn S1aOson os AAAeg Xwpeg ekto¢ Evpwraikng Evwong

AuTd 10 GUPPBOAO 1OKVEL HOVO €VTOG Eupwrtaikig Evwong. ETikolvwvnoTe pe ) dloiknon tou
Srpou oag f Tov EUMopo oag, OTav BEAETE va amoppiPeTe QUTO TO TIPOIOV Kal PWINAOTE YIa TIG
Suvatotnteg anoppupng.
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RU YKA3AHWA NO BE3ONACHOCTU U HOPMATUBHO-NMPABOBAA
WHOOPMAUUA

YKa3aHua no 6e30nacHOCTY NPU UCNONb30BaHNUK

® 3anpeLLeHo HanpasNATb 06BEKTVB YCTPOACTBA MPAMO Ha MOLLHbBIE UCTOYHWKY Tenna,
Harnpymep Ha CoMHLe UK Nla3epHble Npubopsl. B 3ToM cydae 06bekTUB 1 OKyNAp
MoryT paboTaTb kak CoBMpaioLLias MH3a 1 paspyLuaTh BHYTPEHHME KOMMOHEHTBI.

®  He npukacaiiTeck K MeTasN4Yeckoi NoBepXHOCTU MoC/e BO3AeNCTBIA Ha Hee
CONHEYHOTO CBETa VM MOpPO3a.

®  YKa3aHHble B TEXHWYECKMX XapaKTepUCTUKax CTeneHu 3allyTbl FrapaHTUPYIOTCA TONbKO
B TOM C/ly4ae, eCv NIOTHO 3aKPbiThl BCE 3aLLNTHbIE PE3VHOBbIE YNIOTHEHNS.

= [lpu 4AUTeNbHOM MCNONb30BaHUM NPeayCMOTPpUTE Nay3bl BO 13bexaHue 6onn
B ly4e3anacTHOM CycTase.

OnacHocTb npornaTtbiBaHUA

®  He no3BONANTE MaNeHbKUM AETAM GpaTh YCTPONCTBO B pykU. Mpy HEMpaBuibHOM
0BpaLLieHn1 MOryT OTKPENUTLCA MeNKMe AAeTanu, KOTopble peBeHOK MOXET Cly4anHo
MPOrOTUTS.

YKasaHus 1Mo TexHuke 6e30nacHOCTV Npu 06paLLeHnN C aKKyMyNIATOPOM

m  ObpallaiiTech C yCTPONCTBOM aKKypaTHO: Mpy HebpexHOM 0bpalLeHn MOXHO
NOBPEe/WTL BCTPOEHHbIN akKyMyNATOp.

®  He noggepraiite yCTPOACTBO TONYKAM, YAapam U T. M., He onyckaiTe ero
pasfaBNvBaHNA 1 NafeHmna.

m  He nogsepramnre yCTPOMCTBO U akKKyMyNATOP BO3LAENCTBUIO NaMeHn Uav TemnepaTtyp
sbiwe 60 °C.

= [IpekpaTuTe UCMOMb30BaHMe YCTPOCTBa U 0BEeCTOuUbTe ero, eC/iv OHO U3aaeT

I'IOJ]OBDVITEJ'IbeIV\ 3anax, AbIMUTCA, ,D,e(bOpMMp\/ETCﬂ, MMeEeT Kakne-nmbo uHble BUANMbIE

NOBPEeX/EHVA UV BHe3amHble HapyLueHns B paboTe. ECin NpofomkuTs akcnyaTtaumio,
BO3MOXHb! TPAaBMbI.

m PekomeHayem 3apaxaTb akKyMyaTop TObKO Npu TeMnepaType OKpyatoLLel cpeabl
o1 10 °C no 40 °C.

L] 3KCI'IﬂyaTaLI'VIH npwv TemnepaType HXe yKa3aHHOro 3HavyeHua BeAeT K CHYKeHWIO
eMKOCTV aKKyMyNIATOpa. 3TO 0DYC/I0BNIEHO TEXHNYECKUMU OCOBEHHOCTAMM
1 He ABNAETCA feeKToM.

m  136eraiiTe AANTENBHOTO XPaHEHA YCTPOMCTBA NPU SKCTPEMasbHbIX TemnepaTypax.
3TO MOXET NPYBECTN K HEOOPATVIMOMY YMEHbLLEHMIO eMKOCTU akKyMyATopa.

m  He pa3bupaliTe yCTPOVICTBO, YTOObI 3aMEHUTb akKyMy/IATOP. 3aMeHa akkymynaTopa
nonib3oBaTenemM He npegycMoTpeHa. A 3Toro obpaTiTech B Hall CePBUCHBINA LEHTP.

= YTUAM3MpyiiTe oTpaboTaHHbIe akKyMYIATOPbI, Kak OMMCaHO B VHCTPYKLMAX HUXE.

YKasaHus 1o TexHuke 6e3onacHoOCcTy Npu obpatleHnn ¢ 610KOM NUTaHUA

m  [lepef, Ha4asOM CNOb30BaHUA NPOBepbTe BNIOK NUTaHWA 1 kabenb Ha OTCyTCTBUE
BUAVMbIX NOBPEXEHN.

®  3arpeLaeTca 1Cronb3oBaThb NoBpeXaeHHble YacTu. Cobniogaiite ykasaHns
no 6e3onacHOCTV Npyt obpaLleHnn ¢ 610KOM NUTaHA.

®  BI0K NWTaHWA AOMKEH COOTBETCTBOBATL TPEOOBAHWAM A/IA VCTOUHWKOB MUTaHWA
C OrpaHn4eHneM MOLLHOCTI B COOTBETCTBUM CO CTaHdapTom IEC 62368-1
(Mpunosxerwe Q) nnu IEC 60950-1 (LPS, pa3gen 2.5).
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MoapobHan vHbopMaLwWa NpeacTaBieHa B NpUnaraloLLencs MHCTPYKLWW MO 3KCnnyaTaumm
1 KpaTKoM pykoBoAcTBe. Oba AOKyMeHTa MOXHO CKayaTb Ha caiiTe B pasfene 3arpy3ok:
www.zeiss.com/cop/downloads

MocneaHioio peakLyio NpaBui TeXHWKN 6e30MacHOCTW 1 akTyaslbHYIO PerfiaMeHTVPYIOLLyIO
VH(OPMALIMIO MOXHO HalTV Mo agpecy:

www.zeiss.com/cop/downloads

Mp no El 0

YCTPOICTBO NpefHa3Ha4eHo Ana 0BHapyXeHWA TenoBbIx CUrHaTyp Npy HabaoaeHun
3a NPUPOAONA, NOWCKE VYN 1 NCNONb30BaHWUN B rPak/AaHCKUX Liensx. He Aasaiite netam
1rpaTh C yCTPOACTBOM. MICNONb3yiTe YCTPOMCTBO TONBKO TaK, Kak OMWCaHO B HaCTOALLENR
VIHCTPYKLMW MO NpUMeHeHnio. MPousBoavTeNt 1 Annep He HecyT OTBETCTBEHHOCTY

3a NOBPEXAEHA, 0BYC/IOBIEHHbIE NPUMEHEHEM He MO Ha3HAYEHNIO MW HapyLLeHeM
npasua 3KChNyaTaLmi.

MpuyMeyaHue No 3almMTe AaHHbIX

Mpu ncnonbe3osarmy ZEISS DTI 3 2-ro nokonexws v ZEISS DTl 4 nponcxoaut obpaboTtka
NepCcoHasbHbIX AaHHbIX.

Haluu ykasaHva no 3aLumTe faHHbIX 1 06paboTke NepcoHanbHbiX AaHHbBIX MOXHO HalTK
B pasfene 3arpy3ok: www.zeiss.com/cop/downloads

HopmaTuBHO-Np cop

JwnanasoH YyactoT pagnomoayna WLAN: 2400-2474,5 MIy,

MakcvmanbHas MOLLHOCTb pagromogyna WLAN: 85 mBT

Hacrosawwmm Carl Zeiss AG 3asBnisieT, 4To paguonprbopsl Tunos DTI 3/25 2-ro nokonexus,
DTI 3/35 2-ro nokonenws, DTI 4/35 n DTI 4/50 cootseTcTByI0T Aupexktuse 2014/53/

EU v OvipekTunse 2011/65/EU. MonHbIi TekcT Jeknapauum o cootsetcTaum EC cm.

B VIHTepHeTe no aapecy: www.zeiss.com/cop/conformity

HekoTopsble 3Hakn cepTudmKaLmm Ana nopaepxunsaemMbix npubopamu ZEISS DTI 3
2-ro nokonexns u ZEISS DTl 4 cTaHaapToB MOryT 0ToBpaXaTbCs Ha SkpaHe YCTPoiiCTBa.
BoibepyuTe B r1aBHOM MeHIO pa3gen «Systemy. Boibepute nyHKT «Regulatory Informations.

YTunusaumsa akkymynsTopos
B EBponeiickom Coto3e 3TOT CUMBOJ YKa3blBaeT Ha TO, YTO akKyMysIAToOp,
l/ICI'IOJ'Ib3y€MbH7I B HacToALLEM yCTpoleae, NOANeXUT XpaHEHWIO OTAe/IbHO
OT APYrnx OTXOA40B W He LOJKeH yTUAn3MpoBaTbCs C 6bITOBLIM MyCOpOM.
[ns Bo3BpaTa OTPaboTaHHbIX akKyMyNIATOPOB NOMb3yATECh AENCTBYIOLLEN
MeCTHOW cucTemon cbopa (Npu Haamumy) 1 obpalLanTecs K MECTHBIM CreLanmcTam
LUNA CHATUA akkyMynATopa ¢ npnbopa. ChaBaiiTe TONbKO Pa3pAXeHHble akkyMynATopbl.
PyKOBOLCTBO MO CHATMIO akKyMy/IATOPa CM. MO afpecy Www.zeiss.com/cop/recycling.

MaTepMaﬂbl W BellecTsa, BXOAALLME B COCTAB akKyMyIATOPOB, MOryT OKa3blBaTb BpeAHOE
BO3/]e/ICTBME Ha 300POBbE NIOAEN U OKPYXXaloLLyio cpeqy.

3ab0TACb O HaaNexallieil yTUAM3aLINN BbILLIALLIMX U3 CTPOA aKKyMYNIATOPOB, Bbl BHOCUTE
CBOW BK/af, B 3aLLMTY U COXPaHeHMe OKpyXaloLLiei cpefbl.

CopepsxaHue pTyTi, KaAMUA 1 CBIHLA B CMOSIb3YEeMOM akKyMyNATOPe He npeBbiluaeT
3Ha4YeHWI, YCTaHOBNEHHbIX AvipekTnBoi 2006/66/EC.
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WHdoy ans no. TeNA Mo YTUAN3ALMMN 1eKTPUYECKON 1 31eKTPOHHOMN
annapaTypbl (3oMoxo3AiicTBa)
3TOT CMBOJ Ha n3genusx, a Takxe B I'IpVU'IaI'aEMODI K HUM AOKyMeHTaunn
E 03HayaeT, YTO UCMOJIb3yeMble N1eKTPUYeCKMe 1 3NeKTPOHHbIE YCTPOICTBa
He npefHa3HayeHbl ANA YyTUAN3aLMM BMECTe C ObITOBbIMU OTxoAamu. [ns
mmmm  HaJJiexalleit nepepaboTky, pereHepaLvn U peLUKIMHIa 3TVIX YCTPOCTB
[l0CTaBbTe VX B COOTBETCTBYIOLLME NYHKTbI COOPa, rAe OHW NpUH1MatoTcA 6e3
onnatbl. B HEKOTOPbIX CTPaHax yCTpOl?ICTBa TaKXe MOXHO CAaTb nNpw Nokynke
COOTBETCTBYIOLLLEro HOBOro U3aenna B MeCTHOM PO3HNYHOM MarasnHe. Hal:u'\e)KaLLl'aﬂ
YTUIM3aLMA Takoro YCTPOWNCTBA CIY>KUT ANA 3aLLMThl OKpYXaloLLiel cpefpl
1 NpenoTBpaLLaeT BpefHOe BO3AENCTBME Ha YesloBeKa Vi OKPY>KaloLLylo Cpefdy, BO3MOXHOe
npu HenpaswIbHOM obpalLieHnn ¢ oTxofamu. MoapobHyto NHbopMaLwio o banxaniiem
MNyHKTE c60pa MOXHO MOSIy4MTb B MeCTHbIX OpraHax Bnactu. B COOTBETCTBUM C MECTHBIM
3aKOHOAATENbCTBOM 3a HEMPaBWJIbHYIO YTUIM3aLMIO 3TOrO B1UAA OTXOLOB MOXEeT B3UMaTbCA

wrpad.

TMOMHMUTE, YTO Bbl HECETE JINYHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3@ Y/AaNeHNe NepcoHasbHbIX AaHHBIX
nepef yTunu3aLmen ycrpoicraa.

Ana knveHTos B N'epmaHumn

KomnaHwusa ZEISS B kavecTse MPOMbILLNEHHOrO NPeanpuATUA NPefoCTaBIAeT BO3MOXHOCTb
BO3BpaTa OTC/YXMBLUMX CBOW CPOK NPUBOPOB, NprobpeTeHHbIX y ZEISS. Ecn He ykasaHo
1HOe, BO3BpAT BbINOJIHAETCA GecnnaTtHo. Mepes OTNPaBKOW OTC/YXMBLLEMO CBOW CPOK
nprbopa CBAXNTECh C COOTBETCTBYIOLLEN OpraHu3aLmer cobita No BONPOCY OpraHu3aLmum
BO3BpaTa. KOHTaKTHYIO H(OPMALWIIO MOXHO HalTV B AOKYMeEHTE, NOATBEPXAIOLLIVIM BaLLl
3aKas.

[ina KnneHTOB B CTpaHax EBponeiickoro cotosa

CBAXWTECH CO CBOVIM AMAIEPOM WM NOCTABLLMKOM MO BONPOCaM yTAU3aLmm
SMEKTPUHECKNX UM 3N1EKTPOHHBIX NpBOPOB. OH NPeoCTaBmT Bam AOMNONHNTENBHYIO
MHopMaLMio.

NHdog 06 yTn
coro3a

TOT CUMBON AEUCTBUTENEH TOMLKO ANlA CTPaH EBponelickoro cotosa. Mpy HeobxoanmMocTy
YTUAU3NPOBATh 3TO U3AE/Me CBAXMTECH C aAMUHICTPALNEN CBOETO MyHULMMANUTeTa 1nm
CBOUM AWJIEPOM N CNPOCUTE O BO3MOXKHOCTU YyTUIM3aLIMK.

B IPYrux CTpaHax 3a npepenavu EBponeiickoro
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